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E.B. Arapkosa
Muxaiinosckas eoennasn apmunneputickas akademusi (MBAA)

HNCIIOJIb30BAHME 3JIEKTPOHHbBIX IEPEBO/TYMKOB
B ITPOLNECCE OBYYEHUSA AABIOHKTOB
YTEHMUIO, IEPEBOJY U PEOEPUPOBAHUIO
NHOA3SBIYHBIX TPO®ECCUOHAJIBHBIX HCTOYHUKOB

AHHOTALMS. B cmambe paccmampusaemcs ucnonb308aHue S1eKmpOHHbIX
nepegoouUKo8 Kak 0bvbexma O U3yueHus MmexHuKu u MmexHoIo2uu nepesood,
yepes conoCmasumenbHulll AHAIU3 OPUSUHATLHO20 MEKCMA U MEKCMA nepesood.
Onekmponnblll  Nepesod  MONMCHO — UCNOAb308AMb  KAK  UHCHpYMeHm  ONiA
cocmaenenus pegpepama no NPOYUMAHHOU NPOGECCUOHATLHOU aumepamype u
KAK cnpagounoe nocobue O nepesood camblX COBPEMEHHbIX Mmepmunos. Bo
uzbexcanue owubOK U HEMoOYHOCMmel PEeKOMEHOYemcs npube2ams K nomMowu
cneyuanucmos 8 0aHHOU OMpAciu.

KuroueBble ciioBa: peghepuposatie, aymenmuunbvlil NPogeccuoHaibHbill
UCMOYHUK, JIeKMPOHHDBIL NEPesoOYUK, A0eKEANHbIl Nepegoo.

E.V.Agarkova
Mikhailovskaja Military Artillery Academy

USE OF ELECTRONIC TRANSLATORS
IN THE PROCESS OF TRAINING ADJUNCTS IN READING,
TRANSLATING AND SUMMARYING
FOREIGN LANGUAGE PROFESSIONAL SOURCES

Abstract. The article examines the use of electronic translators as an
object for studying translation techniques and technology, through a
comparative analysis of the original text and the translation text. Electronic
translation can be used as a tool for compiling an abstract of the professional
literature read and as a reference guide for translating the most modern terms.
To avoid errors and inaccuracies, it is recommended to seek the help of
specialists in the field.

Keywords: abstracting, authentic professional source, electronic translator,
adequate translation.

IMporpamma mo y4yeOHOM gucturmmHe «VHOCTpaHHBIA SI3BIK» B
ansionktype (MBAA) mnpeaycMarpuBaeT pacumIMpeHHE | aKTHBHU3ALHUIO
CJIOBApHOTO 3araca, ycBOeHHE 0a30BOM TIpaMMaTHKH, OOydeHHE YTCHUIO U
NEepeBOAly  BOCHHO-NPO(ECCHOHANBHBIX  TEKCTOB,  pPa3BUTHE  YCTHBIX



KOMMYHHUKATHBHBIX HaBBIKOB I MOHOJIOTHYECKOH peun, yMEHHE MepPeBOAUTh 1
pedepupoBaTh CrHEIUANBHYIO JUTEPaTypy W3 AyTEeHTHYHBIX 3apyOeKHBIX
WCTOYHHKOB, JJISI TOTO YTOOBI TTOJIB30BATHCS HHOCTPAHHBIM SI3BIKOM B Hay4HO-
MeIarorMYecKOi U HCCIeI0BaTENbCKOM A TeTbHOCTH.

[Iponecc ocBoeHMs 1 peaTn3anny Ha3BaHHBIX 3HAHUH, HABBIKOB M1 YMEHHH
B aJ/bIOHKTYPE BOCHHOT'O By3a BCErja HOCHUT A TeIbHOCTHBIN XapakTep. M3yuas
HHOCTpaHHbeI A3BbIK, AABIOHKTBI OBJIAACBAIOT PA3HBIMHM BHJAAMU UYTCHUA JIA
H3BJICYHCHUA W3 HWHOCTPAHHBIX HWCTOYHHUKOB HpO(l)eCCI/IOHaﬂ])HO'?)Ha'-II/IMOﬁ
uHpoOpMalMK. C TOCIEeNyIOUIMM NpUMeHeHneM e€ B Oynylied HaydHOW
nesitenbHocTd. Clieyrolee BaKHOE YMEHHE aIbIOHKTOB — 3TO O(OpMIICHHE
HepeBo/ia MOJy4eHHOH MH(OpMaluK Ha PYCCKHUH SI3bIK, KOTOPBIA clenaeT ee
}IOCTyHHOﬁ T ApYTrUX KOMIICTCHTHBIX CIICIUAJIMCTOB.

AZIeKBaTHOCTh IUCBMEHHOTO IE€PEBOJA 3aBUCUT OT TOTO, HACKOJIBKO
IepeBOIYNK, B HAllIeM CIIydae aJbIOHKT, pa30upaercs B mpobiemMax 1 B JeTallsiX
JMAaHHOH TpodeccHOHANBHOW  007acTH, HACKONBKO OH  BOCIPHHHMAET
BHYTPEHHIOIO JIOTHKY TEKCTa M CJICJIaHHBIE aBTOPOM BBIBOIBL. YBEPEHHOCTh
MEepeBOAYNKY TPHIAET BIAJCHUE JEKCHKO-TPAMMAaTHYeCKUMH OCHOBaMH
WHOCTPAHHOTO sI3bIKa OBICTPOE OMO3HAHME WHTEPHAIMOHANBHON JICKCHKH,
Oe3ommO0YHas TPAKTOBKA YHACIOBBIX 0003HAUCHMIA, 3HAHUE IPOPECCHOHATBHOMN
TEPMHHOJIIOTHM B PYCCKOM  SI3bIK€,  3HaHWE  CTPYKTYPHBIX |
CJIOBOOOPA30BATEIbHBIX 3JIEMEHTOB B HEMEIIKOM S3BIKE (COO3BI, MPEAJIOrH,
cybduxcer u mpuctaBku). He MeHee BaXHO W XOpOIlee BIAJCHUE PYCCKUM
S3BIKOM, 4YTOOBI TEKCT IIEpeBOJa HE BOCIPHHUMAJCA OBl YHTATEIEM Kak
WHOCTpaHHbIA. [IMChMEHHBINH TepeBOJl TEKCTa SIBISIETCSI OCHOBHBIM BOIIPOCOM
KaHJUIATCKOr0 3K3aMeHa.

Jdns nmomycka K dK3aMeHy KaXIblii aIbIOHKT JOJDKEH IPEICTaBHTh
pedepat o TeMe HaydHO!H pabOTHI U CIIOBAph MPOGECCHOHATBHBIX TEPMHUHOB,
CleNaHHBIi Ha OCHOBE IPOYMTAHHBIX 3apyOeKHBIX HCTOYHHUKOB [1].
WudopmMaTuBHOCTE W 3HAYMMOCTh pedepara YIAOCTOBEPSIETCS B OT3BIBE
HAY4HOT'O PyKOBOAMTEIIS.

AnBIOHKT A pedpepaTa JOJDKEH MOJOOpaTh TEKCTHI ONpPEIEICHHOM
TEMaTHKH U3 BOCHHBIX )KYpHAJIOB WM U3 myOnukanuii B IuTepuere. B Tekcrax
JOJDKHA OBITh IpeJcTaBleHa 00bEeKTHBHAS BOCHHO-TEXHUYECKas HHPOpMaLus,
MIPEACTABISIONIAsl MHTEPEC AJSI OMPENICICHHOW BOEHHO-HAYyYHOM o0nacTu u
1o3TOMY TpeOyoIas SKBUBAJICHTHOH Nepeiayn Ha PycCKoM si3bike. B pedepare
W3JIaraeTcsi Co/epKaHUe MPOYMTAHHOTO Ha PYCCKOM SI3BIKE, B COKPALICHHOM
Buzne. Ecnu comepkaHne 3apyOeXHOIO HMCTOYHHKA ITOJHOCTHIO COBIAIAeT C
npoOJIeMaTHKON HaydHOTO MCCIIEAOBAHMs aJbIOHKTA, B pedepar MOXKET ObITh
BKJIFOUEH MOJHBINA IIepeBOJ Ha PYCCKHUH S3bIK OHOTO MII HECKOJIBKHUX TEKCTOB.
Leuns pedepara — monoiHUTE NMpodeccnoHalIbHBIC 3HAHKS aIBIOHKTa M cOOpaTh
nH(opMaImio, KoTopas OyJIeT IPeACTaBIATh HHTEpEC I BCell Kadeaphl.

s nanmcanus pedepara TpeOyeTcs HE TOJBKO HAaBBIKU IIEPEBOA, HO U



HABBIK CMBICJIOBOii KOMIIPECCHMH TEKCTa, 0TOOpa TIIABHBIX MBICICH M HABBIK
dopmynmupoBanuss 0000IIEHUS ¥ BEIBOIOB. OJTH HAaBBIKH MOTYT OBITH
MCIIONIL30BaHbl B paboTe ¢ JIF000M HAaydyHOH JUTEpaTypoill, B TOM YHCJE HpU
MOJICOTOBKE JIOKJIA/Ia JIs 3Al[UThI JUCCEPTAIHH.

[Ipu oxoHuarenbHOM odopmiieHHH pedepaTa TpeOyeTcs TakkKe yMEHHE
penakTupoBanus tekcra. B Tekcre pedepara, Kak ¥ B TEKCTE HAYYHOM CTAThH,
HE IOOJDKHO 6bITb JJIMHHOT, HCCCTCCTBCHHBIX KOHCprKLIPIFI, HeTO‘lHOCTeﬁ u
IIEPOXOBATOCTEH, KOTOPBIE 3aTPYJHSIOT Bocnpusitie uHpopmaruu. st sToro
Mbl PEKOMEHIYEM IIPOUYUTHIBATH KAKIO€ MNPEHJIOKEHHUE BCIYyX U YCTpPaHATh
HEey1000MPOU3HOCHMBIE, TPOMO3JIKAE MECTa, KOTOPBIEC BBI3BIBAIOT HEIOYMEHHE
U HEYAOBOJIbCTBHUE YUTATCIIA WM CIIyIIaTCIsd. B nmpouecce peaakTupoBaHUA
OTTAa4YMBACTCS BIAJCHUE PYCCKUM SI3BIKOM, KOTOpPOE TOJIC3HO Ui JIF06Oro
CIICIMATICTA U TIPETO/IaBaTENs.

Ha mepBom stame pabGoThI MO COCTABJICHUIO pedepara aTbIOHKTHI
3HAKOMSTCS C OOJIBIIAM KOJIMYECTBOM TEKCTOB, HMEIOIIUX OTHOIIEHHUE K CBOEH
Hay4qHOH pabore. UTOOBI O3HAKOMIICHHE ¢ HOBOW MH(popMamuei mio OpIcTpee,
MBI PEKOMEHIYEM HCIIOB30BaTh COBPEMEHHBIE DJIEKTPOHHBIC TEPEBOMINKH
«Translate. Google.com» nmm «TranslateYandex».

[peumyimectBa paGoOTHI C BICKTPOHHBIMU TIEPEBOTINKAMI OUYECBHIHEL.
Jlist ymoGeTBa COMOCTAaBUTENBHOTO aHAIIM3a, CIIEAYET Pa3aeiuTh OPUTHHATBHBIH
TEKCT M TEKCT IepeBojia Ha ab3aibl, YTOOBl YETKO BHAETh HAYAIO0 W KOHEIl
Ka)XJI0TO CMBICITIOBOTO OTPBIBKA TEKCTA.

[lpu comocTaBieHHH OpUTHHANA ¥ IIEPEBOAHOrO TEKCTa CHadana
obparaercs BHUMaHAE HA 3HAKOMBIC CIIOBA: MAThl M YHUCIOBBbIE 00O3HAYCHHUS,
UMeHa COOCTBEHHbIE, MHTEPHAI[MOHATIBHBIE TEPMHUHBI, YaCTOTHBIE TEPMHHBI U3
CBOECH HAyYHO-TEXHHYECKOI 00J1acTH, OOIIeHaYYHBIE U O0IIEYTOTPEOUTEIbHbIC
cioBa. OHU JIETKO OTO3HAIOTCS B TEKCTE TEPEBOJIa M BOCCO3AIOT CMBICIIOBYIO
KaHBY OPUTHHAIBHOrO TekcTa. 1o ciosa Tuma: in den 70-er Jahren, die NATO-
Staaten, in Afghanistan und Irak, Carl Zeiss, die Bundeswehr, das deutsche
Unternehmen Wegmann und Rheinmetall, der Motor, die Technologie, die
Optik, die Rakete, die Mine u ap. B koHTekcTe GBICTPO BCIIOMHHAIOTCS TaKHE
ymotpeburensHble cioa kak: die Geschwindigkeit — cxopocms, die Kraft —
cuna, die Fahigkeit — cnocobnocme, die Hohe — evicoma, das Ziel — yemw,
der Flug — nonem, der Antrieb — osucamens, das Gewicht — sec, macca, die
Besatzung skumax, pacuer, u ap. as moHMMaHUS CMBICTa ab3ama ocTaercs
HEMHOTO CJIOB, O 3HAYEHHH KOTOPBIX MOKHO TOTa1aThCs N3 KOHTEKCTA.

CoIoCTaBUTETBHBIN aHAJIN3 TIO3BOJISIET BUICTh U TOHUMATEH CTPYKTYPHBIC
JMEMEHThl ~ TeKCTa W OOL[yl0  JIOTHKY  [OBECTBOBAHUS  4epe3
OMO3HAHUE/TIOHUMAHKE CPEACTB CTPYKTYPHOIl CB#I3M (CIIy)KeOHBIX CIIOB,
NPEIIOTOB M COI030B). DTO CIyKeOHbIC CJIOBa U YaCTOTHBIC HApeUHs THUIIA:
friher — panbme dann — zamem, mehr — 6onvwe, 6onee, Weniger — menvuue,
menee, gleich(er) — maxoii orce, mom oice, coro3pl: da — nockoawky, als — 1.xoeoa;



2. kax, 6 kawecmee, u 3. wem, Wahrend — 1. Bo epems, 2. 6 mo epems kax, nicht
nur... sondern auch — ke moavko, 1o u, SOMIit — mem camvim, maxum obpazom,
Was — umo v MHOTHUE JApyrue. AHAJIU3 CTPYKTYPhI ab3ala O3BOJISET ONPEICIUTh
rPYIIy MOAJISKAIIETO U CKa3yeMOro, Y4aCTH COCTABHOTO HUMEHHOI'0 CKa3yeMoro
(kommt... zum Einsatz — ucnonwssyemcs, steht ...zur Verfligung — raxooumecs ¢
PAcnopsicenul), BIICTUTh HHOUHUTUBHBIE W MPUYACTHBIE KOHCTPYKIMHU, HE
MPOITYCTUTh CPEJICTBA BhIpaKeHHsT oTpuiianus — Kein, nicht, kaum.

CoBpeMEHHBII 3JEKTPOHHBIA IMEPEBOAYMK MOXET BbIIAaTh T'OTOBBIIl
MEPEBOi MHOTOCTPAHUYHOI'O TEKCTa C COBPEMEHHOW TEPMHHOJIOTHEH 3a
HECKOJIbKO CeKyH/I. [T0CKOMBKY B Hallle BpeMs yke co3aaHa ruppoas 6asa s
IEePEBOIa BOEHHO-TEXHUYECKUX TEKCTOB, OOJBIIMHCTBO HOBBIX TEPMHHOB
UMEIOT O(HUIHAIBLHO TPUHSATEIE COOTBETCTBUS B PA3HBIX A3bIKAX. DJIEKTPOHHBIE
HEPEBOMYMKNA OBICTPO M, B OCHOBHOM, IPABHJIBHO IEPEBOIAT COBPEMEHHBIC
HEMEIIKHE BOCHHO-TEXHMYECKHE TEKCTHI, BKJIOYAs BKPAIUICHHBIE B HHUX
AHTJMOU3MbI.  AHAJIM3UPOBATh TAaKOM TEPEBOA  JIOCTABISAET  OOJBIIOE
VIOBOJNBCTBHE, KaK e€CM OBl MBI HAOJIFOMAIM HACTOSIIHI «MacTep — KIIacey I10
nepeBoy. s mpermoaBaTesnei-QmiIoNnoros, KOTOpble ¢ TPYAOM YJIaBIHBAIOT
CMBICIT TPO(ECCHOHATBHBIX ONMMCAHKM, 3TO SIBJISETCS XOPOIIHM ITOICIIOPHEM,
a CIENHaJHMCTHl MOTYT OBICTPO BOCCTAHOBHTH CMBICJI BCETO OIMUCAHHS W
3aMETHTh HETOYHOCTH B TIEPEBO/IE.

IlepeBom  OOIIECTBEHHO-MTONUTHYECKUX WM BOCHHO-TIOJMTHYECKUX
ra3eTHBIX TEKCTOB, TJE CIEIHATBLHBIX TEPMHHOB HEMHOTO, OOBIYHO HE BBI3HIBACT
BOMPOCOB. DJIEKTPOHHBIA IMEPEBOIYUK JIETKO CIPABISAETCS HE TOJBKO C
MEPEBOIOM OOIICYIIOTPEOUTEITEHON OOIIECTBCHHO-TTOIUTHYCCKON JICKCHKH, HO
U CJIOKHBIX T'PAMMATHYECKUX M JIEKCHUECKHUX SIBJICHHM, HANPHUMED, pasHbIX
BapHaHTOB MOAJIBHOCTH W HAKJIOHEHHs (HAalpUMEp, B HEMEI[KOM SI3BIKE 3TO
Konjunktiv I, mis mepenauun HempsAMOii peyn.

IMpuBeseM HEOONBIIOW OTPHIBOK, B KOTOPOM BCE IEPEBOIUECKHE
TpaHCOpMAIUK ONpPaBAaHEl M COXPAHSIOT BHYTPEHHIOIO JIOTUKY TEKCTa
OpHTHHAA.

Laut "New York Times" hatdie Obama-
Regierung das Thema mehrfach mit Russland

Ho nanneiv NYT, ammunuctpanus OOambl
HECKOJIBKO pa3 o0Cyxaana 3TOT BOMPOC C

Hoffnung, sich mit dem Kreml zu einigen.

Der damalige US-Président Barack Obama habe
seinen russischen Kollegen Wladimir Putin in
einem Brief darlber informiert.

Dabei soll Russland mit Tests der neuen Rakete
bereits 2008 begonnen haben.

besprochen, _ jedoch  scharfe  &ffentliche | Poccueii, Ho wu3Gerana pe3kux myOIMUHBIX
AuBerungen vermieden - offenbar in der | 3asBienuit - BumMMO, B HajEKAE IOCTUYDL

COrjlali€Hus C erMJ’IeM.

06 stom Tormammuii mpesupent CIIA bapax
Obama  coobmmi B  HHCBME  CBOEMY
poccuiickoMy kosutere Bnagumupy ITytuny.

Cooburaercs, uto Poccusi Havasia MCHBITAHHS
HOBOI1 pakets! B 2008 roxy.




US-Beobachter verweisen darauf, dass es sich
um Raketen handelt, die - wie bereits
existierende Systeme - klein und mobil sind.

AMepHKaHCKHEe HaOMIO#aTeN OTMEYaloT, 4TO
OTH PAKEThl, KaK U YK€ CYIECCTBYIONINEC
CHCTCMBI, He6om,ume nu MOﬁI/IJ’IbHHC.

schwer sie

Daher dirfte es sehr sein,

aufzuspiren.

1‘[03’1‘0My OTCIIC/IATh UX 6\/;16'[‘ OYCHb CJIOKHO.

Paboty ¢ mapaiebHBIMH TEKCTAMU MbI IIPOBOMM BO BTOPOM CEMECTpE
Ha TPYIMIOBBIX MPAaKTUYECKHX 3aHATHAX, KOTJa yXe 3aKoH4YeHa pabora 1o
«[Tocoburo 11 00yYEHUIO YTCHUIO M MEPEBOJYy BOCHHO-NPO(pECCHOHATBHON
JUTEpaTyphl Ha HEMEIKOM s3bike» [2] u HaunmHaercs pabora 1Mo Teme
«HnuBunYyabLHOE YTEHUE OpUIMHAIBHON Hay4IHOH JIMTEPATyphI
(Mo HampaBlIeHHIO TOATOTOBKHM aJbIOHKTA). [Ipu comocTaBieHMH TEKCTa
OpHIMHAJA ¥ MEPEeBOJHOrO TEKCTa S3KOHOMHTCS BPeMs Ha IOUCK HE3HAKOMBIX
WM 1oa3a0bITeIX cioB. OHM, KaK MPaBHIIO, TIOHATHBI U3 KOHTEKCTAa. AHAIN3
nmepeBoia TpeOyeT MOCTOSIHHOTO OOpaIeHHs K OpUTHHAILY, HICHTH(DUKAITUH
BCEX CTPYKTYPHBIX 3JIEMEHTOB U BOCCTAHOBJICHHE 00IIeH JIOTHKH TekcTa. Hamm
ATBIOHKTHI OLICHUBAIOT TOYHOCTH IIEPEBOAA M BHOCAT KOPPEKTUBHL Ciemyer
OTMETHTD, 9YTO OOBIYHO 3aMeUaHMii HEMHOTO (JIaHBI B CKOOKaX) M OHH HE HOCST
NPUHIHITHATEHOTO XapaKTepa.

Funktionsprinzip eines
Artillerieaufklarungsradargeréates

Ein Artillerieaufklarungsradar (auch
Artillerieortungsradar oder Artillerieradar) ist
ein Radargerdt, welches die ballistische
Flugbahn von Geschossen erkennt und
auswertet. Als Radargerdte werden Sensoren
genannt, die nach dem Radarverfahren entweder
bildgebend oder nicht-bildgebend
Informationen Uber weit entfernte Objekte
geben.

Eingeteilt werden Radargerdte auch nach dem
hauptséchlichen  Verwendungszweck.  Die
gewonnenen  Erkenntnisse  dienen  der
Feuerkorrektur der eigenen Atrtillerie sowie der
Ortung der feindlichen Avrtilleriestellungen.

Das Artillerieaufklérungsradar wird auf dem
Gefechtsfeld genutzt, um wirkungsvolles
Gegenfeuer der eigenen  Atrtillerie zu
ermoglichen.

IpuHuun padoThl paIH0I0KAMOHHOIO
npudopa apTHILIEPUIiCKON pa3BeaKu.

PJIC  aprumnepuiickoit  pasBenku (WK
apruiiepuiickas PJIC) - paauonokanmoHHOe
YCTPOHCTBO, oOHapyXHBaloIIee n

OLICHHBAIOIIEE OATUCTHIECKYIO TPACKTOPHIO

CHapsloB. PamapHble ycTpoiicTBA — 3TO
JIATYHKH, KOTOpBIE HCIIONB3YIOT
PaaNOIOKAIIHOHHBIH METOJT TUTSE

npenocTaBieHust HHGOpMaLuu 00 yIaleHHbIX
oObekTax b0 ¢ u3o0paxeHueM, jubo Oe3
HM300paKeHNsL.

PamronokanionHble TPUOOPBI TAKKE IEISATCS
M0 OCHOBHOMY Ha3Ha4eHHI0. IlomydeHHbIe
3HaHUA  (JAHHbIE)  WCIOJB3YIOTCS Ul
KOPPEKTHPOBKU OTHS coOCTBEHHOI
ApTUUICPHU H OTPEACNICHHUS MECTOIOJIOKCHUS
APTUIUICPUHCKUX MTO3ULUH IPOTHBHUKA.

PJIC apTuinepuiickoii pa3BeIKH HCIIONB3YETCS
Ha moje 60s 1151 obecrniedeHust 3pHeKTHBHOTO
OTBETHOTO OTHS COOCTBEHHOH apTHILICPUH.




Das System beobachtet mehrmals pro Sekunde
den Horizont uber einem zugewiesenen Sektor,
erfasst und begleitet die Geschosse und
errechnet den Punkt, von dem aus die
ballistischen Kurven beginnen (siehe Radar
Tracking).

Die ermittelten Koordinaten des Geschiitzes
werden dem Bediener angezeigt.

Gleichzeitig kann das Einschlagsgebiet der
feindlichen Granaten bestimmt und eigene
Kréfte vorgewarnt werden.

Cuctema HaOMIOJAaeT 3a TOPH3OHTOM Haj
3a/laHHBIM CEKTOPOM HECKOJIBKO Pa3 B CEKYHIY,
OOHApY)KMBAae€T M OTCICKHUBACT CHAPSMBI,
PACCUMTHIBACT TOUKY, C KOTOPOH HaYMHAIOTCS
OannmucTuyeckue Kpusble (cM. OTcneKUBaHHE
pazapos).

Onpe;[eneHHHe (Bbl‘-ll/lCJ'IeHHl)le) KOOpAHATHI

opyaust oToOpaxaroTcs (mepegaloTcss Ha
KOMIBbIOTEp) OIIepaTopy.
Ilpy  5TOM MOXHO OIpPEAENHTh paloH

NONAJaHUs] BPAXKECKUX CHAPSJOB M 3apaHee
MPEAYIPEIUTH 00 3TOM COOCTBEHHBIE CHIIBI.

OnHako, OOJIBIIMHCTBO MEPEBOAHBIX TEKCTOB HY)KIACTCSl B MCIIPABIICHHSIX.
IIpu conocTaBUTENBHOM aHAJIN3E CIELUATICTHI Cpa3y CKaXyT, YTO 3BYUUT IO-
PYCCKU IIPUBBIYHO, ECTECTBEHHO, @ YTO «PEKET CIYX».

IIpuBenem s mpumepa TekeT o pakere «Taypyce». B nenom, nepeBon
BBIIIOJIHEH TI'PAMOTHO, HalJeHBbl aJEKBAaTHbIE COOTBETCTBUS MJsl TEPMHHOB

der Marschflugkdrper,

Akronym, das deutsch-schwedische Gegenstiick,

der Munitionsdispenser, die Pitoteinldufe des Triebwerkes u mMuornx apyrux
HEMELKUX CJIOB, MPCACTABIIAIOIIUX OIPCACICHHBIC TPYAHOCTH JUISL HAIINUX
a/IbIOHKTOB. B ckoOKax yka3aHbl KOPPEKTHBBI, PEJIOKEHHbIC CIEUATICTAMU

PAKETHOHN TEXHUKHU.

Der Taurus ist ein deutscher Luft-Boden-

Marschflugkdrper

«Taypyc» — HeMmelKast KpbLIaTas pakeTa Kiacca
BO3JYX — MOBEPXHOCTh (JIydille: BO3IYX -
3eMJIs).

Der Name ist

ein Akronym fiir Target Adaptive Unitaryand
Dispenser Robotic Ubiquity System.

Taurus wurde als Modulare
Abstandswaffe (MAW)  fir  verschiedene
Nutzlasten und Missionen entwickelt.

HasBanue sBisiercst ab0peBuarypoii ot Target
Adaptive Unitary and Dispenser Robotic
Ubiquity System. Taurus 6bit paspaboTan Kak
MOJYJIbHOE MTPOTUBOCTOSANICE OPYXKHUE (JTydIe:
JUCTAHIIMOHHOE OPYXXKHE OOJIBIION JATBHOCTH)
JUIS PA3IMYHBIX TOJE3HBIX HArpy3ok (JIydiue:
00eBBIX YacTeil) 1 3a/1a4.

Die  Grundform  wurde dabei vom
Munitionsdispenser DWS-39 Gibernommen. Der
etwa 5 Meter lange Rumpf besteht dabei aus

OcHoBHast ¢opma ObuTa B3iTa C J03aTopa
(ydme: TIaHHpYIOIEH KacceTHOI GoeBoit
yacti) OoemnpunacoB DWS-39. ®rozensik

schwedische Gegenstiick zum parallel

Aluminiumfeinguss und ist  rechteckig | quumHO# OKOTIO 5 METPOB U3TOTOBIEH U3 JUTOTO

aufgebaut. QTOMHHHST W HMEeT  MPSAMOYrOJBHYIO
KOHCTPYKLHIO.

Der  Marschflugkoérper  ist  das deutsch- | Kpbutatass — pakera  sBisieTcss  HEMEIKO-

MIBEJICKUM aHAJIOTOM OpHTaHCKO-()paHIy3CKOI




10

entwickelten britisch-franzésischen Storm
Shadow/Scalp.

Storm Shadow/Scalp,
paspabarbiBaiach HapajieIbHO.

KOTOpast

Auf der Oberseite sind zwei ausklappbare
Tragflachen angebracht, zur Steuerung befindet
sich ein X-Leitwerk am Heck.

CBepxXy YyCTaHOBIEHBI [[Ba OTKHJIBIBAIOIIHXCS
(ydme:  BBIABUTAIOIIMXCS) KpbUIa, a B
XBOCTOBOH  uyacTM  mmeercs  X-oOpasHoe
OIlepeHHe IS YIIPaBICHHS.

Die Pitoteinlaufe des Triebwerkes sind starr
links und rechts des Rumpfes angebracht.

Boszayxo3abopHuku IIMTO CHIOBOI YCTaHOBKH
JKECTKO YCTAaHOBJIEHBI ClleBa M CIpaBa OT
(rozenspka (Jrydie: KopIyca).

Jnst Hammx agblOHKTOB BaXKHO, YTO B TEKCTE IIEPEBOJIA €CTh TOTOBBIC
COOTBETCTBHUS ISl AHTJIMHACKUX TEPMHHOB (OTMEUEHBI KypcHUBOM). Paboumii
TEKCT OpPUTHHAJIA U TIEPEBOJIA PACIIONOKEHBI CTPOr0 HAPOTHUB JIPYT APYra, 4To
MI03BOJISIET TOYHO OPHEHTHPOBATHCS B 3JIEMEHTAX CTPYKTYPHOH CBS3U (COIO3BI U
coro3Hble cyioBa da, dabei, damit, somit, dann, als, je nach u xp.) u onpenenurs
MIEPEBOHOE COOTBETCTBHE TEPMHUHAM OpUTHHAJIA.

Der Bediener kann dabei zwischen finf
verschiedenen Angriffsmodi wahlen, je nach
Ziel und Variante [10]

OmnepaTop MOXeT BbIOpaTh OJUH W3 MATH
Pa3INYHBIX PEKHMOB aTakd B 3aBUCUMOCTHU OT

LIeJI ¥ BapraHTa (THIIA LEITH) [10]

*Pop-Up: Der Flugkorper fliegt dabei im
Tiefflug an, geht in den Steigflug Gber und fuhrt
dann einen senkrechten Sturzflug auf das Ziel
aus. Wird Dbeispielsweise gegen Bunker
eingesetzt.

Bcnnvisarowiee oxmo: paxera B3JETaeT Ha
OperomnieM 1oJieTe, NEPEXOAUT B MUKUPOBAHUE,
a 3aTeM BBINOJIHAET BEPTHUKAIIBHOE
NUKAPOBAaHWE Ha  menb. Mcmomssyercs,
HanpumMep, IPOTUB OYHKEPOB.

*Low Level Pop-Up: Der Flugkorper fliegt im
Tiefflug an, geht in den Steigflug Uber und
schldgt schréag von oben im Ziel ein. Wird zum
Beispiel gegen Hardened Aircraft Shelter,
Briicken oder Schiffe im Hafen eingesetzt.

Bcnnavisarouee 0kHO HU3K020 YPOGHA: PaKeTa
JIETUT Ha OPEIOIEM MOJIETe, IEPEXOIUT B HAOOP
BBICOTHI I HAHOCHT yZiap IO IIENH CBEPXY IOX
yriom. Hcnoms3yercs, HampuMmep, IIpOTHB
VKpennenmvlx — YKpolmuil  Olsl  CAMONEmOo8,
MOCTOB HJIU CYZIOB B HIOPTY.

« Dive Attack: Der Taurus fliegt das Zielgebiet
in groRer Hohe an und geht dann in einen

schragen Sturzflug uber.

ITukupyrowas amaxa: Taypyc nponeTaet Haj
neneBoil 00macThi0 Ha OONBINOI BBICOTE, a

3aTeM NEPEXOAUT B HAKIIOHHOE MUKUPOBAHUE.

Gleiches Zielspektrum wie beim Low Level
Pop-Up, aber mehr Durchschlagskraft und
weniger Uberlebensfihigkeit.

Tot ke crekTp 1esnel, 9To u y 6CRIbl8AIOULE20

OKHGQ HU3K020 YPOGHA, HO C __OOIbIIEH
NPOOUBHOM __ CHOCOOHOCTBIO M MEHBIIEH

JKHBYYECTBIO.




11

Als Antrieb kommt ein Mantelstromtriebwerk
(Turbofan) P8300-15 von Williams
International zum Einsatz. Es entwickelt etwa

B kadecTBe CHIIOBOI YCTAHOBKH HCIONB3YETCS
TypOoBeHTHAATOpHBIN aBuratens P8300-15 ot
Williams International. Ou pasBuBaer TAary

6,67 kN Schub in Bodennédhe und beschleunigt
den Marschflugkérper auf eine Geschwindigkeit
von Mach 0,6 bis Mach 0,95.

oKoJ10 6,67 kH y 3eMin 1 pa3roHseT KpbLIaTyIO
pakery Jio ckopoctu ot 0,6 10 0.95 Maxa.

Das Triebwerk entwickelt somit signifikant
mehr Schubkraft als das Williams F107-WR-
402 der BGM-109 Tomahawk mit 3,1 kN.

Takum  o0pa3om, cuioBasg  yCTaHOBKa
pa3BHBaeT 3HAYUTEIBHO OOJIBIIYIO TATY, YEM
Williams F107-WR-402 BGM-109 Tomahawk,
MoiHocTbio 3,1 y3ma (xkH).

Das bessere Schub-Gewicht-Verhaltnis
ermoglicht einen harteren Konturenflug, da
engere Kurven und groRere Steigwinkel erreicht
werden konnen, was das Abfangen erschwert.

Jlydmiee  COOTHONIGHHME TATH M Beca
obecrieynBaer 0oJyiee CIOXKHBIM MHOJIET IO
KOHTYpY (Jy4lle: MmoJieT 1o §oJiee CJI0KHOM

TPaeKTOPHH),  IOCKOJIBKY MOTYT  OBITh
JOCTUTHYTBl 00Jiee KpyTble IOBOPOTHI U
GonpiMe  yriel  HabOpa  BBICOTBI,  YTO

3aTpyIHSACT IePeXBaT.

B HIDKCCJICAYIOIEM OTPBIBKE HalllM CHCIUATIMCTBI HE 06Hapy)1<1/1m/1 HHU
OZ[HOﬁ HETOYHOCTH, XOTS NCPCBOAYCCKUX prZ[HOCTeﬁ TaM ObLIO apeaoCcTaTovYHoO

(TTOMedeHBI TOTYEPKHBAHUEM ):

Wahrend frither spezialisierte Marschflugkdrper
wie die AGM-136 Tacit Rainbow entwickelt
wurden, werden modernste Flugkdrper wie die

Tactical Tomahawk mit einer 2-Wege-
Satellitenverbindung ausgestattet, um

Zielupdates und Kurskorrekturen vornehmen zu
koénnen.

Eciu panee TIPOU3BOUINCH
CleLMAIM3UPOBAHHBIC  KPBUIATBIE  PAKETHI,
takre kak AGM-136 Tacit Rainbow, To cameie
COBpEMEHHbBIE paKeThl, Takhe Kak Tactical

Tomahawk, OCHAIIIECHBI JIBYCTOPOHHEH
CIYTHUKOBOW ___ CBA3BIO 9rOOBl  HMETH
BO3MOYKHOCTh OOHOBJIAT Lesu u

KOPPEKTHPOBAaTh KypC.

Der Datenlink ermdglicht es dabei, von der
Aufklarung entdeckte Flugabwehrstellungen zu

umfliegen, ein mobiles Ziel anzugreifen, auf
Alternativziele auszuweichen oder__durch das
Senden des letzten Sucherbildes spater eine

Trefferanalyse durchzufiihren.

Kanan nepejaun jaHHbIX MO3BOJISIET 00JIeTATh
obHapyxeHHbIe pa3Beakod mnosmimu I1BO,

aTaKoBaTh  IIOJBIXKHYIO  Lelb, u30erarb
aIbTCPHATUBHBIX ~ (JIOKHBIX)  Henell  wmmm
[IPOBOJMTH _ aHANM3  TMONANAHUS  HO3XKE.
OTIpaBHB __ TIOCIefHee  U300pakeHHe B

BHUIOUCKATECJIb.




12

Mit der zunehmenden Verbreitung von | [TockoibKy IPOTHBOCITYTHUKOBBIE PAKETHI (MIIH
Antisatellitenraketen (oder der Fahigkeit, diese | Bo3MoxHOCTP WX pa3pabOTKH) W MOIIHEIE
zu entwickeln) und leistungsstarken GPS- | rmymmrenn GPS  cranoBstcss Bce  Goisee
Storsendern riickt auch die Féhigkeit in den | pacnpocTpaneHHbIMH, B LEHTpEe BHUMAaHus
Fokus, Gber weite Strecken eine prézise | Takxe CTaHOBHTCS CIIOCOGHOCTh 06GeECICYNBATH
Navigation ohne globales | Tounyro HaBuranuio Ha GOJbIIME PACCTOSHHS
Navigationssatellitensystem zu ermdglichen. 0e3 11100aNbHON HABUTAlMOHHOW CITyTHUKOBOW
CHCTEMBI.

Dies war nicht nur bei der Taurus, sondern ist | Oto 6but0  Henblo  pa3paloTKH  HE  TOIBKO
auch bei der Long Range Anti-Ship Missile ein | «Taypyca», Ho 1 npornBokopaGenbHOH paKersl
Schwerpunkt der Entwicklung. AANMBHETO ACHCTBHA.

B nmpyrux Mecrax NeEpeBOJHOrO TEKCTa HAIIM PAKETYHKH BHECIH
CIIeTYIOIIUE UCIPABIICHHS C YYETOM KOHTEKCTA!

Die Aufdatpunkte — npaBuIIbHBIN MEPEBO «KOHTPOJIBHBIC TOYKU», a HE
«Toukd JaHHbIX», der Waffenrechner — ato «bopToBoli KOMIbIOTEpP», a HE
«koMmbroTep opyxus», aktive Selbstverteidigungsféhigkeit — ato cucrema
AKTHBHOM 3alIHUTHI PAKETHI, @ HE «AKTUBHAS CIIOCOOHOCTH K CaMOOOOpOHEeY, ,,das
anpassungsfahige ADLER- Schnittstellenkonzept® onu mepeBenu Kkak
«anantuBHbld  uHTepdeiic AJIJIEP» BMmecro «amanTuBHas —KOHIICHIIMS
uHrepdeiicar.

DJIeKTPOHHBIN TIEPEBOAUYMK MTEPEBEN MpeIoKeHue ,,Des Weiteren macht
die zunehmende Mobilitit der gegnerischen Luftverteidigung, zum Beispiel
durch Tor-Systeme zu schaffen* — kax: «Kpome Toro, mpobiaeMsl BbI3bIBACT
pacTymias MOOHIBHOCTE IPOTUBOBO3AYIIHOW 0OOPOHBI IPOTHBHHKA, HATIPUMED
yepes cucmemul sopony. Hamm criennanucTsl 3aMEHIIIN TOCTIeAHEee COUeTaHne
«bnazooapsa cucmemam I[IBO «Topy. DNeKTpOHHbIC NMEPEBOAUMKH HE BCETIa
CIIPABJIAIOTCSA ¢ HOBOOOPA30BAHHUAMH B CIICHU(PUICCKOM BOCHHOM KOHTEKCTE.
Hanpumep, npemnoxenue ,,Zusatzlich wird durch das Unterfliegen des Radars
die Bek&mpfung weiter erschwert, koropoe 3J1eKTpOHHbII IIEPEBOIIHK EPEBET
kak «[loneThl moJ| pamapom erie OoJbLIe YCIOKHSAIOT 60¥», HAIIHM CHEHHaTHCThI
OTKOPPEKTHPOBAJIH CIEIYIOMHM 00pa3zoM: «Kpome Toro, moJjersl HUKE YPOBHS
OOHapyKEHHs paiapoM erie OOJbLIC YCIOKHSIIOT IEPEXBAT».

OnHako, B IIENOM, TIEPEBOJA CIOKHOTO BOCHHO-TEXHHYECKOTO TEKCTa
BBITIOJTHEH KAYE€CTBEHHO U SIBIISIETCS HE TOJILKO HCTOYHUKOM MH(OPMAIIHH, HO U
00BEKTOM H3YUYCHHUSI, C TOUKH 3PEHHSI TEXHUKU U TEXHOJIOTHH TIEPEBOIA.

Bmecte ¢ TeMm, MHOrokpatHoe OOpalleHHe K yCiayraM SJIeKTPOHHBIX
MIEPEBOIYMKOB, MpEJocTeperaeT ot 3i(opuu u abCOMFOTHOTO AOBEPUS K HHM.
JIr0060¥ nepeBo/ JODKEH OBITh MPOBEPEH HA HAIMYKME HETOYHOCTEH U OIINHOOK.
Hampumep, BMECTO «CTBOJNBHOMH apTHIUICPUH» B TEPEBOIHOM TEKCTE MOXKHO
BCTPETHTh «TpyOuarasi apTHILIEPUs», MOCKONBKY CI0BO ,,ROhr* B Hemenkom
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sI3bIKE MIMEET JiBa 3HauYeHus: 1. TpyOa 2. cTBoL. ,,Panzergrenadiere mepesemeHb
KaK «TaHKOBBIC TPEHAJICPbI», & Ha CAMOM JEJIe 3TO «MOMONEeXOmay.

Panzerhaubitze SAU-152 mepeBeneHo Kak manxosds 2aybuyd, BMECTO
«camoxoonoui _apmunneputickoi ycmanosku CAY-152», «die weitreichende
Aufklarung» mepeBefeHO Kak «JanbHOOOUHAS pa3BEIKa» BMECTO «OWIbHIL
passedka T.e. ¢ OOJBIION MaTbHOCTHIO HAOTMIONEHUS (OanbHOO0UHOU OBIBaeT
aptusepus); die wirksame Bekdmpfung feindlicher Waffenanlagen und
Gefechtsfahrzeuge mepeBeneHO Kak «CHOCOOHOCTH OOPOTHCSA € CHCTEMaMH
BOOpPYXKEHUSI U OOEBBIMH MalllMHAMH NPOTUBHHKa». [lo-pyccku mpaBuibHee
OyzmeT: «CnocoOHOCTh TMOpaXKaTh CHUCTEMbI BOOPY)KEHHsI M OOEBble MalIdHBI
IIPOTUBHUKAY.

[Ipu mepeBoie HEMEIKOTO MECTOMMEHUS «Sie», HMEOIIee cpa3y YeThIpe
3HaueHus (oHa, OHuU, ee, uxX), OJCKTPOHHBIA TIEPEBOAUUK TEpemyTal
COOTBETCTBHS, M B IIEPEBOAE OKa3ajach ommOka: eé BMecTo ux. OummoOku
BO3HHUKAIOT U IIpe Tepeaade MYKCKOrO M JKEHCKOTO POJia CYIIECTBUTEIIBLHOTO,
BEpOSATHO, MO HeBHMMarenpHOCTH. CiemyeT ykaszarb, 4YTO poOx Y
CYILECTBUTEIBHOTO «PAKeTa» B HEMELIKOM M PYCCKOM COBITAJaeT, a «KpbLIaTas
pakeTa» uMeeT apyroe coorBerctsre «der Marschflugkdrper, myxckoro pona.
B nepeBoze, mpu 3aMeHe TEPMUHOB ObLIa JIOIYIICHA OIIHOKA B HCIIOJIb30BaHHH
MECTOMMEHUI: OH BMECTO OHA.

B MBAA KO1JIEKTHBOM KOMIIETEHTHBIX aBTOPOB MO/ PEAAKIMEN reHepa-
neriteHanTa M.M. MartBeeBckoro pa3paboTaH TONKOBBIH «ClIOBapb pakeTHBIX U
apTUIUIEPUICKUX TEPMHUHOBY» (IUIS1 CIyIIaTesiel CrelranbHoro (akylbTera), B
KOTOPOM MOJXKHO IMPOBEPUTH HAIWYKE TOTO HJIM HHOTO PYCCKOrO TEPMUHA U
noa00paTh COOTBETCTBUSI HHOCTPAHHBIM TEPMHHAM.

Hampumep, B HEMELIKUX TEKCTaX PaclpoCTpaHEHbI TEPMHUHBI ,,intelligente
(prézisionsgelenkte)  Munition“ wu  ,selbstzielsuchende  Submunition®.
B 3JeKkTpOHHOM TepeBo/ie Mbl BCTPEUaeM «yMHBICY» UITH «HHTEIUICKTYaTbHBICH
U JIaXKe «IMOTYHHTEIICKTYalbHbIC» OOCMpHUIackl. B 3ToM crioBape mpHBOIUTCS
CIIOBOCOYETAHHE «YIpABISIEMBle WM HOJYyHNpaBisieMble OOEMPHIIACHI».
A Takke  «CaMOHABOAAILMECH»  WIM  «CaMOIPHUIEIMBAIOIINECS,
KOppeKTHpyemble (Ooenpumacel, pakeTbl, cHapsibl). OnpeneneHne «yMHBIS»
Ooemnpuriacel BCTpeyaeTcs B TEKCTOBBIX OIMCAHUAX, HO 3TO HE O(QHIHAIbHBIA
TepMuH. [3]

B coBpeMeHHBIX HEMEIKHX TEKCTax BCTpewaeTcss TepMHH ,.Bomblets
(Submunition)“. B BOEGHHBIX HEMELKO-PYCCKHX CIIOBapsX €ro emie Her.
DJEeKTPOHHBIC MEPEBOIUMKH, OMHUpAONIKecs Ha oOIIyr0 udpoByto 0a3zy mis
HATOBckoro opyXusi, MEpeBOAAT 3TO CJIOBO KaK «KacCeTHble OOMOBI»
(cyOboenpuIiacer), ¥ STOT OMHUCATENBHBIA MEPEBOJ] OKA3bIBACTCS MPABHIBHBIM.
He otpaxkeH B BOGHHOM HEMELKO-PYCCKOM CJIOBApEe M COBPEMEHHBIH TEPMHUH
»Penetrationsgefechtskopf, mockonbsky penetre nponuxams — 3T0 HE HEMELIKOE,
a (paHIy3cKOE CIIOBO. OIJIEKTPOHHBIA MEPEBONYUK JAeT aleKBaTHOE
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COOTBETCTBHE:  «IIpOHMKatom@as  OoeBas  4YacTh, INPOTHBOOYHKEPHBIE
Ooenpumace.

MHorue COBpPEMEHHBbIE TEPMHHBI, MMEIOIIME OIMKCATENbHBIH HEepPeBOI,
OTpakeHBI B HamieM «Y4eOHOM HEMENKO-pycCKOM cioBape» [4], Hampumep,
«indirektes Schiefen» — 310 «cTpenbda ¢ 3aKpBITHIX MO3UIMH, HEIPSIMON
HABOIKOI», a ,,Schwerpunktbildung® — «cocpemoTroueHre CUI U CPEICTB Ha
HAMpaBICHWH TJIABHOTO yaapa». B cioBape mnpuBedeH TepMuH «der
Flammenwerfery, rme ciosa Werfer osmauaer peaxmuenyro ycmanosxy, a
Flamme - niamsa.  DtoT TCPMHUH SBJSICTCSI COOTBETCTBUMEM JJIsI HAIIEro
«connyenexay — msicenol oenememuou cucmemvt (TOC) unu «ocHemema.
CrokHBIf HEMEIKHI TEPMHUH U3 5 cocTaBHBIX yacrteii ,,das Mehr-fach-raketen-
werfer-system®, kotopoe MEepEeBOANUTCS KaK «PEaKTHBHAs CHCTEMa 3aJOBOTO
oras» (PC30), OpicTpo 3amoMuHaeTcss W HE BBI3BIBACT TPYAHOCTEH MpH
MOBTOPHOM BeTpede B Tekcrax mpo «PC30 MJIPC u MAPC».

BoiBoabI. Mcxo/1s M3 MHOTOJIETHETO OIBITA HCIIOIB30BAHMUS AJIEKTPOHHBIX
MEPEBOAYMKOB, MBI PEKOMEHIYeM WX aJbIOHKTaM KaKk HWHCTPYMEHT JUIst
MepeBojla ayTeHTHYHBIX MPOPECCHOHATBHBIX MCTOYHMKOB M KaK CIIPABOYHOE
nocobue TMpH TEPeBOJe HOBBIX TEPMHUHOB WM TEPMHHOIOTHYCCKUX
CJIOBOCOYETAHUH. DIIEKTPOHHBIMU MEPEBOAYMKAME CTOUT MOJB30BATHCS MPHU
CaMOCTOSATENIEHOW paboTe C HMHOSM3BIYHBIME TEKCTaMH II0 CBOSH HAyJIHOM
temaruke. OHAKO, HENb3sl BCEIETO OBEPATHCS IICKTPOHHOMY IEPEBOIY, B
HEM MOTYT BCTPETHThCS HETOYHOCTH M OIIMOKH, KOTOpPBIE BCErJa 3aMeTsT
TPaMOTHBIE CIICIHAIHCTHI.
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10.C. AnanneBa, B.B. HazapoBa
Canxm-Ilemepbypeckuii 20¢cy0apcmeeHHblil IKOHOMUYECKULL
YHUBepcumem

K BOITPOCY O PEJIEBAHTHOCTHU OBPALIEHUSA
K NIEPEBOJYECKHUM TPAHC®OPMAILIUAM B ITIPOLHECCE
KOMMYHHUKAIINHN B PAMKAX ITPOBEJEHUA
HETEPBYPI'CKOI'O MEXJIYHAPOJHOI'O SKOHOMHUYECKOI'O
DOOPYMA

Aunnoramusi. Ce200Hs, yuuMbleasi UHMEHCUBHOe pa3gumue npoyecca
a2106a1u3ayuu, IKOHOMUCMbI,  NOAUMUKU, YUHOBHUKU, a  makice
npedcmasumeau KOMNAHUll UMeM B03MOMNCHOCMb HenocpedcmeeHHO
pewiams 80NPOCh! MUPOBOU IKOHOMUKU HA MexcdyHapodHol apere. Dopymbl
U pasauvHvie KOH@epeHyuu ¢ yyacmuem NnepcoH gratd Ha Meponpusmusix
nodobHozo  poda  ecezda npogodsmcsi  npu  ocywecmesieHuu
npogeccuoHarbHoll JNuHzeUCMUYecKol noddepicku 6 Juye OnbimHO20
nepegoduuka. lleavlo daHHOU cmambvu s56/51emcs AUH280KOZHUMUBHOE
usyveHue nepegoduyeckux mpaHcgopmayuili Ha npumepe @pazmMeHmMo8s
sudeomamepuanos [IMI3P 2023.

KnioueBble cj0Ba:  OKOHOMHUYECKMH  JHCKYpC, IeEpeBOAYECKUE
TpaHncopmanuu, [IMOO.

Yu.S. Ananyeva, V.V. Nazarova
St. Petersburg State Economic University

TO THE ISSUE OF THE RELEVANCE OF APPLICATION TO
TRANSLATION TRANSFORMATIONS
IN THE COMMUNICATION PROCESS IN THE PERIOD
OF ST. PETERSBURG INTERNATIONAL ECONOMIC FORUM

Abstract. Today, considering the intensive development of the
globalization processes, economists, politicians, officials, as well as company
representatives have the opportunity to directly address issues of the world
economy in the international arena. Forums and various conferences with the
participation of grata persons at events of this kind are always held with
professional linguistic support in the person of an experienced translator. The
purpose of this article is a linguocognitive study of translation transformations
using fragments of SPIEF 2023 video materials as an example.

Keywords: economic discourse, translation transformations, SPIEF.
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DKOHOMUYECKHU TIepeBo]] TpeOyeT 0co00i TOUHOCTH W BHUMATEILHOCTH
CIEIIMANNCTA, KOTOPBIH CTaBUT TEpel COOOH OTBETCTBEHHYIO W KOMILICKCHYIO
3ajaqy, COCTOSIIYIO B peaM3allii KOMMYHHKATHBHOTO HaMEpPEHUS Ha S3BIK
nmepeBosia. B maHHOI cTaThe MBI paccMaTpUBAacM SKOHOMHYCCKHH IEPEBOJ
ACCOIMUPOBAHO C IKOHOMHYCCKHM IUCKYPCOM, IO KOTOPHIM MBI ITOHHIMAaeM
BepOaTH30BaHHYIO PEUCMBICITUTEIHHYIO JEATEIHPHOCTh B cepe IKOHOMHUKH,
MPEJCTABISIONIYI0 COOOM ONMPENeNICHHYI0 CTPYKTYpy B BHJAE pe3yibrara
PEYEMBICIUTEIbHOM JeaTeIbHOCTH [6].

Ha cerogusmHui NeHb MCCIEAOBATEIN aHAIU3UPYIOT Pa3IUYHbIE THUIIbI
ﬂnCKypca, HO CTOUT OTMCTUTH, YTO B COBpeMCHHOﬁ JIMHTBUCTHUKE BOIIPOC O
TUIIOJIOTUHU )II/ICKprOB OCTAaC€TCAd OTKPBITBIM B CBA3U C TEM, UTO HE CyIHeCTByeT
OOILENPHHATOr0 MHEHHSI OTHOCUTEIBHO TOTO, KaKOH acleKT IUCKypca ClienyeT
NPUHUMATh 32 OCHOBY Kiaccupukanuu. Kiaccubukanuu moapasaessorcs 1o
THUITY HOCUTENS HH(POPMAIIUK, TT0 KaHATy Nepefayy HHPOPMAIIUH, 110 )KaHPOBBIM
XapaKTePUCTHKAM, TI0 COIMOIMHTBACTHUYECKOMY M IParMaTudaeckoMy MOAXOMY,
0 HAIIMOHAJFHO-IMHTBOKYIIETYPHOMY TTapaMeTpy.

Tak, B.M. Kapacuk npenmnaraer mnoapas3lensTb TEKCTbl Ha JBa THIIA
IUCKypca: JMYHOCTHO-OPHECHTHPOBAHHBIN, TJE€ TOBOPSIINN BBICTYIIaeT B
KadecTBE JIMYHOCTH BO BCEM MHOrooOpa3we BHYTPCHHETO MHpa H
WHCTUTYIIHOHAJBHEIA, TAE TOBOPSIINI IPENCTABISIET WHTEPECH COIHATBHOTO
HHCTHTYTA [5].

ITo muenmio b.H. TomoBko, muddepeHmuanus mo TUIAM TUCKYPCOB
JICTCPMUHUPOBAHA aKTyaju3alueli KOMMYHUKAaTUBHOW crparerud. [lo 3Toit
MPUYMHE CYIICCTBYIOT IMENAarOTHYCCKHHA, TOJMUTUYCCKUN, COIHANILHBIN,
WICOJOTUYECKUH, TYONWYHBIA, HAy4HBIH, KPUTUYECKUH, PE30HAHCHBIH,
IOpPUINYECKU, BOEHHBIA, POIUTENbCKUM, JTUUECKHUM, MparMarudecKui
JUCKypesl [3].

B pasiuuHBIX THUIONOTHAX, 32 MajbIM HCKJITFOYEHHUEM, MOXKHO BCTPETHUTH
OTJCIBHO BBIICICHHBIA OKOHOMHYCCKUIM JOUCKypc. YacTh JIMHTBUCTOB
MPUICPKUBAIOTCS MHEHHS O TOM, YTO JKOHOMHYECKHH IUCKYpC JOJDKCH
paccMaTpuBaThCs B paMKax MOJIMTHYECKOro muckypca. Cpean CTOPOHHHKOB
nmanaoro noaxona A.Il. Yynunos, A.H. bapanos, b.H. [onosko u apyrue. Onn
Pa3meTAI0T MHEHHE O TECHOM B3aMMOCBSI3H MOJTUTHKN ¥ SKOHOMHKH U O TOM, 9TO
0IHO 63 JPyroro CyIiecTBoBarb He MOXeET [3, 5].

Hpyrue s3pikoBenwl, E. Ilerymumnckas u H. HaymoBa Bkmouaror
SKOHOMUYECKHHA TUCKYpPC B TIIOHATHE «IENOBOM MAHCKypC» WM «OW3HEeC-
JUCKYpPC» TakK, KaK IIOAPa3yMeBAalOT MEXJINYHOCTHYI0 KOMMYHUKAIHIO
CIIEMAJINCTOB B 1€JI0BOM cpefe [4].

DKOHOMHYECKUI TUCKYpC, TaKUM 00pa3oM, CTaBHUT Iepea COOOW Takume
3aJ1a4n, KaK aKTyaJIi3aIys PECTaBICHUS 00 SKOHOMIYECKON KI3HH OOIICCTBA;
WHPOPMHUPOBAHUE O COCTOSHUHM SKOHOMHUKH; BO3ICHCTBHE HA MacChl U
(opMHUpOBaHWE  ONPENEIICHHOTO MHCHHS  OOIIECTBAa, WHCIUpANUS K
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OTIpeIeTICHHBIM COIMAIFHBIM aKTaM, a TaK)Ke IIPOrHO3UPOBAHNE S3KOHOMHYE CKIX
MIEPCIIEKTHB U CO3/IaHNsI HOBBIX 3KOHOMHYECKHUX TEOPHH.

Y4acTHUKaMH 3KOHOMHYECKOTO JAMCKypcCa SBILIIOTCS IOPHIMYECKHE U
(m3nueckue M, a UIMEHHO TOCYAapcTBa, KOMIIAHUH, CHEHHUAIMCTH B cdepe
9KOHOMMKH, XYPHAJIUCTHI, HAYYHBIE COTPYIHHUKH U T.1.

Tak, nccrenoBaHNE KOHOMHUYECKOTO JUCKypca MO3BOJSIET HAM JIydlle
MOHSTh, KaK S3bIK (DYHKIIMOHHPYET B paMKax oOlIecTBa, KakMM 00pa3oM OH
oTpaxkaeT ¥ (OPMHUPYET HAIllU MIPEACTABICHHUS U LICHHOCTH, M KAKUM 00pa3oM OH
CIIYXKUT HHCTPYMEHTOM BJIaCTHU U KOHTPOJIAL. ITO BaykHast 06J'IaCTb JIMHT'BUCTHUKH,
KOTOpasi CIOCOOCTBYET AKCTEHCU(HKAIMH JIMHI'BOKOTHUTHBHOM KOMMYHHUKAIMN
B Ipolecce MpoheCCHOHANTFHOTO MYJIBTHINCIUIUIHHAPHOTO COTPYIHUYECTBA.

WUrak, wu3ydyeHHWe DSKOHOMHYECKOTO JHCKypca B paMKax HaIlero
HCCJICJOBAHW MTPOXOAUT HAa IMPUMEPE Me)K}IPICLIHHJ'IHHapHOﬁ KOMMYHHUKalluu B
HEepHON IPOBEICHHUS Canxkr-IlerepOyprckoro MEXTyHapOJHOTO
SKOHOMHIYeckoro ¢opyma (IIMDOD).

Hcropust [IMO® naumnaercst B 1997 romy, xorma mox srumoir CoBera
Oeneparun, MexnapinaMeHTCKod accamOnen rocymaperB-ydactHukoB CHIT u
TpHU TOAJEPXKKe TpaBUTenbcTBa Poccum B mepuwox ¢ 18 mo 20 wroHS OBLI
MIPOBEICH MEepBbI (GopyM. YdUacTHHKAaMH CTaimu npexnctaButend u3 50 crpaH
mupa. ©opym 1997 roga opueHTHpOBaH Ha MPOOIEMBI MHTETPAIA B CTpaHaX
CHI u 3a Tpu mHs OpUIO mpencTaBieHo O6omee 700 MPOEKTOB M MOAIHCAHO 52
WHBECTUIIMOHHBIX KOHTpakTa Ha cymmy Oonee $2,5 mupa. B 3zaBucumoctn ot
nene M 3ajad, MOCTAaBICHHBIX Iepei IN00albHOW SKOHOMHKOW, TeMaThka
dbopyma umsmeHsack. Tak, ¢opym 14-17 wmrons 2023 roma crtaj OJHUM U3
MPOAYKTHBHBIX I10 KOJWYECTBY IOANMCAHHBIX COIVIAIICHUH M IPHUBIICYEHHBIX
WHBECTHUIIMI, a OCHOBHAs TeMa 3Bydasa ciemyromuMm obpasom: «CyBepeHHOe
pa3BHUTHE — OCHOBA CIIPaBeUIMBOTO Mupa. OObEIMHUM YCHUIINS BO UM OyTyIIHX
MOKOJIeHUH [7]».

®dopyM MHPOBOTO MaciiTada HEBO3MOXKHO TPEACTABUTH 0€3 ydacTHs
CHHXPOHHBIX MEPEBOIYMKOB, KOTOPHIE ITOMOTAIOT MPEICTABUTEISIM PA3HBIX
CTpaH OOMEHHMBATHCS aKTyaJbHOW MH(pOpMAaIMell 1 TeM CaMbIM IPEOIoJIeBaTh
S3BIKOBOMT  Oappep. Bo Bpems mepeBomdYEecKOro mporecca CHHXPOHHBIHA
MEPEBOMYMK IPOBOAUT LENBIH pPsJ CEMAaHTUYECKHX, CHHTAKCHUECKUX U
rpaMMaTH4YecKiX TpaHcopMalmii, Kotopele nomoraror I1S1 3Byuars Gonee
€CTECTBCHHO.

Cornmacho H.K. TapboBckomy mepeBofueckas  TpaHC(opMaius
IpeacTaBIsieT coOOH «Takoil Mpolecc IepeBofa, B XOAE KOTOPOro CHUCTeMa
CMBICIIOB, 3aKJIIOYEHHAsI B pEYEBHIX (POPMaxX MCXOTHOTO TEKCTa, BOCHIPUHSTAS U
MOHSATasT MEPEeBOMYMKOM B CHIIy €ro KOMIIETEHTHOCTH, TpaHchopmupyercs
€CTECTBEHHBIM 00pa30oM BCIIE/ICTBHE MEXbBI3BIKOBOI aCHMMETPUH B Ooliee MITN
MEHee aHaJIOTHYHYIO CHCTEMY CMBICIIOB, 00JIeKaeMyro B (hOpMEI SI3bIKa MepeBozia

(2].
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JI.C. BapxymapoB mox IepeBomdecKoi TpaHchopMareld onpeaemnser
«pa3HOOOpasHBIE  MEXBS3BIKOBBIC — IPEOOpa3oOBaHUS, KOTOPbIE  JOIDKEH
MPOU3BECTH MEPEBOJUUK AN JOCTIKEHUS MEPEBOTYECKOM DKBUBAJICHTHOCTH,
BOIPEKH Pa3IniMsIM B (DOPMAIBHBIX U CEMAaHTHUECKUX CHCTEMax JIBYX SI3BIKOBY
[1]. Takum oOpa3om, B HAyYHOH JIMHTBUCTUYECKOW cpelle IOHSATHE
«repeBodecKas TpaHC(hOpPMaIMA», COOTBETCTBEHHO M KIACCH(HKAINH, K
HaCTOsIIIIEMY MOMEHTY BecbMa pazHooOpa3Hbl. OJJHAKO MarucTpaibHOi paboToi
MPUHATO cunTaTh Kiaccubpukanutoo JI.C. BapxymapoBa, BKIIOYAIOINIYIO YETHIPE
TUMa Tpachopmaliuii, KOTOpbIE Aajiee Mbl OCBSTHM B paMKax HACTOSIIEH CTaThH.

Bo-nepBhIX, CTOUT OTMETHUTh aKTYyaJbHOCTh HEepecmaHo8Ku, a UMEHHO
M3MEHEHHUS] PACIIOIIOKEHHS JIEKCUYECKUX EMHUIL M JIEKCHYECKUX OJIOKOB TpH
nepeBofe, OOYCIIOBJICHHBIE pa3IMYMsIMH B TEMa-pEMarHuecKOM JIEJICHUU
CMBICJIOBBIX KOMIIOHEHTOB B Pa3JIMUHBIX A3bIKaX.

Bo-BTophIX, B Ipoliecce mepeBoia HeOOXOIUMO YUHTHIBATh BO3MOKHOCTb
3aMmeHbl, THBIMA CIIOBAMH, TEPECTPOHKH CHHTAKCHUECKOW CXEMBI TOCTPOCHHS
MpeUIoXKeHUs. JJaHHBIH BUT TpaHC(HOPMAITHA MTPEIoaraeT TpaMMaTHIeCcKie 1
JEKCHYeCKHEe 3aMEeHbl B T.4. TCHEPAJIM3alMI0 ¥  KOHKPETH3aIHIO,
AQHTOHUMHYECKHH ITEPEBOA M KOMIICHCAIHIO.

B-tpetpux, Oobaenenus Kak TIIpoIEcC MOTOJHHUTEIBHOTO BHEIPEHHS
CEeMaHTHYECKH pEJIEBAaHTHBIX EIUHUI], OOYCIOBIECHHBIA PACXOKIACHUSIMH B
SI3BIKOBOM  CTPYKTYpe s3blKa OpWUTHMHaJa M 1nepeBopa. M, HakoHen, He
MaJIO3HAYMMBbIM B MIPOLIECCE TIEPEBOA IPUHATO CIUTATh ONYLYeHIsl KaK TTPOIECC
o0paTHBIN OOABIEHHIO, ITPU KOTOPOM INPOMCXOAMT OIMYLICHUE CEMAHTHYECKU
HEpEeJICBAaHTHBIX €AMHUII BO M30eKaHNe S3BIKOBOM N30bITOYHOCTH [1].

B kauecTBe WIUTIOCTpanuM MEpeBONYECKUX TpaHcdopmanuii B pamkax
HKOHOMHYECKOTO  JWCKypca, pacCMOTpHUM  ()parMeHThl  BBICTYILICHUS
PYCCKOSI3BIYHBIX CIIMKEPOB M 9KCIEPTOB Ha KoHepeHmn «Pokyc Ha KpeaTHB:
HOBBIE HCTOYHUKU MHBECTUIIMH B TBOpUecKue MHIyCTpuu» Ha [IMO® 2023 npu
Y4aCTHM CHHXPOHHOI'O IIEpPEBOAUMKA, OCYIIECTBIIAIOLUIETO MEpeBOA Ha
AHIVIMHACKUMN SI3BIK.

[IpymMepaMu iepecTaHOBKU MOTYT CIIY)KUTh CIIEAYyIOIne (pparMeHThI:

Hawux Cnukepos (1) s 6y0y npedcmasnams (2) nepeo ux bicmynieHuamu
@) -

I am going to introduce (2) our panelists (3), as they go (1).

B nanHOM ciydae, mepecTaHOBKM MOTHBHPOBAHHBI PAa3IHUUSAMH B
rpaMMaTHYeCKOM CTPOE PYCCKOTO U aHTIIUHUCKOTO S3BIKOB.

CrouT TaKxke OTMETHTh, 4YTO TOAOOHOTO poAa TpaHCHOPMAIUU
BCTPEYAIOTCS PEAKO, dYalle BCEro B OpUTHMHANE M IIEpeBOJE COXpaHEH
OpPUTHMHAJIBHBINA TOPSIOK CIIOB:

B kpeamuenvix undycmpusix, Ha mou 632150, camviii bonvuiou puck (1) —
9MO Mo, 4mo Ou3Hec 0ObIUHO KPYMUMCS 8OKpYye O0OHO20 2lA6HO20 Hel06eKd,
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BOKpY2 €20 M03208, e20 uoell (2): 21asHblll NPOSPAMMUCT, 2A6HbII Ou3atitep (3).
H 6om smo ouenv 6orvwoi puck (4). —

In creative industries the major risk (1) is that the business is focusing on
one persona, on his ideas (2): the chief designer, the chief programmer and that
presents is a big risk (4).

[Janee mpuBeneM NpHuMephl JEKCHUECKOW 3aMEHBI, BKIIOYAIOUIYIO Kak
KOHKPETH3ALUIO, TaK U TeHepaIn3aIiysl.

JIna mMHo2ux 3mo Xopouwiutl Wauc paseums Ce0t NPoexkm. —

They have a good opportunity to develop their project.

[lpu mnepeBome CyOCTaHTHBHPOBAHHOE NPWIIATATENBHOE 051 MHOSUX
U3MEHEHO Ha MecTouMeHue they. [1omoOHOro poa 3aMeHbI IPEICTABIISIOT COO0M
Haubolee paclpOCTPaHEHHBI W MHOTOOOpPa3HBIM BHJ IEPEBOAUECKHUX
TpaHchopMarui.

[ToMuMO JIeKCHYECKUX 3aMeH, B TEKCTE BCTPEYAIOTCS IpaMMaTH4eCcKue
3aMEHBI 10 TUITY TeHepaIn3aliy 1 KOHKPETH3aLHH.

T'0e mecmo wacmmoii uHUYUAMUBEe U YACHHBIM OCHb2AM 601 8 SMOM
8cemM MHO2000pa3uU KpeamusHblX UHOYCMpuii? —

So, we re here to understand whether there is any business component in
all these terms and formulas about creative businesses.

Hawux Cnukepog — our panelists.

...6UpoICa aKmMepos HEKOMMEPUEeCKUIl Xapakmep HOCUM. —

1t’s a non-for-profit, non-commercial initiative.

ITepeBomuMK He MEPEBORUT chukep OyKBanbHO, Kak Speaker, a
KOHKPETH3UPYeT U cyxaer ero mo panelist, koropoe ymorpebisercs B Gonee
Y3KOM 3HAYEHHM — YYaCTHUK MyOJIMYHON Juckyccud. Takoro popa
TpaHchOpMAaIUK SBIAIOTCS HAHOONIee YIAuyHBIMU MPU CHHXPOHHOM IEpPEBOIE,
TaK Kak IPaBHJIBHO MOJOOpaHHOE 00OOIIEHHE MOMOTraeT HE TONBKO H3SIIHO
MIEPEBECTH, HO U BBIUTPATh BPEMSI.

C 0mHO#t CTOPOHBI, TEPMHUHBL, HCIIOIb3YEMBIC B [IEPEBOIEC CHHOHUMHUYHEI, C
JIPYTOil CTOPOHBI, OHU OTHOCSTCS K pasHbIM pedepenram. Tak, non-for-profit —
HEKOMMepUecKasi OpraHHu3alis, OTHOCUTCS K TaKOil opraHu3allid, KOTOpas He
co3maHa I momydeHus OpuObuM. TemM He MeHee, HEKOMMEpYecKast
OpraHM3anss MOXXET TaKKe 3aHUMAThCs KOMMEPYECKOH JesTeNbHOCTHIO, B
3aBHCHMOCTH OT €€ O(UIMAIbHO 3aPETUCTPHPOBAHHBIX IIENICH, B IAHHOM CIlydae
OPUMEHHUTEICH TEPMUH non-commercial. VIMeHHO mo03TOMY, mOOaBIICHHE
BTOPOrO TEPMHUHA [IPH IIEPEBOJIC BECbMa MOTHBHPOBAHO.

B kayecTBe OmNyIEHWS] MPUBEAEM CJCAYIOIIUE MPHMEPBI, M3 aHaInu3a
KOTOPBIX OYEBUJIHO, YTO MEPEBOJYHK HE TOJBKO OIMYCKAeT HPPEIICBaHTHYIO
UHOOPMAIIMIO, HO M TPHMEHSET CMBICIOBOE pa3BUTHE, JENas U3 JCHCTBHUS
pe3ynbrar. B CHHXpOHHOM mepeBoje AaHHAas TpaHchopManus BCTpedaeTcs
Yalie OCTaIbHBIX M 00YCIIaBINBACTCS OrPAHMYCHHBIM BPEMEHH Ha TIEPEBOI.
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Koneuno, smo 6cé dano mowgnwiii umnyave Kk momy, 4mobvl 3mu memvl
Hauanu pa3eueamsCs. —

It is developing as a system forming element.

Takux npoexkmos oyeHb MHO20, NOIMOMY me O0eHbelU, Komopvle ceuyac
BbIOCICHbI, Mbl CYUMAEM, HMO 9MO AOCOMOMHO MOYHO UHBECHMUYUU 8
KpeamugHyo uH0yCmpuio. —

We think that these are investment in creative industries as such.

B xome wcciaemoBaHMs METOIOM CIUIOIIHOW BBIOOPKH OBUIH IMOMYYCHBI
ClIe/IyIOLINe pe3ylbTaThl, a MMEHHO: NpPUEM MEepPECTaHOBKH BCTpEYaeTCs B
nepesone 9 pas (8%); 3amensl — 34 pasa (30%); moGaenenus 12 pa3 (11%);
omyieHus 57 pas (51%).

[Ipoananu3upoBaB MepeBomUYeckre TpaHCchOpMalUd Ha  MPUMEPE
BugeomMarepuaioB [IMO® 2023, MoKHO celaTh BHIBOJ O TOM, YTO OMYIIEHUE
ABIACTCA ~ caMOM  dYacTOTHOHM  mpaktukod  (51%),  oOyciioBneHHOMN
HEOOXOIMMMOCTBIO SKOHOMHH BPEMEHH WA HEIOTIOHMMAEM CMBICTIAa HCXOIHOTO
BBICKa3bIBaHMs. [lepecTaHOBKA B YMCTOM BHIE, HAOOOPOT, 3aHUMAET ITO3UITHIO
camoil HHU3Ko4acTOTHOHW (8%), Tak Kak MEpPEeBOJYMK NPHHUMACT DPEIICHHS B
paMKax OTpaHWYCHHOTO BPEMEHH W HE BCETAa €CTh BOZMOXXKHOCTH JOCITYIIAThH
BBICKa3bIBaHHE JIO0 KOHIIA, YTOOBI M3MCHHUTH TOPSIOK CiiefoBaHus uaei. Vcxons
U3 TIOMYyYEHHBIX CTATUCTHYCCKUX MAHHBIX, MOKHO CHEJATh BEIBOA O BBICOKOU
PENIEBAaHTHOCTH OOpAaIIeHUs KO BCEM BHaM IEPEeBOTICCKUX TpaHCHOpPMAIHi,
OIHAKO HamboJiee YAaCTOTHBRIMH TPAHC(HOPMAIMSAMH BBICTYIAIOT OITYIICHUE W
3aMCHBI, YTO JICTCPMHHUPOBAHO CHUTYaTHBHBEIM KOHTCKCTOM IPOBOJUMOTO
MEPOIPHUSATHSL.

Bubauorpaduyeckuii cimcox

1.  bapxymapos JI.C. SI3bik u nepeBoa. Bompockl oOrmieil 1 4acTHOM
teopuu nieperona/ JI.C. bapxynapos. — M.: MexayHapoabie oTHomeHus, 1975.
—189c.

2.  Tap6osckuit H.K. Teopus nepeBona: yueonuk / H.K. I'apOoBckmii. —
M.: U3a-Bo MockBa yH-Ta, 2007. — 544 c.

3. Tonosko B.H. [lenoBrie uzganus: MubopMarOHHBIH MEHEIKMEHT
maccoBoit kommynukanuu / b.H. Tonosko. — CI16.: Muxaiinos, 2005. — 154 c.

4, EprymmHa T.A. DOKOHOMHYECKHH JAHCKypC Kak  OOBEKT
nuHrBHCTHYeckoro uccienoBanust / T.A. Eprymmna, H.A. Kosambckas //
Bectauk Yensbunckoro roc. ya-ta. — 2014. — Ne 6 (335). — C. 42-46.

5.  Kapacuk B.M. O Ttmmax muckypca / B.M. Kapacuk //SI3pikoBas
JIMYHOCTD: IHCTUTYLIMOHANBHBIN U TEPCOHANBHBIN JUCKYpC. — Bonrorpaz, 2000.
C. 5-20.

6. Maxnunkas E.JO. CoBpeMeHHBII 3KOHOMHUYECKHH [HUCKYpC B
KOTHUTHBHOH mapagurme: moHorpadus / E.FO. Maxnunxast; PocroBcknii roc.



21

skoHoMu4uecknil yH-T «PMHX)», ®ak. NMHIBUCTUKH U KypHAIUCTHKH. — M.:
PUHX, 2007. — 230 c.

7.  @oun Pockonrpecc : MupopmarmoHHO-aHATUTHYECKAsl CHCTEMa
Pockonrpecc [Dnekrpornsiit pecypc]. — URL: https:// roscongress.org



22

10.C. AnansbeBa, S1.M. CykoBa
Canxm-Ilemepbypeckuii 20¢cy0apcmeeHHblil IKOHOMUYECKULL
YHUBepcumem

KOH®EPEHII-ITEPEBO/I KAK KOMMYHUKATHUBHASA
BO3MOXHOCTb MEXKIYHAPOJHOI'O COTPYJHUYECTBA
B COBPEMEHHOM MUPE

AHHoOTAmMA. Onoxa enobamusayuu npeononazaem — HenpepbIgHyIO
KOMMYHUKAYUIO, ~ CHOCOOCBYIOWYI0  PACWUPEHUIO  TUH2BOKYIbIYPHOO
g3aumooelicmseus  npedcmasumeneil  pasHuix — cloegd  obwecmsea U
npogeccuoHanbHO OpUEHMUPOSAHHBIX OOMEHO8 8 coepemenHoM mupe. Llenvio
Hacmoswell cmamvy AGNACMCA TUHSB0KOHUMUGHBII AHAIU3 0COOEeHHOCmell
@yHKkyuoHuposanus  KoHghepeHy-nepegoda 8  pamKax — NpogeoeHus
MeAHCOYHAPOOH020 IKOHOMUYecKko20 popyma 6 Cankm-Ilemepoypee 6 2023 200y.

KiaioueBble cJI0Ba: SKOHOMHYECKHHA JHICKYpC, KOH(EpeHII-TIepeBo,
MO .

Yu.S. Ananyeva, Y.M. Sukova
St. Petersburg State Economic University

CONFERENCE INTERPRETING AS A COMMUNICATION
OPPORTUNITY FOR INTERNATIONAL COOPERATION
WORLDWIDE TODAY

Abstract. The era of globalization presupposes continuous communication
that promotes the expansion of linguistic and cultural interaction between
representatives of different layers of society and professionally oriented domains
in the modern world. The purpose of this article is a linguocognitive analysis of
the features of the functioning of conference-translation within the framework of
the International Economic Forum in St. Petersburg in 2023.

Keywords: economic discourse, conference- interpretation, SPIEF.

B pamkax coBpeMEHHOIl JIMHIBUCTHYECKOW MapajurMbl KOH(EpeHI-
MepeBOJ] OTHOCAT K YCTHOMY BHJy IEpeBOJa, 8 UMEHHO K CHHXPOHHOMY WIIU
nocnenoBarensHoMy. KoHdepeHI-nepeBoa, TakuM o0pa3oM, HMHTETPUPYET B
ce0si BeChb CIEKTp S3BIKOBBIX OCOOEHHOCTEH YCTHOrO IepeBoja. MHorue
uccnenoarenu (M.C. Anekceea, P.K. Munssp-benopyues, A.Il. Uyxakun u
IIp.) B o0jacTu KOH(EPEHII-IIepeBOAa OTMEYAIOT, YTO JAaHHBIA BHJ MEpeBOIa
NPUMEHSETCS UIsl TPOBENCHUS MEXKIYHAPOIHBIX CEMHUHApOB, KOH()EpEeHIHH,
NepEeroBOPOB, TPEHUHIOB, NPE3EHTAIMH, MOJIUTHYECKHUX, HAYYHBIX U JETOBBIX
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¢opymoB. B cBs31 ¢ 3THM HCXOmHBIE MaTepHaibl A KOH(epeHI-TiepeBoaa
OTJIMYAIOTCS Pa3HOOOpa3neM KaHPOB M (PyHKIMOHAIBHBIX CTHICH [1, 2].

B rmpomecce KOTHHUTMBHOTO KOHCTPYHWPOBAHUS W CTPYKTYPHUPOBAHHUS
HOBOTO WH(OPMAIMOHHOTO TIIOJII TEMaTWYeCKH OPHEHTHUPOBAHHAS JIEKCHKA
noJipa3eiseTcs Ha psii TEMaTHYECKHX MOJYJeH KOpPpPEIAHOHHO ¢ KelcoM
aKTyaJlbHBIX B COBPEMEHHOM MHpPE BOIPOCOB, KOTOpHIE OOCYXIArOTCS
yyacTHMKamMu Ha KoH(pepeHumu. Tak, 1 mepeBoga martepuaioB (opyma,
3aTparuBaloIIero SKOHOMHMYECKOe Pa3BUTHE TOCYAapCTBa, HEOO0XOIMMO
BBIJIEIISITD Psifl JIEKCHYECKUX TapaaurM. [Ipexie Bcero, He00X0IMMO YUUTHIBATH
HaVMEHOBAHUSl  CTHUMYJMPYIOIIMX MEXaHM3MOB  OKa3aHus  (DHMHAHCOBO-
MaTepuallbHOM TOAJEPIKKH, a TaK)Ke HAaMMEHOBAHUS OT/EJIOB, OAPAa3/IelIeHHH,
YUPEXKICHUH, OpraHOB BJIACTH, Ha3BaHMA (AKTHYECKUX OpraHH3alui U
cneuupuIecKux MEpONPHUSITHIA.

CrenyeT OTMETHTb, YTO JaHHAs KaTeropHs BKJIIOYaeT B O0JIbLIeH CTeneHu
HavMEHOBaHUE OpPTaHU3aLii, 3aHUMAIONIHECS SKOHOMUYECKO IeITeNbHOCTHIO
rocynapcra.  KiMmmpoBaHHBIE — JIGKCHYECKHE  OJIOKH,  COZeprKallie
CTHJIMCTHYECKH MapKHpOBAaHHbIE  SI3BIKOBBIC € IHULIBL, KOTOpbIe
MIPEUMYIIIECTBEHHO XapaKTEePU3YIOTCs TIOJIOKHUTEIbHONH KOHHOTanue. OmHako
TaKKe BCTPEYAIOTCSA CIydal YIOTPEONeHHs HEHTpalbHO MapKUpPOBaHHBIX
JEKCHYECKUX C OTPHIATENbHOM KOHHOTAlWeH, YTO JeTepMUHHPOBAHO
9KCTPAIMHIBHCTUICCKAMH  (DaKTOPaMH, aCCOIMUPOBAHHBIMU C Pa3BUTHEM
3KkoHOMHUKH. Oco00e BHIMaHKE BO BPEMSI OCYIIIECTBIICHUS KOH(EPEHII-TIEpeBOIa
CIIeyeT YACIHUTH JIEKCHIECKUM MOIYIsIM ((hpa3am) XapakTepHBIM JUIsl Hadajia u
3aBepUICHUs] pedel, IOCKOJIbKY B OOJIBIIMHCTBE CiIydaeB Takue Qpasbl
XapaKTEepU3YIOTCsl BBIPAKEHUEM OJIaroJapHOCTH YYacTHHKAM, OIpeAeieHHeM
OCHOBHOH TEMBI H 1Ie7I1 KOH(EPEHIINY, a TAK)Ke 3aKIIOYUTEIILHBIMU BHIBOJAMH.

Ha xoHdepeHIMsIX B paMKax 3KOHOMHYECKOTO JHCKYpCa HCHOJB3YIOTCS
HETOCPEICTBEHHO SKOHOMUYECKUE TEPMHUHBI, & TAK)KE TEPMHHBI U3 CMEKHBIX U
Y3KO CHEUUaIM3UPOBAaHHBIX HANpPaBJICHUH, TAaKUX KakK IMMOJUTHKA, (PMHAHCHI U
MeHeDKMEHT. OHOW U3 CIOXKHOCTeH I CIeLHaNcTa KOH(pepeHI-IIepeBoaa
ABJIAETCS IIEpEeBOJ HEOJIOTM3MOB, MeTadop W peanuid, IOCKONBKYy B
IKOHOMHYECKOM  COOOIIeCTBe  ameusiius K  OOpasHOCTH — BechbMa
pacrnpocTpaHeHa. u, HaKOHell, Npenn3HOHHAs nHdopmanus,
penpe3eHTHPOBaHHAS OJIHO3HAYHBIMH JIEKCHYECKUMHU €IMHUIIAMH,
BepOaM3yIOMMH (aKTyalIbHOCTh, OCBEIACT OAHY U3 KIIIOUEBBIX [TOKa3aTeleH,
1eJield, CChIJIOK B 3KOHOMHYECKOM JHCKYpCe.

B pamkax Hailero MccieZoBaHHsS MBI U3y4aeM SI3BIKOBYIO CHELH(UKY
(hyHKIMOHMPOBaHMS KOH(EPEHII-IEpeBoja B SKOHOMHUYECKOM JHUCKYpCe, MOJ
KOTOPBIM MBI TIOHUMAaeéM KOMMYHHKAaTHBHOE COOBITHE, COBOKYITHOCTh
OTJICTBHBIX KOMMYHUKaTHBHBIX aKTOB B paMKax 5KOHOMHUKH, a B KadecTBE
BepOaIbHOTO pe3ysbTaTa paccMaTpuBacMOl JHMCKYPCHBHOHM JEATEIBHOCTH
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BBICTYIAIOT JKOHOMHYECKHE TEKCTBI, KOTOPHIE M COCTaBJIIIOT OCHOBY
9KOHOMHUYECKOTO JTcKypca [3].

OCHOBHBIMM ~ yYaCTHHKAaMH SKOHOMHYECKOTO JHUCKYpCa BBICTYNAIOT
pasnuuue NpeCTaBUTENN KOHOMHYECKOTO IpOIecca, a UMEHHO OTAETbHBIC
JKYPHAJIUCTBI, YUY€HbIE M, KOHEYHO K€, CHELHAIINCTH, OOecreunBaronye
JIMHTBUCTHYECKOE COMPOBOKACHHE NPOPECCHOHABHON AEATEIbHOCTH, HHBIMA
CJIOBaAMH, JIMHIBUCTBI-IICPEBOAYNKH, KOTOPBHIC MPUHUMAIOT HCIIOCPEACTBECHHOC
yyacTue B  paMKax oOpraHu3aumd W  1poBeneHust [lerepOyprckoro
MEKAYHAPOJAHOTO 3KOHOMHUYecKoro ¢opyma. [leTepOyprekuii MexayHapoaHbIi
sxoHomuueckuii popym (IIMDD) npeacrapisier cob0i yHUKaNbHOE COOBITHE B
MHUpe dKOHOMHMKHM M OusHeca. Ilepsbiii @opym cocrosuics B 1997 romy. Ero
yyacTHHKaMu ctanu Ooniee 1500 uenoBek, B 4YMCIE KOTOPBIX OBUIM TJIaBbI
npaBUTENLCTB M napiameHToB ctpan CHI', cyobekroB Poccuiickoit @enepannm,
a TaKXKe PYKOBOAUTEIN U IIPECTAaBUTEIN OaHKOBCKUX U (PUHAHCOBBIX CTPYKTYD,
WHAWBHIYANbHBIEC TIPEANPHHUMATENN U H3BeCTHBIC myonmaHble aestemu C 2006
roga [IMO® mpoxoauT Mo JIMYHBIM KOHTPOJIEM U mipH ydactiu [IpesmmeHta
Poccuiickoit ®enepauuu.

B Teuenme muormx ner PopyMm ObLT MpHW3HAH BEMyIICH ILTOMIAIKOM
MEKAYHApOAHOTO yPOBHS, OPraHW30BAaHHOM IS TIPOBEACHMS JICJIOBBIX
MIEPETOBOPOB M AKTUBHOT'O 00CYXI€HNS BXKHEHIITNX 3KOHOMHIECKUX BOIIPOCOB,
Kak Poccum, Tak ¥ pa3BHUBAIONMXCSI PBIHKOB M BCEro mupa B nenom. [IMDP
BBICTYIIAET B KAYECTBE BAXXHEHIIIETO HHCTPYMEHTA, II03BOJISIONIETO OOBETNHUTH
BCce HEOOXOIMMBIE YCWIINS JJIsl TOCTHKCHUSI OOIIMX Heled M IMOWCKa ITyTei
penieHusl TpoOJieM B Pa3IMYHBIX oOmacTsx. DopyMm €KerogHo NpUHHMAET
cbie 10 000 ygactHuKoB U3 Poccuu U Apyrux cTpaH MHpa, B UUCIIE KOTOPBIX
MPUCYTCTBYIOT TJIaBbl TOCYJIApCTB M IIPABUTEIHCTB Pa3BUBAIOIIMECS CTpaH,
PYKOBOJICTBO KPYITHEHIIIMX KOMIIaHUM, a TaK)Ke BEAYIIie MUPOBbIE SKCIIEPTHI B
o0lacTh HayKH, CpEACTB MaccoBOM HH(pOpPManud U TpeacTaBUTENEH
rpaxIaHckoro oodmectsa [4].

B kadecTBe mpumepa BepOaIbHOW KOMMYHHKALUHU IIPUBEAEM HECKOJIBKO
(parMeHTOB BBICTYIUICHHH, KOTOphle OBUIM ampoOMpOBaHEI B  paMKax
KoH(epeHII-iepeBoa.

Kondepenuuss «Kak Oyger pa3BUBaTbCsi POCCHHCKAs HSKOHOMHKA»
OTKpPBIBACTCS C MPUBETCTBEHHBIX c1I0B A.M. Makaposa, pe/ice1aTenst KOMUTETa
I'ocymapctBennoii Jymer @enepamsaoro Cobpanns Poccuiickoit @eneparuu o
OIOKETY U HAJIOTaM:

«/loopoe ympo! Bo-nepgvix, xomen ecex nozopasump c mem, 4mo
npowien 200 u Mbl CHOGA, KAK U 00206APUBAIUCH, 6CIMPEMUNUCH 6 HOM Jice
cocmage 6 3ane na Ilemepoypzckom sxkonomuueckom gopyme. H amo ouenv
300p080, ecmb YMO-mo He3vldaemoe 6 IMOU Hcu3Hu!».

«Good morning! Well first of all 1'd like to congratulate all of us that a
year has passed and as promised we meet again in the very same composition
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in the very same room here at the St. Petersburg International Economic
Forum. And that is wonderful in fact that there are some things that never
change in this life!».

B JaHHOM TpUMEPEC MNPOUJUTIOCTPUPOBAHA Mapajdrma, OIIMChIBArOlIas
(pasbl, xapakTepHble a8 Hadanma pedeld. s mepeBoja NMPHBETCTBEHHBIX
BBICKA3bIBAHUN B OOJIBIIMHCTBE CJIy4acB HCIOJb3YyCTCA I[OCHOBHLIﬁ nepeBo/,
IMMOCKOJIbKY JJId JaHHBIX JICKCHUYCCKUX 6J'IOKOB CBOﬁCTBeHHa KIIMOIIUPOBAHHOCTD
W HUCIOJIb30BaHME HEWUTpabHOW JieKCcHKH. [lepeBouuk KoHpepeHInn
IPEUMYLIECTBEHHO NPUMEHSET NOCJIOBHBIM IIEPEBOJ, OJHAKO 3aBEPIIAOLIEE
P€Yb SMOIUOHAIIBHO-3KCIIPECCUBHOC TMPEIIOKECHUEC TIEPEBCACHO MPU ITOMOIIN
SKCIUIMKALUK (OMUCaTeNbHbIN nepeBon). JlaHHBIN BapHaHT MepeBoja SBIseTCS
PEOpE3CHTaTUBHBIM u B IMIOJIHOM o0BeEME nepeaact SMOIMOHAJIBHOC
BO3JICHICTBHUE.

CHC,I[yCT OTMECTUTH, UTO HOCHOBHLIﬁ MEpEBOA MPUMEHSCTCS HE IJI BCEX
KIUIIAPOBAaHHBIX BBICKA3bIBAHMM, TTOCKOJIBKY Y3YC SI3bIKa TpeOyeT MpUMEHEeHUs
KOMILTEeKca TparchopMarmif. B crenyrommx Tpex mpumepax MmpoaHaIn3upyeM
IINPOKO PacHpOCTpaHEHHBIE B OJKOHOMHYECKOW cdepe KIMITUPOBAHHEIC
MapaJjurMel, COAEpXKallue CTHINCTHYECKH MapKUPOBAaHHYIO JIEKCUKY C
MOJIOKUTENbHOW M OTpULIATENbHOM KOHHOTauueil. [lpencraBnsiem npumepsl
TJIarOJIbHOM Hapa,I[I/II‘MBI:

«Panvwue akmueno pociaa mopeoenia Poccuu u Eeponbt» u

«Before we witness the massive development of trade between Russia and
Europe».

B JaHHBIX ITPpUMEpax MNEPCBOAYMK HCIOJIB3YCT KOMIIJICKCHOC JICKCUKO-
rpaMMaTH4YeCcKoe IIpeoOpa3oBaHKe NPEIOKEHHs ISl TOro, YTOOBI M30exarh
KaJIbKUPOBAaHHOCTHU U HapylLIEHUs y3yca.

Janee paccMoTpuM TOpUMEpHl JIEKCMYECKOW mapagurMel: «Ecmp
3amyxaroujue pecuonsl <...>. Ecmo pacmyuwiue yeHmpuvr»; U

«Those are the regions that are going down <...>. There are growing
evolving growth drivers».

B nmaHHBIX mpuMepax TakkKe HCIOIb3YHOTCS JEKCUKO-TpaMMaTHYECKUE
mpeoOpa3oBaHus, a IMEHHO SKCIUTMKAIHS (OMMCATeIbHBIN IEPEeBOI).

W, HakoHen, NOpPONEMOHCTPUPYEM  HOMHHATUBHBIE  IapaJUTMBL,
MpeCTaBICHHbIC HUXKE: «I nodanuszayus — 3mo, 6 nepeyio ouepeos, 21aeHaAs
08UdICYWLAA CUNA 2T100ATILHOLL MOP206TINY; N

«Globalization is the key driving force of a global trade».

C TOUKM 3peHus TIpaMMATUYECKHX TpaHCPOpPMALUi HEePEeBOTINK
HCIIOJB3YECT CUHTAKCUYCCKOC yr[OI[O6J'I€HI/I€. OTHOCHTEIIBEHO BBOJHOI'O CJIOBa «B
MEPBYIO OYCPECb» MPOU3BOAUTCS OITYIICHUC.

CormnacHo MNpOBCACHHOMY aHAJIN3y, MJIiI TCPeBOJa MAPKUPOBAHHBIX
CAHUHUILL HCHOJIb3YIOTCS Pa3IMYHbIC JICKCUYCCKHEC u I'paMMaTUYICCKUC
Hpeo6pa30BaHnﬂ. 910 00BsACHSIETCS TEM, 4YTO CCMAHTHUYCCKHM HACBIIICHHBIC
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cpeicTBa s3bIKa TPEOYIOT TIpH  TEpeBOAE IPUMEHEHHS KOMIUIEKCa
TpaHcdopManuii IS Mepeaady MOJTHOTO COEPIKAHHSL.

OnHolf W3 JMHTBOKOTHUTHBHBIX OCOOEHHOCTEH KOH(EepeHI-TiepeBoia
SIBIIICTCSI MCTIONB30BAaHUE JICKCHKH, MMCIONICH 3aKPCIUICHHBI SKBHUBAICHT B
SI3BIKE NIEPEBO/IA U, KAK IIPABHJIO, HE BHI3BIBAIOIIEH TPYTHOCTEH Y CIIEIUAIIICTOB
KoH(pepeHII-nepeBoa. B cremyronieM npuMepe pacCMOTPUM JIBE JIEKCHUYECKHE
napagurMbl B paMKax OAHOT'O BbICKa3bIBaAHUWA:

«Ilpozno3, komopuwtii denan Ilenmpanvuviit bank, kozoa npeocmaenan
Kpeoummno-0eHedcHyI0 ROJTUMUKY».

«That is a forecast prepared by the Central Bank, when the Bank was
presenting its monetary policy».

HaumenoBanue opranuzanuu «lleHTpanbHbiii baHk» U SKOHOMHYECKUN
TEPMHH «KPEJIUTHO-ACHEXHAsI ITOJUTHKA» TePEeBECHBI JOCIOBHO. [lepeBomunk
YCIIEHTHO COIOCTABIIICT pEajMM S3blKa OpUTHMHANA M S3bIKa IepeBoja U
HCTIOJB3YET COOTBETCTBYIOMIHE SKBUBANICHTHL. ClleyeT TakKe OTMETHTh, UTO B
paMKax OTHOTO (QparMeHTa pedd HEPEeOKO HCIOIB3YETCS COBOKYITHOCTD
JIEKCHYECKUX OJIOKOB, XapaKTEPHBIX IJISI SKOHOMHYECKOTO JUCKypCa.

Kongepent-iepeBoa, Takum 00pa3oM, UCXOAS W3 MPOBEIACHHOTO HAMHU
WCCIICZIOBAHMS, TIPEAOCTABICT INMUPOKHH  JIMHTBOKOTHUTHBHBIN  CIICKTP
KOMMYHHUKATHBHBIX BO3MOXKHOCTEH B pamKax MEXITyHApOIHOTO
COTPYIHHYECTBA B COBPEMEHHOM MHpE.

Bbudaunorpadguyeckuii cnucox

1.  AnekceeBa U.C. Beenenue B nepeBogoseacuue / .C. AnekceeBa. —
M.: Akagemus, 2004. — 352 ¢

2. Munssp-benopyue P.K. Teopus wu wMeromsr mnepeBoma /
P K. Munssp-benopyues. — M.: MockoBckuit nureit, 1996. — 208 ¢

3. VYcauea A.H. JIMHTBOKOTHUTHBHBIE MpOOJEMbl KOH(EpeHII-
nepeBoga / A.H. YcaueBa, E.A. IlloBrenuna // Becrauk Bonl'Y. — Cep. 2:
SI3pIKO3HAHUE. - 2012. - Ne 2. - URL:
https://cyberleninka.ru/article/n/lingvokognitivnye-problemy-konferents-
perevoda

4, DHIUKIONE INYECKAIN CIPaBOYHHK. — URL:
http://council.gov.ru/services/reference/9429/

CIMCOK MCTOYHHKOB IMIIUPUIECCKOI0 MaTepHuajaa

5. Kondepermus [IMO®D 2023 «Kak OyneTr pa3BUBaThCS POCCHIICKAS
skoHomukay. — URL: https://roscongress.org/sessions/spief-2023-rossiyskaya-
ekonomika-obespechenie-ustoychivosti-v-epokhu-transformatsii/translation/



27

A.B. Beio6opoaoBa
Canxm-Ilemepoypeckuti I’ ymanumaprulii yHusepcumem npogh)coro3os

CTUWJINCTUNYECKHUE CPEACTBA PEITPESEHTALINN
TEMbI ®EMUHNU3MA
B AHI'VIOA3BIYHBIX I'ABETHBIX TEKCTAX

AuHoTamusi. Cmamovs RHOCEAUEHA UCCIeO06AHUI0  CIMUIUCIMUYECKOLL
penpeseHmayuy  QeMuHuUIMA 6  AHINIOS3bIYHLIX — 2A3EMHbIX — CIMAMbIX.
Bolsagnsiomess U ONUCLIBAIOMCS  CIMUTUCMUYECKUe CPedcmed U Npuemvl
IKCHIIUKAYUU MeMbl QeMUHUBMA 8 HCEHCKOM Meouaduckypce. Ilocpedcmeom
nPOBeOeHUsT  TUHSGOCMUIUCIUYECKO20 — AHANU3A  YCMAHAGIUBAEMCS  POJb
onpeoesienHbIX CPedCms 8 YUacmuu mpanciupyemvix uoet gpemunusma.

KaioueBbie cjioBa: emunuzm, emunucmexui ouckypc,
cmunucmuyeckue cpedcmaa, MeOUdoOUCKypC, 2a3emHas Cmamosi.

A.V. Beloborodova
Sankt-Petersburg University of Humanities and Social Sciences

STYLISTIC REPRESENTATION OF FEMINISM
IN NEWSPAPER ARTICLES

Abstract. The article is devoted to the study of the stylistic representation
of feminism in English newspaper articles. Stylistic means and devices
explicating the theme of feminism in women's media discourse are also revealed
and analyzed. The linguistic-stylistic analysis helps to identify the role of certain
means in transmitted ideas of feminism.

Key words: feminism, feminist discourse, stylistic devices, media
discourse, newspaper article.

TepMuH «(heMUHN3MY» IUPOKO UCHIONB3YETCSl B COBPEMEHHOH PEaIbHOCTH,
a OTpakeHue neil (eMUHICTCKOTO JBIKECHHS CTAHOBHUTCS Bee 00J1ee 3aMEeTHBIM
B Mexua mnpocrpaHcTBe. CerofHs (eMHHH3M HE INIPOCTO TeHAEpHOE |
COLIMAJIbHOE [JBIKEHHE, 3TO YacTh MOJUTHYECKOH OOphOBI M MaccoBOM
KyJIbTypHl. B cBsI3u ¢ 3THM, mpoOiiema Mpe3eHTany HHTepecoB keHmuH B CMU
HEOJHOKPATHO CTAHOBUIJIACh OOBEKTOM M3yUEHHUS] TEOPETUKOB U IPAKTUKOB KaK
JKYPHAIMCTUKH, TaK ¥ MEAMAIMHTBUCTHKH. 3a4acTyl0 HAy4YHBIM WHTEpec
MIPEACTaBISIET BOMPOC: HACKOJIBKO TOYHO M KakuMm obpazom CMU orpaxaior
peajbHOE TOJIOXKEHUE JKEHIIMH B OOIIECTBE, B YaCTHOCTH MPOOJIEMBI, C
KOTOPBIMH JKEHIUHBI CTAJIKHBAIOTCS MOBCEAHEBHO. B pesynbrare, S3bIKOBBIE
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CpeICTBa CO3JaHUSl COBPEMEHHOro o0pasa IKCHIIMHBI W  crenuduka
perpe3eHTalu KOHIlenTa (EeMHHH3Ma B COBPEMEHHOM MEIHAIHNCKypce
SIBIISIFOTCS aKTyaIbHBIME HaIpaBICHUSIMU JIJISI UCCIIEIOBaHNS.

Crenyer OTMETHTB, YTO Ta3eTHBIH TEKCT B MEIMAIUCKYpPCE MPEICTABIISIET
co0Oll IIeHHBI WMHCTPYMEHT KOMMYHHKAIlMHM, KOTOPBIA BO3JEHCTBYEeT Ha
NpEACTaBICHUST M YOEXKIEHHS ayIWTOPHH, WIPaeT BaXHYI poOib B
dhopMupoBaHHUK OOIIIECTBCHHOTO MHCHHSI M quajiora. Vcnosp30BaHue aBTOpaMu
crarei Pa3JIMYHBIX CTUJIIMCTUYCCKUX CPEACTB W MNPHUEMOB IMOMOTAacT CO34aTb
00pa3HOCTh W  OKCIPECCUBHOCTh Ta3eTHOrO MEIMAaTeKCTa, a  TakKe
c(hOopMHpPOBATh OTHOIICHHWE K TOH WM HHOH OCBEIIaeMOH MpoOiieMe, dTo
0COOEHHO B2KHO B COLIMAILHO-TTOIMTUYECKOM MEAHAINUCKYpCe.

MarepuanoM JaHHOTO HCCIEAOBaHMSA MOCHYKMIA 22 CTaThH BEAYILHX
anrnoszeraaeix CMU «The Guardian» u «The New York Times» (2017-2023
roapl). Cpenu cratedl ObuM oTOOpaHbl 10 ra3eTHBIX TEKCTOB, COAEPIKALIMX
ormucanue mpoOmeMm, Iened | 3amad, CTOSMMX Tmepen (EeMHUHHCTCKAM
nBwkeHreM. ClieIyfoIiM 3TaroM MPOBOMIICS JTUMHTBOCTHIIMCTHUECKUN aHAITN3
TEeKCTa CTaTed C LeJdbl0 OMNpENENeHHS CTWINCTUYECKHX  IPHEMOB,
3a7IcHCTBOBAHHBIX B OCBELICHUH TeMbI ()eMUHI3MA, a TAKXKE BBIIBIICHUS UX POIIN
B PAaCKpPBITHH JAHHOH TEMBL.

BaxHO yTOYHHTH, 9TO OCKOJIBKY OOJBIIMHCTBO CTaTeH Ha TAHHYIO TEMY
HallMCaHO J>KCHIIWHAMM, IJl€é MHOTHE W3 HHX CCBUIAIOTCS Ha COOCTBEHHBIN
JKU3HEHHBIA OTIBIT, MBI MO’KEM TOBOPUTH 0 (EMUHHUCTCKOM MEAMAANCKYPCEe U O
Mpe3eHTalMy KEHCKON KapTHHBI Mupa. JlaHHBIH (akT 3agaeT ocoOblil BEKTOP
MIPE/ICTaBICHHOCTH TEMBI, a TAaKKe CO3AeT OINpEAETIeHHBIH SMOIMOHAIBHBINA
don.

B mepByro ouepenp, aHamM3 IOKa3aJ, YTO B CTarbiX YETKO
MPOCTIEKHUBAIOTCS WJAEH, TPaHCIMpYEeMble CKBO3b INpH3My (eMuHM3Ma Ha
pasnuuHble cdepbl KU3HHU JKEHIIMH, a Takke MpoOieMbl, KOTOPHIE Bce elle
OCTalOTCSl aKTyaJbHBIMH B COBpPEMEHHOM obOmiectBe. Takum oOpazom, Tema
(heMHHM3MA B OTOOpPAHHBIX HAMH AHTJIOS3BIYHBIX TA3ETHBIX CTATHSIX MOXKET OBITh
IpecTaBlIeHa CIeYIOIIUMH TEMaTHIECKUMHU TPYIIIIaMU:

® OCHOBHBIC U/ JBWKEHUs )eMUHN3MA (TIpUHSTHE Ce0sl, TOIEePKKA
JKEHIIMH Jpyr Apyra, paBHblE IIpaBa, paBHas oOIulATa TpY[a,
MOJUTHYECKHE TIPaBa);

e BHeApeHue naei GpeMuHN3Ma B TTOBCEJHEBHYIO JKU3Hb TOCPEACTBOM
HCKYCCTBA;

® TeHJIEpHOE HEPABEHCTBO (IaTpuapxar);

® CTEpEOTHITHI O )KEHIMHAX (TTIOBEJICHUE, XapaKTep, BHEIIHUIN BH/);

® T[IOJIOKEHUE XXCHIIMH B oOmecTBe (POib MaTepH U JKCHBI, POJb
JTOMOXO3STHKH ).
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PaCCMOTpI/IM HCEKOTOPBIC TIPUMCPBI yHOTpe6J'I€HI/IH CTUJIIMCTUYCCKUX
CpCACTB U NIPUEMOB, YHACTBYIOIIUX B TPAHCIUPOBAHUUN JAHHBIX Hﬂeﬁ:

1) Putopuyeckue Bompochl

Kak mpaBuio, puTopndeckre BONPOCHI B MEIHAIUCKYpCE CIY)KaT Ui
NIPUBJICUEHNS BHUMaHUS YUTATENs K mpolieme, ee rmoctaHoBke M cyTH. OHM
3amatorcs paau  dddekTa yOeKIACHUS, a HE KaK MOJIMHHBIA 3ampoc
nH(pOpMaINH, TOCKOJIBKY OTBET OUEBHJICH, YTOOBI €r0 TPeOOBATh HIIH OXKHIATh.

«Let’s start with the existence of gender inequality, shall we?» [7] —

(Haunem ¢ cywyecmsoganus eendeprnoco nepageHcmsa, cmoum au?)

ABTOp AakIEHTHPYeT BHHMaHME Ha CYIIECTBOBAHHE T'€HIEPHOTO
HepaBeHCTBa B oOmiectBe. OH COMHEBAeTCS B TOM, YTO CTOUT OOBSCHATH
HaJIM4yue llaHHOﬁ l'[pO6.]'IeMl)I, IMOCKOJIbKY OTBET OUYCBUICH.

«But what is the price of that devotion, especially for women?» [6] —

(Kaxosa yena smoeo npedanHozo ciyicerus, 0CoOeHHO OJisl HCeHWUH?)

dpaza «especially for women» B KOHTEKCTE PHUTOPHYECKOTO BOIPOCa
YCUIINBAaeT BHHMaHHE K JKEHCKOW KapTHHE MHUpa, YTO MOJYEPKHBACT HACI0
JOTIOJTHUTEIBHBIX TPYyJHOCTEH 1 OpEMEHH JKeHIIMH B Oanere.

«What is the feminist knock on ballet?» [6] —

(Kaxosa ¢pemunucmckas kpumuxa 6 adpec banema?)

B nmaHHOM cilydae pPUTOpUYECKHH BONPOC NOTUYEPKUBAET JKEIAHUE
pa3o0parscsi BO MHEHHH (DEMUHHCTOK O Oanere, O3BOJISIET BECTH O0CYXKICHNE
C TTO3MIINH KEHCKOT0 B3IJIsAa Ha UCKYCCTBO U KYJBTYPY.

«Empty political gestures on Broadway?» [8] —

(Ilycmoie nonumuueckue scecmul Ha bpodsee?)

Putopuyeckunii Bompoc THOAHMMAET TpoOJieMy —  SIBISIETCS  JIK
NeperHauYMBaHNe KIIACCHUECKHUX IbEC Ha COBPEMEHHBIN JIaJl TIPOCTO CIIOCOOOM
NPUBJICYEHHUS KIUEHTOB WJIM )K€ 3TO OAWH U3 BO3MOXHBIX CIOCOOOB
MPUBJICYECHHUS BHUMaHUS K (EMUHHU3MY M MPOOJEMaM IOJIOKEHHUS KEHIIUH B
of0miecTBe — 3aBHCHMOCTD OT MY)XYHH, MaTpHapXxaT, HaBsA3aHHbIC I'€HICpPHbIC
CTEPEOTHIIBL.

«lIs it weird that we are still locating the beginnings of feminism exclusively
in the sexual liberation of straight, white, middle-class, stay-at-home 1950s
wives?» [8] —

(Omo au He cmpanHo, YUMo Mbl 6ce euje HAXOOUM UCTOKU heMunusma
UCKTIOYUMETbHO 8 CEeKCYATbHOM PACKDENOWJeHUU 2emepOCeKCYanbHbIX, Oenbix
HCEHWUH, NPeOCmABUMENbHUY CPeOHe20 KIACCd, NPUMEPHBIX OOMAUIHUX HCeH
1950x?)

B 1aHHOM KOHTEKCTE CJIOBO WOMEN 3aMeHeHO Ha WiVeS, 4ToObl B
o4epeHOM pa3 MOKa3aTh, YTO CTEPEOTHITHO OCHOBHOHM (PyHKIMEH JKEHITHHBI B
0011IeCTBE SBIISAETCS BEACHHUE JOMAITHETO X035 CTBA, BOCITUTAHHE AETEH 1 TOUCK
Myxka. Takxke akIeHT cJieflaH Ha CeKCyaIbHON OpHEHTAINH, HAlIMOHAIBHOCTH U




30

COIMAJEHOM TIOJIOKCHUH, YTO B CBOKO O4Yepeb JOKA3EIBACT, YTO 3TO HE MMEET
3HAUEHMs, W [paBa >KCHIIUH JODKHBI OBITh KM MPEJOCTABICHBI BHE
3aBHCHUMOCTH OT 3THX (hPaKTOpPOB.

«Once you see the world through the lenses of “‘patriarchy”, the thought
naturally arises: what would the world be like if it weren’t there?» [5] —

(Kax moavko 6vt cmompume na mup uepe3 npusmy ‘“‘nampuapxama’,
ecmecmeeHHO B03HUKAeN MbICIb., KAKuM Obll Dbl Mup, eciiu bvl e2o He ObL10?)

31ece  pUTOPUYECKHM  BONPOC — MOJUYEPKUBACT  IPEBAJIMPOBAHUE
nmaTpuapxara B COBPEMEHHOM OOIIECTBE, €r0 HEPYIIMMOCTh W BIIMSHHE Ha
’KU3Hb, CO3HAHUE U TOBEACHHUE JIIOJICH, 3aCTaBIIACT 3aAyMaThCs O MEPEOIICHKE
CUTYyaIlH B COBPEMEHHOM OOIIIECTRBE.

2) MeTtadopsl

Taxxke Hamu OBLIO BBUIBICHO 3HAYUTEIBHOE KOJIMYECTBO MeTadop,
UCIIONIB3yEeMbIX ~ aBTOpaMH  CTareil Ui  YCWJICHHS  SMOIMOHAIBHOCTH,
IKCIPECCUBHOCTH M OL[CHOYHOCTH BBICKA3bIBAHHH.

«The groundswell of fury was in Caro’s voice, and it was elsewhere, too:
on social media, in media commentary and in workplaces, as women once again
turned over the issue of gender inequality in the corridors of power» [2] —

(«Boana spocmu 6wina 6 2onoce Kapo, u ona 6viia nogcrooy. 6 CoyuanbHbix
cemsix, 6 kommenmapusix CMH u na pabouux mecmax, K020a HceHUWUHbL CHOBA
NOOHUMANU NPODTIeMY 2eHOEPHO20 HePABEHCHIB8A 8 KOPUOOPAX G1ACHIUY).

B mpuBenenHoMm kouTekcre Mmetadoper «the groundswell of fury wu
the corridors of power» ycHIMBAHOT 3MOIMOHANBHYI0 M OKCIPECCHBHYIO
OKpacKy repenayn npodeMbl TeHISPHOr0 HepaBeHCTBa. B coueranuu ¢ ppa3oit
«as women once again turned over the issue of gender inequality» mepenaetcs
JIOBOJIbHO MOKAa3aTeJIbHO HETaTHBHOE OTHOIICHHE aBTOPA.

«That, in ballet, women are referred to as girls long after that ship has
sailed» [6] -

(Ymo xacaemcs banema, HceHWUNHBI CHUMATOMCSL 0EBOUKAMU Oadice NOCle
mMo2o, KaK noeso yuiéi.)

Meradopa «that ship has sailed» ycunuBaer HeraTuBHYI0 KOHHOTAIIHIO
BBICKa3bIBaHMs, YKa3blBash Ha MpOOJIEMYy HEYBaKUTEIHHOTO OTHOILICHUS K
JKEHIIMHAM B Oajere. Takyke, ¢ IOMOIIBIO COIOCTAaBIeHUs Women u girls
BHUMaHHE 4MTaTelisi oOpaimiaeTcs Ha (U3UOJIOTHYECKYIO PasHHILy MEXay
JKSHIIMHAMU | JIeBOYKaMHU, KOTOpas B Oajiere, 3a4acTyo, He yYUThIBACTCS.

«"For the girl | was," she wrote, "this talk, and this whole event — this

convergence, if you will — gave me a chance to step out onto the open ground
of my own life"» [4] —
("Hnsa desywxu, xomopotul 1 dvira", — nucana oHa, — dMom pazeoeop u

8ce Imo cobvimue — Mo conudicenue, eciu xomume — OaiU MHe UWAHC GbLUMU
Ha OMKpvlmoe nojie Moetl CoOCmeenHou JHcuzHu")
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®pasza «for the girl | was» BeBBIBaeT 3MONMOHANBHYIO pedIIeKCHIO,
HACTpaWBas YUTATEIS] Ha BOCHPHSITUE JIMYHOTO BOCIIOMHHAHHUS, UYTO YCHIHBACT
yOeIUTETHHOCTD ¥ BBIMOIHSIET BO3JACHCTBYIONIYIO (DYHKIHIO CPEACTB MACCOBOM
unpopmanmu. Takxe, meradopa «the open ground of my own life» onuceiBaer
BHYTPEHHIOIO TPaHC(HOPMAIIUIO, TIPUHSATHE Ce0s, YTO BIOCIIEACTBUU MIPUBEIIO K
CBOOOIHOM JKU3HH UMEHHO KaK YKEHIIUHBI.

«Unless youre affluent enough to pay for the labor of less privileged
women, you’re stuck with a patchwork of poorly funded and regulated and
prohibitively expensive schools, child care centers and after-school programs»
[1]-

(Ecnu 6vl medocmamouno 6oeamvl, 4mobvl ONAAYUEAMb MPYO MeHee
NPUBUNESUPOBAHHBIX — JICEHWUH, 6bl 3ACMPSIU  KPYeO08Opome U3  Ni0Xo
uHancupyemuIx, pecyiupyemuvlx u HeNOMePHO 00POSUX WKOJ, YEHMPO8 NO YXOOY
3a OembMuL U HEUKOTLHBLX NPOSPAMM.)

dpasza «stuck with a patchwork» ssnsercs meradopoii, KoTopas 03HaYaeT
IUKJIMYHOCTh ¥ HEBO3MOYKHOCTh PEIUTh TY WM MHYIO mpobiemy. B nanHOM
KOHTEKCTE€ 3TO — HEJOCTATOK JCHEXKHBIX CPEACTB, KOTOpPbIE HEOOXOIUMBI
MaTepsM-OIMHOYKAM [l KOM(OPTHOTO U KAYECTBEHHOT'O BOCIUTAHHS CBOHMX
IeTel.

«She lives nearby, is also a single mother, and the two of them instantly
formed their own small bubble» [1] -

(Ona sicusem Henooanexy, mogce s61Aencs Mamepvio-0OUHOUKOU, U OHU
68060eM 00pa306au C80U COOCMBEHHbLIL MANECHbKUL NY3bIPb.)

[pu momoruu metadopsr «formed their own small bubbley packpeiBaercs
mpo0JieMa JKCHIMH, BOCIUTHIBAIONIMX CBOMX JeTeH OJHM, 0e3 Ybei-mrdo
MOMOIIM U TOMAEPXKH. Y HaXomsaT OHM ee JuWlIb APYr B Apyre, odpasys
CBOEOOpA3HBIi KYIOJ, «IIy3bIpb», BHYTPH KOTOPOrO €CTh BCE, YTO UM
HEo0X0ANUMO.

«For Bachofen, matriarchy and patriarchy were opposites: dark versus
light, “the bloody law of the earth” set against “the pure celestial power of the
sun”» [5] —

(s baxoghena Mampuapxam u nampuapxam OvLIU
NPOMUBONONONCHOCMAMU, MbMA NPOMUE C8ema, “‘Kpoeasvlil 3aKon 3emau’
npomMuUBONOCmasnanca “uucmoui HebecHou cuie connya”.)

B JTAHHOM KOHTEKCTE HCIIOJIB3YyeTCS MetahopuIecKoe
MPOTHBOIOCTABJICHHE MaTpHapxara M martpuapxara Kak cBeta U ThMbI — «dark
versus light», xoropoe ycuinuBaercs OoJjiee OpPMIMHAIBHBIMM MeTadopaMu,
PaCKPBIBAIOIIMMH CYTh KaXJI0OT0 MOHSATHS U aarolee emy oieHky — «the bloody
law of the earth” set against “the pure celestial power of the suny. «KpoBaBbIi
3aKOH» MaTpuapxara OLEHUBACTCS KaK HEUTO CYrybo OTpHIATEIbHOE, HECYIIee
3a 00Ol HeraTUBHBIC MOCICICTBUS, TAKUE KAK YTHETECHUE, HECIPABEJTUBOCTD,
HE3/10pOBasi KOHKYPEHIHSI.
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«On the one hand women in many countries are still paid and promoted
less than men; expected to carry the burden of unpaid caregiving; subjected to a
“pink tax”, which means they may more for common household items...» [7] —

(C 00HOU CMOPOHbL, HCEHWUHAM 60 MHOUX CMPAHAX NO-NPENCHEMY
NAAMAM U nPOOBUSAIOM NO CIYHCOE MeHblULe, YeM MYICHUHAM, 0AHCUOAemCsl, Ymo
oHU OYOym Hecmu Opemsi HEONIAYUBAEMO20 YX00d 34 pPebeHKOM, OHU
obnazaiomes “HANO2OM HA PO3060e ", YMO 03HAYAEm, YUMo OHU MO2YH HAATUMb
6o1bLe 3a 00bIUHbIE NPedMembl JOMaWHe20 0buxooa...)

B mnpencraBieHHOM KOHTEKCTE TEPEUUCIACTCS UENbId pAl BaXXHBIX
npoOJieM JKEHIIMH, C KOTOPBIMH IIBITAaeTCS OOpOThCS (HEMHHUCTUUECKOE
JABWKCHUC: MCHbIIAA OIlJiaTa Tpy/da 1 HEBO3MOXXHOCTb IPOABUKEHUS 10 CJ'Iy)K6e
T10 CPABHEHHIO C MY>KUYHHAMH, OpeMs HeortaunBaeMoro yxonaa. Meradopa «pink
tax» HCIOJIB3YCTCA IJId TOTO, ‘ITO6LI IMOKa3aThb OJIUH U3 TCHACPHBIX CTCPCOTUIIOB
— PO30BBI — 3TO «KEHCKHI» 1BeT. Takxke, 3T0 oToOpaxkaeT TOT (akT, YTO
JKEHCKHE BEIIM OOBIYHO Ha MOPSAOK JOPOXKE, YeM MYKCKUE. ByKBaIbHO OJHH
MPEAJIOKEHHEM aBTOPOM PACKPBIBAIOTCS W CTEPEOTHUIIBI O OJKCHIIMHAX, U
MOJIOXKEHHE JKEHIIMH B O0IIECTBE, U HABA3aHHAS POJIb MATEPH U JKCHBI.

Hapsiny ¢ putopudeckumu BoOIpocamMu U Meradopamu, Apyrue
CTHJIMCTHYECKUE CPEICTBA TAKXKE MOKA3aTH CBOIO 3(p(HEKTHBHOCTH M YMECTHOCTh
B (DeMUHHCTCKOM MEIUATICKypCE:

3) AnTOoOHOMA3HA

«The Iron Lady, often used as a symbol of female empowerment, was
known for her unwavering determination and strong leadership» [2] —

(PKenesznas nedu, yacmo UCNOILIYEMAsl KAK CUMBOJ PACULUPEHUs NPA8 U
B03MONCHOCIEL JHCEHWUH, DbLIA U3BECTNHA CBOEll HENOKOLEOUMOU PEUUMOCMbIO
U GHYUWUMETILHBIM TUOEPCEOM)

Bcem usBectHast antoHomasusi «The Iron Lady», koTopoi#t Ha3blBaroT
Maprapet Tatuep, npeMbep-MHUHUACTPa BemukoOputanuu, ynoTpeoseTcst 31ech
C TOJIOXHUTEIbHOM KOHHOTAIMed. AKIeHT JellaeTcs Ha ee 3aciyrax IIo
PaCIIUPEHHIO TIPaB ¥ BO3MOKHOCTEHN JKEHIIHH.

«Angela Merkel, the Queen of Europe, as the first woman to hold the office
of Chancellor of Germany, has been an influential figure in shaping discussions
around gender equality and feminism in European politics» [2] —

(Aneena Mepxens, koponesa Eeponvl, Kax nepeas dceHWUHA, 3AHABUIAA
nocm kawyaepa Iepmanuu, Ovbiia eIuUAMenvHOU Guaypoi 6 Gopmuposaruu
OUCKYCCUll BOKpY2 2€HOEPHO20 DABEHCMEA U (DeMUHUIMAa 6 e8PONEUCKOl
noaumuke)

Ocobast pors B mipoaBmkeHnn pemMuHm3Ma AHTensl MepKelb, OBIBIIETO
KaHIpiepa [epMaHWM, TakXKe OIMUCHIBACTCS C ITOMOINBIO TTOJOKUTEIHEHBIX
oLeHOYHBIX BbickaspiBanuii the first woman, influential figure, anToHOMa3MM
«the Queen of Europe».
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4) dnurernl

«In her most famous role, as Mary Richards on her self-titled 1970s
television show, Ms. Moore offered a dazzling new model of female adulthood:
a confident, beautiful unmarried woman over 30, who supports herself, wears
fabulous clothes, finds fulfillment through work and friendship, and enjoys an
active love life with no apparent anxiety about finding a husband» [3] —

(B ceoeti camoti ussecmmuou pomu Mbdpu Puuapoc, 6 oonoumennom
menewoy 1970-x 20006, mucc Myp npedcmasuia HO8YI0 0CIenUmenbHyio MOOeb
83POCIIOU HCEHWUHBL. YBEPEHHYIO 8 cebe, KPACUBYIO HE3AMYHCHION IHCEHUUHY
cmapute 30 nem, komopas cama cebs obecneuugaem, HOCUM NOMPSCAIOULYIO
00e2c0y, Haxo0um yoosiiemeoperue ¢ pabome u Opyxcoe u HACIaicoaemcs
AKMUBHOU JTUYHOU JHCU3HBIO De3 8UOUMO20 GeCnoKoUCmea no noeody NOUCKd
MydHca)

B naHHOM mpeayio)KeHHH YMOTPEOISIFOTCS MHOTOYMCIICHHBIE SIHTETHI C
MOJIOKUTEIbHOW KOHHOTALIMEW — OMHMCAaHUSA «HOBOW» >KEHUIMHBI, KOTOpas HE
3aBHCHUT HU OT KaKHX JFOJICH, HECET OTBETCTBEHHOCTH 32 CBOIO KU3HB U PEIIICHHUS
cama: a confident, beautiful unmarried woman over 30, who supports herself.
CTOUT OTMETHTH, YTO B TaKOM ONHCAHUHM TPAHCIUPYIOTCS OCHOBHBIC HIICH
IBIDKCHUS (eMuHM3Ma ¥ TPOCIS)KUBACTCS TOYTH HWICANBHBIA  00pa3
COBPEMEHHOM KEHIIIHEI, KOTOPAasi CTPEMHTCS C CaMOpPEalIi3aIlHu.

Kak BummMm, Ha JaHHBI MOMEHT AHTIIOS3BIYHBIC H3JAHUS ITyOIHUKYIOT
CTaThd, MOBOINBHO TOAPOOHO W PAa3sHOCTOPOHHE 3aTPArvBaiolIfe TEMY
dbemunm3ma. TakuMm 00pa3oMm, (EMUHHUCTCKHUN IUCKYPC, TPAHCIUPYCMBIH B
COBPEMEHHBIX MeJMa, MPEJCTaBIsIeT MIMPOKOE IMOoJie JJi HCCIIEJOBAaHUNA €ero
JIUHTBUCTHYCCKIX OCOOCHHOCTEH.

PesynpTaThl TpOBENEHHOrO aHaIM3a IOKa3ald, UYTO CTUJIMCTUYECKUE
CPEJIICTBA U IIPUEMBI B T'a3€THBIX TEKCTAX, B YACTHOCTU: PpUmopuyecKue 60npocel,
Memacghopul, dnumempl, ALIO3UU, AHMOHOMA3UY, I8emusMbl V1 IP. CIYKAT IS
TIPUBJICUCHUS] BHUMAHUS, CO3MaHUSA OOPa3HOCTH BBICKA3bIBAHUS, JOOABJISIOT
yOeIUTENIbHOCTH M YCWJIMBAIOT BO3JCHCTBYIONIYIO (DYHKIHMIO Ta3eTHOrO
MeanaTekcTa. Kpome TOro, OHM WIparOT BaXHYI0 DOJIb B pEMpe3eHTAIUd
pa3MYHBIX aCIEKTOB TeMbl (eMUHH3Ma, (GOPMHUPOBAHMM OTHOIICHUS K
3aTparuBaeMbIM MPodIIeMaM, IMOIIOHATIFHOM BO3/ICHCTBHY HAa YUTATEIS.
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KOTHUTHUBHASI META®OPA KAK CPEJACTBO
AKTYAJIM3AIIMU UHIUBUIY ATTbBHO-ABTOPCKOM KAPTUHBI
MHPA B IIEPEBOJIE HA AHIJIMMCKUM SI3bIK CEOPHUKA

M.H. IBETAEBOM «(ITIOCJIE POCCHW»

AHHOTamMs. B cmambe npusoosamcsi pe3yibmamvl KOMAAPAMUBHOZO
ananu3a  QYHKYUOHUPOBAHUS. — KOZHUMUBHWLIX — Memagop 6  cOOpHuKe
MU. Ieemaesoti «llocre Poccuu» u e2o nepeeode HA AHSAULCKUL S3bIK,
evinonnennom M [c.  Yaum. Memooonocuueckou 6a3zou uUcciedo8aHus
A6nsemcs meopus KOHYenmyaibHou Memaghopbl, paspabomana
Hoc.  Jlakopgpom u M. [oconconom.  Koemumuenass — memagopa
paccmampueaemcs 8 pabome KAk CpeoCcmeo OMpAadCeHUs UHOUBUOYATbHO-
ABMOPCKOU KApmMuHbl MUpa. Anamus mekcmos opuesuHaia u nepesood NoKa3saJ,
4mo cmbicI000pasyowue mMemagopvl He 6ce20d COXpaeHvl NepesoOUUKOM.
Ipuuunou smozo A61AeMCA He pASHUYA 8 SI3bIKOGLIX CUCIMEMAX, HA KOMOPYIO
NPUHAMO ~ CCHLIAMbCSL 8 NOOOOHBIX CAVHAAX, d OWUOKU 6 NOHUMAHUU
nepesooOYUKOM UCXOOHO20 MeKCMd.

KiroueBble  cioBa:  xocwumuenas — memaghopa,  UHOUBUOVATLHO-
asmopckas Konyenmocgepa, nosmuueckuii nepesod, M.U. [Jeemaesa, «Ilocne
Poccuuy.

E.V. Volkova, M.A. Krasheninnikova
St. Petersburg University of the Humanities and Social Sciences

COGNITIVE METAPHOR AS THE MEANS OF
ACTUALIZATION OF MARINA TSVETAEVA’S WORLDVIEW
IN THE ENGLISH TRANSLATION
OF HER COLLECTION “AFTER RUSSIA”

Abstract. The article presents the results of comparative analysis of the
functioning of cognitive metaphors in M.I. Tsvetaeva's collection "After Russia"
and its English translation by M.J. White. The methodological basis of the study
is the theory of conceptual metaphor developed by G. Lakoff and M. Johnson.
Cognitive metaphor is considered in the work as a means of reflecting the
individual-author's worldview. The analysis of the original and translated texts
has shown that meaning-forming metaphors are not always preserved
by the translator. The reason for this is not the difference in language systems,
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which is usually referred to in such cases, but errors in the translator's
understanding of the source text.

Key words: cognitive metaphor, individual-author's worldview, poetic
translation, Marina Tsvetaeva, ‘After Russia’.

Wzyuenne u omnucaHWe WHAWBUAYaJIbHO-aBTOPCKOW KapTHHBI MHpa —
oco6oe HalpaBJICHUEC COBPEMEHHBIX KOTHUTUBHBIX HCCHG}IOBaHVIﬁ, rac yuycHbIC
MBITAIOTCSI BOCCO3JaTh BHYTPEHHUM MHUP U CHUCTEMY JEHCTBUTENBHOCTH,
OTP@XEHHYI0O B CO3HAaHHM aBTOpa, IyTeM aHajh3a €ro TEeKCTOB. MapuHa
LiBeraeBa 31ech — aBTOp OCOOBIH, TaK KaK HCKPEHHOCTb, JAYKE UCTIOBEIAIbHOCTh
€€ TEKCTOB ITOJIHOCTBIO OTOXKIECTBIISIET JIMPUUYECKYIO T€POUHIO C JIMYHOCTBIO
aBTOpa, YTO JaeT BO3MOXHOCTh HCCJIEAOBATENIO HCIOIb30BAaTh B KAuECTBE
MaTrepuajia HE TOJIbKO XYHOXCCTBCHHBLIC MPOM3BCACHUA I103Ta, HO TAKXKE €C
IUCbMa U JHEBHUKH. TeM He MEHee, UCCIIEA0BaHuUs, TIOCBSICHHBIC ONUCAHUIO
WHAWBUIYaIbHO-aBTOPCKON KapTuHBI Mupa M.U. lIBeraeBoii, (hparMeHTapHEL.
CymectByeT psia padot E.B. BonkoBoii ¢ onrcanneM 3J1eMEHTOB KapTHHBI MAPa
M03Ta, KOTOpBIE, COOpaHHBIE BOEAWHO, YXKE MOINIM OBl IIPEACTaBUTh
OTIpEIeTICHHYIO0, HO €Ille He MONHYI0 KapTuHy. MccnenoBanus Apyrux aBToOpoB,
BBIITOJIHEHHBIE B pYyCle KOTHUTHUBHOM JIMHTBUCTHUKH, HOCST HECHCTEMHBINA
xapaktep. TakuM 00pa3oM, CyIIECTByeT HEOOXOAMMOCTb B TPOAODKEHHU
paboTHl 10 CO3AAHHUIO ONHMCAHWSA WHAWBHIYaIbHO-aBTOPCKOW KapTHHBI MHpa
Mapunsl L{eTaeBoii. KpoMe TOro, akTyanbHbIM SIBISIETCS BOIIPOC O COXPAHEHUU
OTpaXXeHUs HHAMBUIYaIbHO-aBTOPCKON KapTHHBI MUPA B TEKCTE MIPU MEpeBO/IC
Ha MHOCTPaHHBIN s3bIK. McciaenoBanne JaHHOTO BOIIPOCa OTPaXKEHO B paboTax
E.B. Boxxkootii [2] u M.B. LlBetkoBoii [13] u TpeOyeT npomommkeHusl.

«Kaptuaa mupa» — TepMuH Hemenkoro ¢uionora u ¢gumiocoda B. don
I'ymbonpara. OHa mpexcraBiseT co0oil «oOpa3 Mupa, IOJIyOCO3HAHHOE WU
OCO3HAHHOE MpPEJCTaBICHNE, SABILIOLIEECS] PE3YNbTATOM BCEH JEATEIBHOCTU
4elioBeKa, €ro KOHTAaKTOB C OKpyxkaromeil cpenoit» [4, c. 151]. Exununei
KapTHUHBI MUPA HAa COBPEMEHHOM 3Talle Pa3BUTH KOTHUTUBHON HAYKH CUMTAETCSI
koHrent. B Hamreit pabote, Beien 3a E.C. KyOpskoBoii, MBI TOHMMaeM KOHIIETIT
KaK «ECOUHUILy MEHTAJIbHBIX WJIM IICUXUYECKHUX PECYPCOB HAIIErO CO3HAHUS;
OTIEPAaTHBHYIO COJICP)KATENbHYIO COWHUILY IaMATH, MEHTAJIBHOTO JICKCHKOHA,
KOHILIENTYalbHOU CHCTEMbI M si3bika Mo3ra (lingua mentalis), Bcell KapTHHBI
MHpa, OTPAKECHHON B YEIOBEYECKOH rcuxuke» [6, c. 90].

Msl Oynem paccMmarpuBaTh KOTHMTHBHYIO MeTaopy Kak CpEICTBO
OTPaXEHUSI MHAUBUIYAIbHO-ABTOPCKOM KapTHHBI Mupa. MeTonoaorndeckon
0a3oif mccnenoBaHMS  SIBIISIETCS. TEOpUSl  KOHIENTYalbHOW  MeTadopsl,
paspaborannas J[x. Jlakoppom m M. JKOHCOHOM, KOTOpas TOBOPHT, B
YacTHOCTH, O TOM, YTO «HauOonee (yHIaMEHTAJIbHBIE KyJIbTYpHBIE IIEHHOCTH
coryacyrorcsi ¢ MeTa(opHUecKOl CTPYKTypoH OCHOBHBIX KOHIIENTOB 3TOH
KyIbTypsD» [8; C. 46]. HecMoTps Ha yTBeprkaeHue, uTo «koHuenwms Jlakodda —
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JbxoHcona  mpoBommpyeT — TpomomeHTpmsm»  [11, c.  12], anamm3
(yHKIMOHMPOBaHMS KOTHUTHBHBIX MeTaop B  IMOITHYECKOM  TEKCTE
MIPEACTABISIETCS] HAM HEOOXOIUMBIM IS IOCTIDKEHHS S TTOJTHOTO OIMCAHUS
WH/MBHUIyaIbHO-aBTOPCKOM ~ KapTWHBI MHpa TI03Ta, TaK KaK «UMEHHO
KOTHUTHBHBIM aHAJM3 TO3BOJSIET YCTAHOBHTH, ¢ KaKUM BHJCHHEM MHpPA MBI
CTONKHYMHCh B pJaHHOM Tekcte» [9, c¢. 138-139]. Cmoco6 mepeBoma
KOTHUTUBHBIX MeTadop, B TAKOM ciydae, MpeACTaBisieT 0cOObIil HHTEpeC ISt
HCCIIeIOBaTEIs.

KoruutuBHas (koHuenTyajbHas) meradopa — 3To «Mmeradopa, KoTopas
oTpaxaeT crielu(uKy YeJOBEUECKOro MBIIUICHHS W TO3HAHWS, BO3HHKAs HE
CTOJIBKO KaK PUTOPHUYECKOE CPEJCTBO YKpAIICHUS PEUH, HO, IPEXkKIE BCETo, KaK
pe3yabTaT COMNOCTABJICHUS HEMO3HAHHOTO C MO3HAHHBIM, U CIYXHUT LEIH
KaTeropu3aiuy MpeaMeToB U SIBJICHUM OKpYyskaroliero Mmupay [7, ¢. 1]. Ilpu atom
K.H. MacnoBa yTBep)KAaeT, 4TO «OCHOBHBIM MOTHBOM MeETa(oOpHUECKOro
MepeHoca SIBISIETCS] HE CTENEHb A0CTPAaKTHOCTH, a CTEMEHb CYOBEKTHBHOCTI
[10, c. 147]. Cornacuo Teopun k. Jlakodda u M. JI>KOHCOHA, CYIIECTBYET TPH
THUMA KOHILENTYaIbHBIX MeTadop: CTPYKTYpHBIE (KOTJa OAMH KOHIENT
MeTaOpHIECKH CTPYKTYPHUPOBaH TEPMHHAMU JAPYTOro), OPHUEHTAIMOHHBIC
(opraHu3yrommye eIyl CHCTEMY KOHLETITOB OTHOCHTENBHO APYTOM CHCTEMBI;
MHOTHE U3 HUX CBSI3aHBI C OPHEHTALMH B TPOCTPAHCTBE: «BEPX — HU3Y», KBHYTPH
— CHapyXu» W T.I.) U OHTOJOTHYECKHE (CIIOCOOBI BOCIIPHUATHS COOBITHIA,
JIESITETFHOCTH, IMOIIHIA, HICH U T.II. KaK MaTepPHAaJIbHBIX CYIIHOCTEH 1 BEIIECTB)
[8, c. 35, 49].

lenbro naHHOrO UCCIENOBAHUS SIBJISAETCSI ONUCAHME KOTHUTUBHBIX
Mmeradop, ucnonb3oBaHHbIXx M.M. IlBeraeBoii B Tekcre cOopuuka «[locie
Poccum», m croco0oB WX TepeBola Ha AaHIJIMKWCKUHA S3BIK. Marepuaiom
WCCIIe/IOBAaHMSI BBIOpaH MOCIEIHUN TPIKU3HEHHbIH cOoprrk M.U. L{BeraeBoit
KaKk IIEHTPAJIBHBIH M BaXHEWIIMH B ee HacineAud (10 MHEHHUI0 MHOTHX
uccrenoBarenei, u cama llBeraeBa BceMy octansHOMY npeanouutana «llocne
Poccum» [3, c. 432]) u ero nocinegHui M0 BpEMEHH OCYIIECTBICHUS U U3JaHUS
[IEPEBO/I, BHIIIOJHEHHBIA aMEpPUKAaHCKOM nepeoguned Mopu JxeitH Yait u
onyosukoBanubii B CIIIA B 2020 roxy.

Eme omna u3 mepBeix nepeBomunn L[BeraeBoii, Amxena JIMBUHTCTOYH
TrOBOpHJIAa O TPYAHOCTH IIE€PEBOJA €€ TIO033MHM, IOSACHAA, YTO IIO33MS 3Ta
MepeHachIleHa TponaMu W (urypaMm peud. MHOrue u3 S3THX HPUEMOB
«HEBO3MOXKHO MepenaTb B AHMIMIICKOM BapHaHTE 10 MNPUYUHE Pa3Iduus
HAIIMOHAJIBHBIX KapTUH MHpPa U A3BIKOBBIX cuctem» [13, c. 159]. M.Jx. Yaiir,
T€M HE MEHee, B MPEIUCIOBHM K HCCIEIyeMOMY IepeBOLy MHcala, 4TO OHa
IBITaJIach «COXPaHUTh peub L[BeTaeBoii, ee roiocy» [15, c. 58], u y Hee ObuTH 1715
9TOr0 BO3MO)KHOCTH: OHa MOIJIA AHAIM3MPOBATh BCE BBINOJHEHHBIE pPaHEE
nepeBogpl. Cama M.J[x. VYaiir — «opuct mo o0pa3oBaHMIO, Jaypear
MHOTOYHMCIICHHBIX TIPEMUI B 00JIaCTH JIUTEpaTyphl U niepeBopa» [14, c. 183] —
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y>K€ MMeJia OIBIT NepeBoja 1Mod33uu L{BetacBol U Apyrux pycCKUX aBTOPOB Ha
AHTJIMHACKUN SI3BIK.

Coopauk «ITocne Poccrmy» (Hamucan B repuoxn ¢ 1922 o 1925 rox u nznan
B ITapmwxke B 1928 romy) cocromt m3 AByX pasnenoB: «Terpanka mepBas» U
«Terpaab BTOpas», KOTOpPbIE, B CBOIO OYEpEeb, COCTOIT U3 4 yacteil: «1922,
«1923%», «1924», «1925y, Ha3BaHHBIX IO NMEPBBIM rojiaM sMUrpamnuu u3 Poccuu.
3/ech OTpaXkaeTcsl BCSl KHM3Hb - OCOOCHHO BHYTPEHHSS JKU3Hb — IIEPBBIX JIET
SMUrpanuu, korga Mapusa [[BeracBa cTaHOBUTCS OOJIBIITAM ITO3TOM.

PaccMOTpUM KOTHUTHBHBIC MeTa)Ophl, BCTPEUAIOIINECS B KAXKIOW YacTH
cOOpHHMKA, W NpPOAHAIU3MPYEM CIOCOObI HMX TIEPEBO/A, HCIOJIb30BaHHBIC
M.JIx. Yair.

«1922»

- «CuHp TONyHOUIHY!O, Mactb / BoponoBy...» [12, c. 559]:
COIIOCTaBJICHUE HOYM M 11BeTa. Houb cpaBHHMBaercs ¢ BopoHOM. D1a MeTadopa
SIBJISIETCSI OHTOJIOTMYECKOM, a TOUHEe, METOHUMHEH, TaK KaK aBTOp MEPEHOCUT
OJTHO M3 Ka4eCTB BOPOHA — €r0 OKpac — Ha HOYb.

B nepeBoie Touno: «Deep blue midnight, its raven / Color» [15, c. 98].

- «Bemomo MHe B xku3HHN pyK / MHOTOE. .. » [12, . 559]: )KU3HB U pYKH.
Ilo pyke ramatoT, CMOTPAT cyas0y, TO €CTh 37ECh TOBOPUTCA O TOM, UTO
JTUPUIECKOI repornHe BeJOMBI MHOTHE CYAbOBL. Pa3HOBUAHOCTE 3TOM MeTadophl
— OHTOJIOTHMYECKasl, CHHEKI0Xa, TAK KaK YeJIOBEKa Ha3bIBAIOT IO OJTHOM M3 YacTer
€ro Tena — pyKe.

B mepeBone «By my consent, in my life so many / Hands» [15, c. 98].
J10CIIOBHO: «C MOETo corjacusi, B MOel KU3HH MHOTO pyk». CMBICT UCKaXKeH,
TaK Kak He IepeaHa CBsI3b PYK U CyIbOBI.

- «3acyxa nocnenHux cmy™ [12, c. 553]: 3acyxa u cmyTta. Bo3moskHo,
UAET pedb O TOM, YTO TOCIETHHE BeSHHUS OyHTa (PEBOIIOIMH) yXKe yCOXJIH,
WCUe3Nn, TepecTaqy OBITh Tak TNHTAaTeNbHBL. OJTa Meradopa SBISETCS
OHTOJIOTMYECKOH, a TO4YHee — METOHMMHEH, Tak Kak o00a KOHIeNTa
MIPEACTAaBISIIOT COOOW OTCYTCTBHE IUIOAOPOJHOM TOYBHI ISl 9ero-iuoo.
B cnydae 3acyxm — 3TO OTCYTCTBHE BOJBI, NMUTAIOMICH 3€MIIIO M JIIOAEH, a B
Clly4ae CMYThI — CHOKOWCTBHSA M CTaOWIIBHOCTH, TaKXKe HEOOXOIMMBIX YETIOBEKY.

B nepesoze nepenana momno: «At this hour, when every month / Is dry
with the latest betrayals» [15, c. 82].

- «Pyxu — u B kpyr / Ilepenponax u nepeycrymnok» [12, c. 556]: kpyr
u pojaxa. B aToil meradope 3HaueHHE: TTOBCEMECTHAsI, HECKOHYaeMasl uyepeia
MPOJaXX W YCTYIOK, CKPEIUIIEMBIX PYKONO)XXaTHeM. Pykm — oHTOIIOrMYecKas
Mmertadopa, a TOUHee, CHHEK/10Xa, TaK Kak JIFOJM Ha3BaHbI 10 OJHOW M3 YacTei
Tena — pyke. «Kpyr nepernpoiax 1 nepeycTyrnok» — OHToJIoTHIecKast Meradopa
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BMECTIJIMINA, TaK KaK KOHIETIT Kpyra OrpaHUYMBacT IPOCTPAHCTBO, B KOTOPOM
Y TIPOMCXOMAT 3TH NEPETPOAKHN U EPEyCTYIIKH.

B nepesone: «As my hands — rejoin the round / Of the second-hand and
marked down» [15, c. 91]. Ilepenaya momnHas, Tak kak seconds-hand u marked
down B mpsIMOM CMBICTIE TOKA3BIBAOT, YTO JIFOJIH YKe OBLTH «IIPOMapKHUPOBAHbD)
KEM-TO JAPYTHM.

- «Crnenorexymmii ckien / [Tamsreii» [12, ¢. 560]: ckiena u mamsTs.
3HaveHNe: B HAlly NMaMsITh BXOJSIT BCE COOBITHS HAlIeH >KU3HHM, OHH BXOIST
CJIENO, y HUX HET JPYroro HampaBlcHHSA. A camMa MaMATh MPEACTaBILSIETCS
XpaHWINIIEM, CKJIETIOM BCEX 3TUX COOBITHH. Pa3HOBHIHOCTH 3TON MeTaopsl —
OHTOJIOTUYECKast BMECTIIIMINA, TAK KaK CKJIETI, B KOTOPOM U COZIEPIKaTCs HaMsITH,
CYIIECTBEHHO OrPaHUYUBAET IIPOCTPAHCTBO M 3aTOYAET HX.

B nepeBoge: «Into the blindly-running crypt / Of memories» [15, c. 102].
Meradopa nepegana MaKCUMaJIEHO TOYHO.

- «Temo TBoe — memepa / T'omoca TBoero» [12, c. 561]: romoc u
memepa. ['010c cpaBHHMBaeTcs C 4eM-TO TIIyOOKHM — TEMIEpOH, TYIKOW M
riryOokoi. DTa MeTadopa SBISIETCS OHTOJIOTMIECKON, 8 TOUHEE — BMECTHIIUIIIEM,
TaK Kak TeIIepa SBISETCS MPOCTPAHCTBOM, OTPAHUYUBAIOLINM «PA3MEIICHHE)
roJsoca.

B nepeBone «memepa» CTaHOBHTCS «TPOTOM», KOTOPBIA rOpasz o Mebue:
«Your body — a grotto / For your voice» [15, ¢. 105]. Kpome Toro, 3ameHa
IIPEAJIora MEHAET CMBICI: B IIEPEBOJIE 3TO IPOT IS TOJIOCA, a HE B LIEJIOM ITenepa
KaK SIBJICHHE.

- «'muasable ockonkn / IlapctB m nopoxHsid mpax / burey» [12,
C. 562]: rimHa, mapctBa U OWUTBBI. 3HAUCHHE: TJIMHA OYEHb OBICTPO THHET,
COOTBETCTBEHHO, OCTaHKH LAPCTB U TpaX OMTB OymyT 3a0BITHI U CTEPTHl U3
MaMATH 33 OTCYTCTBHEM JJOKA3aTEIbCTB UX CYIECTBOBAHMS, TaK KaK IJIMHA — TO,
YTO OT HAX OCTAJIOCh — CTHUET. DTH MeTa(OpHI SBISIOTCS OHTOJIOTHIECKIMH, a
MMEHHO, METOHUMHSMH, TaK KaK CBOMCTBAa OCKOJIKOB M TIpaxa MEpeHOCATCS Ha
[[apCTBa ¥ OWTBBI COOTBETCTBEHHO.

B mepesoze: «The clay shards / Of kingdoms and the rising dust /
Of battles» [15, c. 105]. «/lopoxHbIil mpax» IMEpeBOAUTC Kak «[rising dust».
B nepesone HabmroaeTcst AMHAMUKA, XOTsI B OpUTHHANE cTaTuka. [lepeBox naer
00pa3 MoAHUMAIOIIEHCS JOPOKHOM TBLIH.

- «Bmxy: ompomers kormii» [12, €. 569]: Kombst U CTPEeMHUTETEHOCTB.
Kombs, TO ecTb HEKOE BOWCKO U3 JIIOJEH CTPEMUTENBHO HECETCS KyZla-TO IMOJ
IPOXOT KPOBH, YTO MOXKET IOHUMATHCS Kak: B Tylle OWTBBI M3-3a IyJbCa,
CIBIIIMMOTO B yIIaX, HACTYMaeT JIeTKOe IoM00Me TIyXOThl. OJTO0 —
OHTOJIOTHYEeCcKast MeTadopa, Oojee TOUHO, METOHUMHMS, TaK KakK IO/ KONbSIMHU
MOJIPa3yMeBAarOTCs JIFO/IN, KOTOPBIE OYKBAIBHO JICTSIT.

B nepeBoge Touno: «l see: headlong lances» [15, c. 122].
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- «Crpiny: pokoT Kposet!» [12, c. 569]: pokoT u KpoBb. POKOT Kak
3BYKOBOE SIBJICHHE MPUCBAMBAETCS KPOBH Kak ee CBOMCTBO. DTa MeTadopa
SIBJIICTCS OHTOJIOTMYECKOM, METOHUMHUEH, TaKk Kak 3ByK POKOTa, €r0 OCHOBHOE
CBOWCTBO, TIEPEHOCUTCSI HA KPOBb.

B nepesoge: «l hear: hooves of blood!» [15, ¢. 122], rue «hooves» — 3to
TOMOT KombIT. HO B OpUrHHAaNE POKOT — TO, YTO CBOMCTBEHHO HEOY MM Tpo3e.
O06a citoBa mepeAaroT 3ByKOBYIO MOIIb, HO 00pa3HbIe COCTABIISIOIINE PA3TUIHBL

- «Han tuxoro 3aBogpto gHei» [12, ¢. 570]: 3aBoab u aHU (Bpems).
MeTtadopa B TOM, 4TO TEUECHHUE BPEMEHH CPABHUBAETCS C 3aBOJIBIO, ACCOIMAIINH
C KOTOpO#, B OCHOBHOM, — YTO-TO THXOE, CTATHYHOE, HE MOABEPKECHHOE
AKTUBHOW JEATEIBHOCTH. JTO — OHTOJNOTHYecKas meradopa, 0ojee TOUHO,
METOHHUMHS, TaK KaK 3aBOJIb — THXasl, CIIOKOWHAsST MECTHOCTh — aCCOIMUPYETCS
C JHSMH, KOTOPBIE CTAHOBSATCS TAKUMHU XKeE.

B niepeBozie «mHI» 3aMeHeHbI Ha «Bpemsh»: «Above the quiet backwater of
time» [15, c. 123].

—  «Boere nepe» [12, c. 580]: Ger u nepesbs. IHTeprnpeTupyeTcs Tak,
YTO KOT/Ia IEPEBbEB MHOTO, TO, MPOJIeTas HaJl HUMH, HAYMHACT Ka3aThCs, YTO
OHHU JEHCTBUTEIBHO IBIKYTCS. JTa MeTadopa SBISETCS OHTOJIOTHYCSCKOM,
a TouHee, nepcoHupuUKalmel, Tak Kak yMEHHUE 4eioBeka — Oer — IepeHOCUTCs
Ha JICPEBbSI.

B niepesozie mocnosHO: «A run of trees» [15, c. 155].

«1923»

- «[lonprxanue aByx Oypw» [12, c. 586]: oronp m Oypsi. CKpBITHIHA
cMbIci MeTadopbl: OypH MOXOKK HA S3BIKM IJIAMEHH, HAa OTHEHHBIE BCIIOJIOXH,
UX TIPOTHBOIIOCTABIICHHE IOX0)KE HAa OTHEHHBIE MOJbIXaHMsA. JTa Meradopa
SIBIISIETCSl OHTOJIOTMYECKOM, a8 TOUHEee, METOHUMHUEH, Tak Kak CBOWCTBaM OypH
MPUTIHCHIBAIOTCS CBOICTBA OTHSL.

B mepesone: «Blazon of a double-storm» [15, c. 168]. Meradopa
MOJHOCTBIO TOTEpsHa NpH MepeBone. [IpHunMHOM BHOMTCA CXOXKECTh CIIOB
«blazon» u «blazing», B pesynbrare yero mepeBomUMIIa BBHIOpAia HEBEPHBIA
BapuaHT. AHalM3 MHOXXECTBA aHIVIOA3BIYHBIX CJIOBaped M CilydacB
UCIIOJIb30BAaHMS CJIOBA B KOHTEKCTE HE JaJl MOATBEP)KACHHS TOMY, YTO CIIOBO
«blazon» moxer OBITP HCIONB30BAHO B 3HAYCHHH «IIOJbIXaHHWE». Bce
BO3MOXKHBIC MIEPEBOJBI STOTO CIIOBA CBOAATCSA K IIBYM 3HAYCHHSAM: «repO» u
«BBICTABJICHHE HAIIOKa3.

- «Omnepenuem 3um» [12, c¢. 590]: neprst u 3uma. HBIME clioBaMu,
31MMa IPUPABHUBACTCA K ONEPEHHIO, K OKYTHIBAHHIO YEro-To MephiMHu. JTa
Metadopa SBISAETCS OHTOJIOTHYECKOM, TOYHEE — METOHMMHEH, TaK KakK 3MMe
MPUCBANBACTCS ITUYBS XapaKTePUCTHKA.
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Meradopa nepesenena gociaosuo: «With winters’ plumage» [15, ¢. 181].

- «B wmamenpkoM 1BeTHHKE Oesymms» [12, c. 592]: uBeTtHHK u
6e3ymue. Bokpyr Tak MHOTO Ge3yMIIeB, TOITOMY HJICT CPABHEHUE C [[BETHUKOM:
MECTO TONMHUTCA Oe3yMHbIMEH JrOnpMH. CremoBarenbHO, 3Ta MeTadopa
OHTOJIOTUYECKasl, TOYHEE — METOHUMHUSL.

B mepeBose «IBETHHK» YMEHBIIEH 10 «KIyMObI». «From the little
flowerbed of madness» [15, ¢. 186]. Takum 0Gpa3om, IPOCTPAHCTBO CYKEHO.

- «YTII09€HO K€ — BceMU po3amu / KpoBu» [12, ¢. 596]: po3a 1 KpoBb.
MeTtadopa B TOM, YTO KPOBaBbIC Pa3BOIbl HATIOMHHAIOT KPACHUBBIC I[BETHI PO3.
Omna sBisercst OHTOHOFHHCCKOﬁ, TUIT — METOHHUMMUA, TaK KaK MATHA KPOBU IO
dhopme cxoxu ¢ ¢Gopmoii OyToHa po3bl. Posza ke OblLla OZHHAM W3 JIIOOMMBIX
cumBoJioB L{BeraeBoit. Tak, HanprMep, UMEHHO 3TOT CHMBOJI CBSI3bIBACT CYIbOY
1 mo06oBb B TekcTe nbeckl «DopryHay [1, c. 101].

Meradopa nepeBenena gocnosHo: «Already congealed — in all the roses of
blood» [15, c. 198].

- «...mpocTOpHBIA TOKpoit / beccmepThs...» [12, ¢. 596]: mokpo#,
nIBeiHas pabora u beccmeprue. Mertadopa: cMepTh HaKpPBhIBACT MEPTBOTO CBOMM
caBaHoM. OHa SIBIISIETCS OHTOJOTMYECKOW, TOYHEE — METOHHMHUEH, Tak Kak
OJIeXK/1a CTAHOBHUTCS 00JIaueHHEM BEYHON KHU3HH.

B nepesoze Touno: «Over the roomy-cut / of immortality» [15, c. 198].

- «Kaxk ry0s! n TpyOBI mpopouects» [12, c. 605]: auio u mpopoyecTna.
Meradopa: mnrOaM  MOTYT TPOPOYMTH, MpEACKa3biBaTh Oyayliee BO
Beceycnpiiranue. ['yObl 3aMeHSIIOT YeIoBeKa, TPYObl — ITTaCHOCTb.

Meradopa mnepeBeaeHa mocioBHO: «As the lips and trumpets of
prophesies» [15, c. 230].

- «...mycTHIHA chaBb» [12, ¢. 605]: mycteHS u ciaBa. Mertadopa:
MEpTBOE MPOCTPAHCTBO, B KOTOPOM €CTh CllaBa KaK SBJICHUE, HO OHO HUKOMY He
Hy)XHO. Dta Meradopa sBISIeTCS OPUCHTALMOHHON, HaOJonaeTcs IBHKCHUE
CBEpPXY BHH3, TaK KaK 3HAUCHHE CJIOBA «IIYCTBIHS» CHIKACT KOHHOTAIHIO
3HAYCHUS «CIIABA».

B niepesose mocnosHo: «...the desert of renown» [15, ¢. 234].

—  «...BCcHHEBe IpocThiHbY [12, ¢. 613]: He6o u npocTeiHK. MeTtadopa:
MOJIOTHA TPOCTHIHb CPAaBHUBAIOTCA C HEOOM, Tak Kak MX MHOTO, M OHH
CTaHOBSTCS IIOXO0XKHU Ha KyIon Heba. J1a MeTadopa SBIASTCS OPUEHTALMOHHOM:
HaOJrroaeTcs ABMKEHUE CHU3Y BBEPX, TaK KaK MBI HIEM OT TKAaHEBOTO IIOJIOTHA
K TIOJIOTHY HEOECHOMY, HIET POCT 3HAUUMOCTH.

IMepeseneno: «...through deep blue sheets» [15, ¢. 258]. C maeii Touku
3peHus, B epeBojie 00pa3 Heba yTepsiH H3-32 CMEHBI YaCTU PEYH.

- «HemockazanHocTsamMu TUIU3HE» [12, ¢. 614]: HETOCKa3aHHOCTh U
tuiHa. Metadopa: B THIIMHE OOBIYHO COJCPKHMTCSA OYEeHb MHOTO (hpas,
KOTOpbIE B JWAJIOre OCTArOTCs HeNOCKa3aHHBIMH. JlaHHas Meradopa SBIIETCS
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OHTOJIOTUYECKOH, TOUHEE, METOHUMHUEH, TaK KaK HeJJOCKa3aHHOCTb IIEPEHOCHTCS
Ha TUIINHY MEXIY cOOCCeTHNKAaMH, MEPTBBII THAJIOT.

B mepeBoe yrepsiu neonormm: «With the untold silences» [15, ¢. 262].

- «ATJITAaHTHYECKUM U CIam0CTHBIM / JIpIXaHbeM BecHBI» [12, ¢. 615]:
IbIXaHUE W BecHa. MeTadopa: HaCTyIUICHHE BECEHHETO BPEMEHH Tojia IIOX0XKe
Ha [bIXaHWe, JIeTKOe M eIBa YJIOoBHMoe. OJra Meradopa sBIIETCS
OHTOJIOTHYECKOH, TOYHee — METOHUMHEH, TaK KaK JbIXaHHe, ITOPHIBEI BeTepKa
PUOOPETAIOT OKPACKY «BECEHHETO MEPHOIAY.

Iepeson BeImonHeH Touno: «ON a pleasing Atlantic / Breath of spring» [15,
C. 266].

— «M3 cokpoBuIIHUIBI Mogooui» [12, ¢. 620]: COKpOBHUIIHHIIA U
nopobue. Metadopa: momo0ust — KoMK OpUTrHHANA, MOYTH (anbiiuBKU. To ecTh
COKpOBHIIHMIIA, IIONHAs  mojnenok. JlanHas  meradopa  ABIAETCH
OPHEHTAlMOHHOH, HaOmronaeTcs [BIDKCHHE CBEpXy BHH3, TaK Kak I0J
COKPOBHIIHHIICH 3a4acTylo TIoIpa3ymMeBaeTcst OOraTcTBO, a «IoJoOus»
00€ECIICHNBAIOT COJIEPIKUMOE ITOH «COKPOBUITHULIBD.

B mepeBome He «momobus», a «obpaser». «From the treasure house
of images» [15, c. 280].

- «Ceit moBectu aym» [12, c. 625]: moBectu u ayma. Meradopa:
KaKgas AOylla, Kakaas HCTOpUS JKU3HH — OTO IIOBECTh, CBOEOOpa3HOE
JIUTEepaTypHOEe MpoM3BeAeHHe. JTa Meradopa SBISIETCS OHTOJOTHYECKOM,
TOYHEE — METOHMMHEH, Tak Kak IyIla MNpHoOpeTaeT JHUTepaTypOBEAYECKHE
KaTEerOpHHU BOCIIPHUSTHS U <OKaHP».

[epeBoa orpannunBaet Koamuectso aymr: «T0 this tale of two souls» [15,
c. 289].

- «B Tnasnble oazuck» [12, ¢. 625]: rma3a u oasuc. Meradopa: riaza
YeNoBeKa, ero JIyma (T.K. CAUTAeTCs, YTO B IJIa3aX YeJIOBEKa MOXKHO YBHUJIETH €TI0
JIYIIly) — 3TO 0a3UC, UCTOYHHK BOJBI (T.€. )KM3HM) B MycThIHe. JlanHas Meradopa
SIBIISIETCS] OHTOJIOTMYECKOM, TOUHEE — METOHUMHEH, TaK Kak Iila3a IpuoOpeTaroT
KadecTBa reorpaduaeckoro 4yaa. 31ech HE0OXOMMO OTMETHTb, YTO ITyCTHIHS —
omHa wu3 Meragop B IIBETACBCKOW IUalieKTHKe pasnykud [5, c. 278],
a CTUXOTBOpeHHe HasbiBaeTcsi «Caxapa», TakuM o0pa3oM, «TJIa3HBIE 0a3UCHD»
JAl0T HaJKIy HE PacCTaBaThCs, KaK IMYTHHUKY B ITyCTBIHE 0A3HC IAaeT HAlEKIy
Ha )KU3Hb.

W3-3a pa3nuuuii B S3BIKOBBIX CHCTEMax B MepeBOJe 0003HAUYEHO, O YbUX
riiasax WaeT pedb, UYTO 3HAYMTEIBHO CyxaeT 00pa3s: «Into the oases of his eyes»
[15, c. 289].

- «W3 nenpo3opust kU U 31ay [12, ¢. 630]: 1enpo30puii U JI0Kb/3110.
Meradopa: J0Xb U 310 SBJISIOTCS 00JIE3HBIO, CPABHUMOM C MPOKa30H, TaKk Kak
MMEHHO ee | JiedaT B Jenpozopud. JlanHas wmeradopa sBIsieTCS
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OHTOJIOTUYECKOH, TOUHEEe — METOHIMUEH, TaK KaK JaHHOE MECTO M a0CTpaKTHBIE
MIOHSTHS MMEIOT MaKCHMAaJIbHO CXO)Kee HEeTaTHBHOE 3HAUYCHIE.

Iepeson mocnosusrit: «Out of the leprosarium of falsity and malice» [15,
c. 302].

- «3 meprtBoro cHa Haarpobmit» [12, c. 630]: coH m cMepTs.
Meradopa: Ha KIagOWIIEe CTOSAT HAATPOOW, MOTpyXeHHble B coH. CoH —
penerunus cmeptu. JaHHas meradopa SBISETCS OHTOJIOTHYECKOH, TOUHee —
METOHHMHUEH, TaK KaK POUCXOHUT YCHICHHE 3HAYSHHS Yepe3 CX0KECTh Ka4eCTB
NPUBEACHHBIX SIBJICHUI.

Iepeson BrmoinHen Touno: «Up! Out of the dead sleep of headstones» [15,
c. 302].

- «Bogmopaznmen / dymm xuBoit?» [12, c. 633]: Bogopasaen u mymia.
Meradopa: Bomopazmen — 3TO TpaHHLA MEXAy JByMs U Oosee
BOJIOXPaHMWINIIAMH (PEKH, 03epa, Mops1). To ecTh Aylia cpaBHUBAETCS C BOJHBIM
MPOCTPAHCTBOM, KOTOPOE NENAT YCIOBHOW JmHMel. ClienoBaTeNbHO, JaHHAs
MeTtadopa — OHTOJIOTHYECKAs], TOUHEE — METOHHMHUSL.

B mepeBone yrounsiercs, 9bst ayma: «A watershed / Of my living soul?»
[15, c. 307].

- «Pa3smuHoBenne MuHyT» [12, c. 634]: HeBcTpedya W MUHYTHL
Mertadopa: pacxokaeHHEe BO BpeMEHH IPUPABHUBACTCS K TOMY, YTO JIMPHUYECKAs
TePOMHSI XOUeT cOexaTh U3 MHpa, TJe C TOOOW YTO-TO MOXET MPOH30HTH B
crenyronryo MuHyTy. OTCI0[a CleyeT, YTo 3Ta MeTadopa — OHTOJIOTHYECKas,
HOCHT OTTEHKH IIepCOHM(HKAIMH, TaK KaK pa3ilyka B OOJBLIIMHCTBE CBOEM
CBsI3aHa C YEJIOBEYECKHMH OTHOLICHHUSMH.

B mepeBogne: «By the passing minutes of a missed meeting» [15, c. 308].
O6pa3 cyxaercs, TaKk Kak pa3MHUHOBEHHE IIPUPAaBHHUBACTCA K BCTpede, Ha
KOTOPYIO HHKTO HE MPHUIIEI.

- «...B Ty0 / lyHoBenuu...» [12, c. 634]: ryObl u cnalbii Betep.
Meradopa: TpUKOCHOBEHHE I'y0 HACTOJILKO JIETKO U HEBECOMO, YTO OHO TaK JKe
cy1abo OIIyTHMO, KaK H JIETKOe AyHOBeHHE BeTepka. CenoBaTenbHO, HCXOAS U3
HPUCYXKIAEMbIX KauyecTB TOMY NpeIMETy, KOTOPEIMH OH He 00JagaeT, MOXKHO
cienaTth BBIBOJ, YTO MJaHHas MeTadopa — OHTOJOTMYECKas, a TOYHEEe —
METOHHMUS.

Iepeon: «...such a multitude of lips / Breathing» [15, ¢. 309]. B mepeBoxne
«IYHOBEHHE)» 3aMEHSACTCS Ha «IbIXaHHe», MeTajopa yTpadeHa.

«1924»

- «B  cronbuske 3paukoB» [12, c. 653]: 3aboneBaHue
(He cBoiicTBeHHOE TIJylazaM) W riaza. Meradopa 371ech: 3payku HEKHBBIE,
MmopakeHHbIE OOJIE3HBIO, CYIOPOXKHO JAepraromuecs. Jta mMeradopa SBIseTCS
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OPHCHTALIMOHHOW, TaK KaK B OpHUTHHAJC HMeEeTcs OOJIC3HCHHBIA IOITEKCT,
B IepeBOJIC OH OOJiee MUPHBIIL, TO €CTh IPOUCXOIUT JABIKCHHE CHU3Y BBEPX.

B mepeBone «crombHsK» mcue3, meradopa yrpauena: «In her stunned
pupils» [15, c. 475].

- «Cnes3pl octporo paccoia» [12, €. 656]: paccoma u criessl
Meradopa: paccoi — 3TO TO, B YEM COJISIT OBOIIHU HA 3UMY, JETACTCS U3 OCTPBIX
TpPaB M FOJIOBKH YeCHOKA. TO eCTh ClIe3bI TOPIOYHE, TOJTHBIC HETaTUBHBIX SMOIIUI.
Ota Meradopa OHTONOTHYECKAs, & TOYHEE, €€ IMOIBH] — METOHHMHES, TaK KaK
ClIIe3bl B TIEPEBOIC COXPAHSIFOTCS, HO M3-3a OTCYTCTBHS KOHIIENITA «Paccoi» OH
MeHsieTcs Ha «comby: «Tears of sharp salt» [15, c. 482].

- «Kemuyr kpymHoro pasmona» [12, c. 656]: xemuyr u pasmou.
Mertadopa: 10 KOHTEKCTY KEeMYyT MPUPABHUBACTCS K MYKE C TPaHyJIaMH OYeHb
KPYIHOTO pa3Mepa, UMEHHO TI03TOMY 3Ta MeTadopa SBISCTCS OHTOJIOTHYCCKOM,
METOHUMHUEH.

Meradopa nepeBeziena touno: «Pearls coarsely ground» [15, c. 482].

—  «..Kak crmemoBarens mo kamepe / Cepmama» [12, ¢. 657]: kamepa u
cepaue. Meradopa: cepaue mnpeacTaBisier co0OH HEKOe MPOCTPAHCTBO,
BMECTIIMILE, ¥ WMEHHO 3THM BHIOM OHTOJOTHUYECKOH MeTadophl OHAa H
sBysgercs. Hanmaue cnenoBarens oTChUIaeT HAC K TIOPEMHOI KaMmepe.

B mepeBone: «...like an inspector of the heart’s / Chambers» [15, c. 484].
«Kamepbl» NONYYMIN MHOXKECTBEHHOE YHCIIO, YTO BEpHEE C TOUYKH 3PEHUS
(dusmonorum, Ho [[BeTacBoii 3T0 HY)HO He O0bLT0. OTCHIIKA K TEFOPEMHOI KaMepe
MoTepsHa.

- «...TOpIoBBIX ymiemuit» [12, ¢. 659]: ropmo u ymense. Metagopa:
TOpJIO TIPEICTAaBIIAETCS HaM YIIEeTbeM, ero IiIyOMHa CpaBHUBAETCA C TOPHBIM
obpazoBanueM. J1a MeTadopa — BHJL OHTOJIOTHYECKOH — MepCOHN(HUKALNS, TaK
KaK YIIeJbo IIPUNHCHIBAIOT MIPU3HAK, IPUCYLIHI YEIOBEKY.

B mepesoge: «... guttural ravines» [15, ¢. 490], nocnoBHo.

- «...mo tpenu / Beero tema Bmomb» [12, ¢. 659]: Tpems u Teno.
Mertadopa: NTHYBS TpeJb Kak SBJICHUE NPUIHCHIBACTCA Tedy. TO eCTh Tpeib =
JpOXb. JTa MeTadopa — METOHUMHUS (BUJI OHTOJIOTHYECKOH MeTadophbl).

IepeBon Tounsrii: «By the vibrato / Down the length of my body» [15, c.
490].

«1925»

- «...B cToNOHsKe / rymm3u» [12, ¢. 667]: 3aboneBanue U THIIMHA
KaKk CHHOHHM K CIIOBY «riymiu3Ha». Meradopa 31eCh. THIIMHA HACTOJILKO
JIABSIIIAs, YTO KAXKETCs OOJIC3HEHHOM, OTpaBysIfoleii. Ota Meradopa sBISICTCS
OPHEHTAIIMOHHOW: B MEPBOM Cllydac IBH)KCHHEC HJCT OT CTOJIOHSKA BBEPX K
THUIIXHE, BO BTOPOM TOXKE BBEPX OT CTYIOpa K pacciabJCeHHOCTH.
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B mepeBoge: «...in this stupor of slackness» [15, c. 512]. «Stupor» 3mech
SBJIACTCS OOJiee yAauHBIM BAapHaHTOM, YE€M BEpHBIA IEPEBOA «CTONOHSIKA» —
«tetanusy, Tak Kak B IPEICTaBICHHH PYCCKOS3BIYHOIO 4YeJOBEKa «OBITh
B CTOJIOHSIKE» — 3TO KaK pa3 He IBUIAThCs, CPOJTHU «CTOSATH CTONOOMY (TOJBKO
0e3 KOHHOTAIMU TJYIIOCTH), B TO BpeMs Kak cama OOJIe3Hb MPOSBISACTCS B
cynoporax. Tem He MeHee, MeTadopa yTpauyeHa, TAK KaK BMECTO «IIYIIU3H»
osiBUITOCH «Slackness» — «cocrosiHue paccaabIeHHOCTHY, «BSIOCThY.

- «...moj naBuHoo / Jlnen» [12, ¢. 667]: naBuHa u Bpems. Meradopa
3[eCh: JHH — WJIM BpeMs — JIETAT TaK e OBICTPO W HEyMOJIMMO, KaK JIaBUHA
C TOpBl, €€ HHUYTO HE CIOCOOHO OCTaHOBHTb, HMEHHO II03TOMY 3TO
OHTOJIOTHYECKasi MeTadopa, a TOUHEe, e¢ BUIl — MCTOHHMHUSL.

[epeBon nocnoeuslid: «...under this avalanche / Of days» [15, c. 512].

—  «..crutaB / BmoxHoBeHmit m cyxoxwmnmmity [12, ¢. 670]: cmnas,
BIOXHOBEHHE M Teno (Cyxoxumus). MeTadopa 37ech: 4elIOBEK CO3daH U3
cMMOHNO03a, CIIaBa BIOXHOBEHUS W TeNa — JYIIW M Teja, eCld PacCMaTpuBaTh
BIOXHOBEHHE Kak JAyloIeBHOe sBIeHHe. OJta Meradopa  sBIseTCs
OHTOJIOTHYECKOM, METOHUMHEH.

B mepeBone «Bnoxuosenue»: «A fusion of inspiration and tendons...» [15,
c. 522].

—  «llo Tpymobam 3emubIx mupot» [12, ¢. 670]: Tpym006 1 3eMHBIC
mupoTsl. Metadopa 311ech: 110 KOHTEKCTY ABYX JIMPHYECKUX [epOoeB pacKkuaalo,
YCIIOBHO, B pa3HbIe INIyXH€ YrOJKH MHpa, TO €CTh OHH Pa3/elieHbl MUPOM U
HaxomATCsA Ha €ro kparo, B TpymoOax. Tum mMetadopbl — OHTOJNOIMYEcCKad,
BMECTHIIUIIA.

B nepesoze: «Into the wastes of earth’s expanse» [15, ¢. 522]. Meradopsr
YaCTHYIHO COBIIAJIAIOT, HO 00pa3 Tpymod B OpUTHHAIE HE paBEeH «OTOpocam» B
nepeBoje, TaKk Kak TPYLIOObI IOHMMAIOTCS KaK HEpa3BHUTHIC, 3a0pOIICHHBIC
paiioHbI (TakkuM 00pa3oM, €CTh CB#3b C «3EMHBIMH IIHPOTAMKY), a OTOPOC — YTO-
TO HE NMPUTOHOE K YIIOTPEOICHHIO.

B pesympTaTe MpOBEACHHOTO aHaIM3a MOXKHO CHeNaTh BBIBOA, 4YTO
KOTHUTHBHBIC MeTadOphl B OPUTHHAJNE, B OCHOBHOM, OHTOJIOTHYECKHE. DTO
3HAYWT, YTO Iepeada MHGPOPMAlMK NMPOWU3BOAMIACHE 3a CUET BHI3BAHHOTO B
CO3HAHUM YUTATENs ACCOLMATUBHOTO Ps/Ia, C TIOMOLIBIO KOTOPOTO TOCTUTAIOCH
MOHUMAaHHUe, K KOTOPOMY CTPEMUJICS aBTOP.

ITepeBon Mbpapu JIkeitH YalT sSBIsSETCSI BO MHOTUX CIy4asiX JOCIOBHBIM,
HO TIPH 3TOM HEKOTOpble MeTadopbl COBNAIU MOTHOCTHIO (50%), HECKOIBKO
b yactuaHo (10%), a yacTe mbo ObUTa yaaneHa M3 TeKCTa MepeBoja WU
CHIIBHO UCKaXKeHa. YacTo nepeBouuIa Cyxaet oopassl, JejaeT uX Mejbye, B TO
BpeMst Kak Ui l[BeracBoil XapakTepeH pa3Mmax, OHa MBICIUT MIHPOKO U
qyBcTBYyeT TIiyOoko. Hckaxenne 40% KOrHUTHBHBIX MeTadop TOBOPUT O
CEpbE3HOH MepeBOIIECKOi mpodieme.
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[TockombKy OpUTHHAIBHBIN TEKCT B JIIOOOM CITydae sIBISIETCS IS YUTATeIs
HepeBO/ia TEKCTOM MHOM KyIbTYPbI, HaM NPEJCTaBISETCS, YTO IEPEBOAUUKY HE
CTOUT OIIyCKAaTh CTOJIb BaXXHBIE KOTHUTHBHBIE DSJIEMEHTHI TEKCTa, Kak
KOHLIENTyalbHbIe MeTadopbl, Tak Kak 3TO OOEHHSET TEKCT MepeBoja M
tdopmupyer y uwnTaresnss HEBEPHOE BHJCHHE WHAMBHIYAILHO-aBTOPCKOM
KapTUHBI Mupa Mapunsl L[BeTaeBoil.
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H.A. l'aiinax
Canxm-Ilemepbypeckuti I'ymanumapnulii yHusepcumem npogcoiosos

OCOBEHHOCTHN ABTOPCKOI'O CTIJIA A.®. YOJUIECA
(HA MATEPHUAJIE CBOPHUKA PACCKA30B
«BRIEF INTERVIEWS WITH HIDEOUS MEN»)

AHHOTanMs1. B cmamve npugoosimcst pe3yivbmamol aHAIU3A AGMOPCKO20
cmuns JI.@. Yonneca na mamepuane cbopruxa pacckazos «Brief Interviews with
Hideous Meny. Baowcnetieti uepmou cmunn J.@. Youreca ssnsemes
UCNONb308AHUE UPOHUU, KOMOPAs BCMpedaemcst 8 boavuuncmee pacckazos. Tax
JKIce ommeyaemest Wupoxkoe ynompeoieHue adgmopom paziuidtbixX J1eKCUYeckux u
CUHMAKCUYECKUX —CPeOCME  BbIPAUMENbHOCMU,  GKIIOUAS HEMPUBUATbHbIE
Memaghopul, ann03uU, UCNONIL308AHUE NPOCTNOPEUHBIX, CAEHZ08bIX, OPAHHBIX
BbIPAdICEHULL, CILOJICHBIL CUHMAKCcUc. B xoode ucciedosanus 6vii0 yemaHoeieHo,
umo  @ce CmuIUCMmuUYecKue Cpedcmed, UCHONb308aHHble 8  COOpHUKE,
00bEOUHSIOMCSL 8 CIMPO2YIO CUCTEMY, NO36OISIOUYIO ABMOPY 8030€LCMBEO8AND
Ha yumameJsi Ha 8Cex YPOGHSIX MeKCmA.

KiioueBble CJI0Ba: agmopcKuii cmub, UOUOCHULbL, HOCHMOOEPHUIM,
uponus, .®. Yourec, «Brief Interviews with Hideous Men».

D.A. Gaidak
St. Petersburg University of the Humanities and Social Sciences

FEATURES OF D.F. WALLECE’S IDIOSTYLE
(ON THE MATERIAL OF SHORT STORY COLLECTION
«BRIEF INTERVIEWS WITH HIDEOUS MEN»)

Abstract. The article presents the results of the analysis of David
Wallace’s idyostyle on the material of short story collection «Brief Interviews
With Hideous Meny. An essential feature of Wallace’s style is irony that can be
found in the majority of stories. The author also extensively uses lexical and
syntactical stylistic devises including non-trivial metaphors, allusions, slang,
colloquial and expletive words, complex syntax. The study concluded that all
stylistic devices used in the collection form a strict system allowing the author to
impact on a reader on all textual levels.

Key words: author’s style, idyostyle, postmodernism, irony, D.F.Wallace,
«Brief Interviews with Hideous Men».

ITonsiTHEM «aBTOPCKUI CTWIIbY» JIMHTBUCTHI M JIUTEPATYPOBEbI BIEPBHIE
3aMHTEpecOBAIMCh B cepeauHe XX Beka. J[aHHOMY TMOHSATHIO W €ro
OCOOCHHOCTSIM TIOCBSIIIEHBI HMCCIIEAOBAHUS TAaKMX BHAHBIX YUY€HBIX, Kak
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I0.H. Tromsanos, B.B. Bunorpamos, FO.H. Kapaynos. Tak, B T1pymax
B.B. Bunorpagosa u O.H. KapaynoBa Oputo chopmynupoBaHO MOHSTHE U
CTPYKTypa S3BIKOBOW JMYHOCTH. B Hell BBLAEIATIOCH TPH ypOBHS: BepOanbHO-
CEeMaHTHYECKUH, WM  JIGKCHKOH  JIMYHOCTH;  JINHTBO-KOTHUTHBHBIH,
BKJTIOUAIOIIH 3HAHHS JIMIHOCTH O MUPE; MOTHBALIMOHHBIN, COJIEprKaIiii B cebe
MOTHBBI M IParMaTH4eCcKUe yCTAHOBKH JIMYHOCTH B €€ SI3BIKOBOH JIESITEIIEHOCTH
[4, c. 238].

[o3Hee yueHune o S3bIKOBOM IMYHOCTH OBLIO JIOMOIHEHO pa3/ie/ICeHUeM Ha
WIMOJIEKTHYIO (YaCTHOYEIOBEYECKYI0) U TIOIMIEKTHYIO (MHOTOUEIOBEYECKYIO)
JIMYHOCTH. B cBOIO o4uepeab NAUOJICKTHA JIMYHOCTb ACJIUTCSA Ha CTaHAApTHYIO,
T.€. BBIPOKAMOIIYI0 YCPEIHEHHYIO S3BIKOBYIO HOPMY, W HECTaHIApTHYIO,
KOTOpasi XapakTepu3yeTcs OTKIOHEHHEM OT YCTaHOBJIEHHBIX HOPM si3bIKa [2].
TakuMm 00pa3oM, ydeHHUE O SI3bIKOBOI JIMYHOCTH JIETJIO B OCHOBY (hOpMHUpOBaHMS
MIOHATHS aBTOPCKOT'O CTUIISI M OTKPBLIO ITYTh JUIS HOBBIX UCCIIEAO0BaHUI.

OtnensHOE BHUMaHUE CTOWUT YAEIUTH TEPMUHONIOTHH. CTOUT OTMETHTH,
YTO y4EHBIE TPOIIIOrO CTOJIETHS OTAAIOT NMPEAIIOYTEHHE TOHATHIO «aBTOPCKHIN
CTHJIb», B TO BPEMs KaK COBPEMEHHBIE HMCCIICTOBATENHN HCIIOIBb3YIOT MOHSITHE
«uguocTwiby. TemM He MeHee, 00a TOHATHS CHHOHHUMHYHBI OPYr APYTY H
AHTIIMHCKOMY TIOHATHIO «idyostyle», Tak Kak ONMCHIBAIOT OIHO SI3BIKOBOE
SIBJICHUE.

WanocTtiieM Ha3pIBa€TCA COBOKYITHOCTh OCHOBHBIX CTHJICBBIX 3JIEMEHTOB,
HEM3MEHHO  TNPHCYTCTBYIOIIMX B  TNPOU3BENCHMSAX  JaHHOIO  aBTOpa
B OIIpeZIeTIeHHBIH TepHO/] ero TBOPUYECTBA HITH PACIPOCTPAHSIIOIIMXCS Ha BCE €T0
TBOpUYECTBO B 1enoM [1, c. 455]. B aTol cucteMe 3akirouaeTcsi YHUKaIbHOCTD
croco0a sS3bIKOBOTO BBIPAKEHHSI, KOTOPast IPOSIBIISIETCS B BEIOOPE JIEKCHUECKUX
€IVHUIL, CTHJIMCTHYECKHX W CHHTAaKCHMYECKUX KOHCTPYKLHMH, OpraHu3alyu
TEKCTa.

BaxHO OTMETHTB, YTO Hapsay C TEPMHHOM «HIUOCTUIIBY» CYLIECTBYET
TEPMHUH «uAHONeKT». OnpeaeneHre NOHATHS UANOJIEKTa MPEICTaBIseT cO00H
ONIPENENEHHYI0 CIOXHOCTh, TaK KaK HCCIENOBaTeIAMH HE ObIJIO HaiICHO
enuHol  (opmynupoBku. B.B. BuHorpamoB ompenensi MAMOJEKT Kak
«COBOKYITHOCTB ()OpMAaJIbHBIX U CTHIIMCTHYECKIX OCOOCHHOCTEH, CBOMCTBEHHBIX
peUYN OTAENBHOTO HOCHUTENS JAHHOTO SI3bIKa», KOTOpas B IIMPOKOM CMBICIIE
MOXKET OBITH PaccCMOTpPEHa KaK BCS COBOKYITHOCTb TEKCTOB, HOPOXKIAEMBIX
MHIUBUIIOM, & B Y3KOM — KaK Clleliu(prIecKre OCOOCHHOCTH peur HHAUBHUA [ 3,
c. 144].

O.C. AxmaHOBa TpaKTyeT IIOHATHE «HIUOJEKT» KaK COBOKYITHOCTb
WHIUBHUYAIbHBIX XapaKTEPUCTHK PEYM WHIWMBUAA M KaK BO3MOXXHYIO CYMMY
MIPOM3BEJICHUH PEUH, KOTOPBbIE MOTYT OBITH CO37[aHBI B IpOIecce OOIIEHHUS ABYX
mur [1, c. 165]. B Gomee coBpeMEHHBIX MCCICIOBAHUSX MPEIaraloTCs HOBEIC
OTIpEIeNICHNS TAHHOTO TIOHSATHSL.
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B craree «/pmocTunab M HOMONEKT aBTOpa HCTOPUYECKOTO pPOMaHa»
E.C. MengenkoBa OTMEUaeT, 94TO MOHATHE «AAMOCTHIIBY JOTUYECKH BKIFOUAET
B ce0sl TIOHATHE «UANOJIEKT», KOTOPHIH paccCMaTpUBAaeTCsl KaKk HAavyalbHBIN HTan
(hopmMupoBaHUS UANOCTHIISL, O0TAAIOMNI OTPAaHNYEHHON YIOPSJ0YEHHOCTHIO
3JIEMEHTOB M OOJbLICi OPraHU30BaHHOCTHIO [5, ¢. 2-3].

B Hamem wuccienoBaHMM MBI IOpHUIEPKHBAEMCS  MO3MLUU O
HEOOXOAMMOCTH pa3rpaHUuEHHUsI TOHATHH «HIUOCTIIIBY) U «UAUONEKT». Tak Kak
HCCJICZIOBAaHHE TOCBSIIEHO H3YUYEHHIO HE PEUEBBIX XapaKTEPUCTUK WHIAUBUIA, &
CTHJIMCTHYECKHUX ocobeHHocTER ONpeAEIEHHOTO XYZI0’)KECTBEHHOIO
MPOM3BEJICHUS, HaM BHUIUTCS LEJIECOOOPa3HbIM HCIOJIB30BAaTh IOHSITHE
«uauocTUIbY. [IOHATHS  «HMAMOCTHIILY M «aBTOPCKMH  CTHIIBLY  OyayT
UCIIONB30BaThCs KaK CHHOHUMBI.

Kak yxe ObIII0 OTMEUEHO paHee, U3yUeHUE UANOCTHIIS SIBJISETCS OJHUM U3
aKTHBHO Pa3BUBAIOIIMXCSI HANpPABICHUH B JMHIBUCTHUYECKUX HCCIIEIOBAHUSAX.
Oco0eHHO aKTyalbHBIM OHO MPEACTABILSIETCS B TAKMX HAYYHBIX ANUCIMIUIMHAX
KaKk CTWINCTHKA, TEOpWs MEpeBOAa, JIMTEPaTypOBEACHHE, IIPAKTHKA
XYAOKECTBEHHOT 0 IepeBoa. bornee Toro, cCoBpeMeHHBIE TPYABI HOCST HE TOIBKO
TEOPETHUYECCKIA, HO W TPAKTHUSCKUN XapaKTep, CTaBAT Mepea coOoil memn
W3Y4YHTh, ONMCATh U KJIACCH(HUIMPOBATH JaHHBIC, TIONyICHHBIC B X0J€ PaOOTHI
HaJ IPON3BEACHUSIME XYI0KECTBEHHOH TUTEepaTyphl U KuHemaTtorpada. B sToit
CBA3HM aMEpUKaHCKUH nucarens-nocTMoaepHucT Jaeua doctep Yomiec MOKET
MPEACTABIATH ONPEACIEHHBIA UHTEPEC U1 U3YUEHUS], TaK KaK €ro aBTOPCKUM
CTHJIb XapaKTepHU3YyeTCsl HEKOTOPHIMHM JIEKCHYECKMMU M CHHTaKCHYECKHUMHU
0COOEHHOCTSIMH, YTO BBIJIEJISIET €70 U3 Psila COBPEMEHHUKOB.

OcoOb1ii nHTEpec BbI3bIBaeT «iryTh» J.D. Yomneca K pycCKOS3BIMHOMY
YHUTATEN0. 3alajHoe JIMTePaTypHOE COOOIIECTBO OTMETHIIO TAJIaHT ITHCATENs
emé mpu >KU3HU, M Jaxke mocne cmepTu nucarens B 2008 romy ero ums He
yTpaTHiIO KynibToBOro craryca. B 2010 romy amepukaHCKuii xypHai «Time»
BKJIFOYMJI TJIaBHBIM poMaH nucatens «beckoHeuHas LIyTKa» B COTHIO CaMbIX
Ba)XHBIX MPOU3BEICHUI HA AHTTIMHCKOM SI3bIKE HapsAy C TAKMUMH KHUT'AMH, KaKk
«Jlomuta» B.B. HaOokoBa, «1984» Jlx. Opyamna, «Bnacrenmun Komemy»
JLk.P.P. Tonkuna u «Bemukuit ['3rcom» O.C. Ourynkepanbaa [9].

B 2012 roxy mocnennuit poman [.D. Yomneca «bneqHsiii KOpoib» ObII
MOCMEepTHO HOMUHHpPOBaH Ha [lymutieposckyio npemuro [11]. Mecnenosarens
TBOpYecTBa mucateneii-nocrmoaepuucroB Jhxepdpu CeBepc oTMedaeT, 4ToO
OTPBIBKM M3 HEKOTOPBIX NPOM3BEICHUI MMCATENs CTald JOBOJILHO TOYHBIM U
KPUTHYECKUM TIPEICTABICHUEM COBPEMEHHONW aMEPUKAHCKOW JKU3HHM, a TaK JKE
SIBUJIUCH MIEPEOCMBICIIEHUEM COBPEMEHHBIX TeHAEHIMM muTepaTtypsl [10, c. 31].

Hpyroit  uccnenosarens, Jlykac TommcoH, mnoguépkuBaeT, 4YTO
muteparypHoe Hacieaue J[.D Yonneca Henb3sl paccMaTpUBaTh UCKIIIOYUTEIBHO
B paMKax aMepUKaHCKOW JIMTepaTyphl, TAK KaK OHO OXBATHIBAET ropasnio Ooiee
HIMPOKHI CIEKTP MUPOBBIX JIMTEPATYPHBIX TPAIULMHA U HCTOYHHUKOB [12].
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B Poccuu ¢ J1.® Yomiecom cMOIM MO3HAKOMUTECS TOJIBKO B 2018 roxy,
KOTZa TIOSIBHJIACh BO3MOXKHOCTh IPOYHTATh HAa PYCCKOM SI3BIKE TaKHWe Ero
npou3BeZieHUsT Kak poman «beckoHewnass mryTtka» B repeBoge Cepres
Annpeesnua KaprioBa m Amnekcest BanepreBnua IlomsippnoBa m cOOpHHK
paccka3oB «KopoTkue wuHTepBRIO C moAoHKamu» B nepeBone Cepres
Annpeesnua KaproBa [6, 7]. 31ech 0cOOEHHO WHTEpPECHO OyIeT OTMETHUTHh
aKTyaJIbHOCTh uccnenoBanus uanoctms J.® Yomieca: emeé He BCE TBOpUECKOE
HaclieJe mucarelisi ObUIO MEpEeBElICH0 Ha PYCCKHH S3bIK, MOITOMY TPYAbI
MOJI0OHOTO pojJia MOTYT OBITH MOJIE3HBI NepeBoAYMKaM. Kpome TOro, MOXHO
YIOMSIHYTb HUHTEPEC ‘{HT&TCJ’ICFI, KOTOpPbIC NMPEANIPUHUMAIOT CaMOCTOATCIIbHBIC
HONBITKM pa3o0parbCsi B TOHKOCTSX aBropckoro cruisi J.®d Yomieca.
[TpumepaMu TakoW YUTATENBCKON aKTUBHOCTH MOTYT MOCITY>KUTh Pa3BEPHYTHIE
OT3BIBBI, PELICH3MH U BUJIC00030pbI Ha pounTaHHbie kKauru J.d Yomieca.

XynoxecteHHoe Hacinenue J1.d Yoieca uceaeayroT Kak 3amnaHble, Tak
U pycckue ydEHple. TeM He MeHee, Ha IaHHOM DJTalle MOXXHO OTMETHTh
crenyrone TeHAeHINH. [Ipeskae Bcero, Ha pycCKOM sI3bIKe OBIIIO OMyOJIHMKOBaHO
HE TaKk MHOTO TPyJOB 00 3TOM TNHcarene, Kak, HalmpuMep, B 3apyOex HBIX
UCTOYHMKAX. bomee TOro, OONBIIMHCTBO W3 HHUX TIIOCBAIIEHO pPOMaHY
«beckoHeuHas IIyTKay, TOrAa Kak APYrHM MPOM3BEICHUSIM, BKIIFOUasi COOPHHUK
paccka3zoB «KopoTkwe WHTEpBBIO C TOJOHKAMH», YIAENMSAETCS 3HAYUTEIHHO
MECHBIIIE BHUMaHHSI.

Hanpuwmep, B uccnenosannu Mapianna bo3sena, mocBAEHHOM IIaBHBIM
npousseneHusiM J[.D Yoreca, ObUTH 3aTPOHYTHI JHMIIIb HEKOTOPBIE OTAETbHBIC
0COOCHHOCTH HECKOJIBKHX paccKa3oB, BXOIAMMX B cOopHUK «KopoTkue
UHTEpBBIO C monoHkamm» [8]. Hamm sxe ObT mpoBen€H CTPYKTYpHBIH U
CTHJIMCTHYECKUI aHajIn3 Bcero COOpPHMKA, PE3yJbTaTOM KOTOPOTO SIBHJIOCH
OIMCaHUE JIEKCHYECKUX M CHHTAKCHYECKUX OCOOeHHOCTeW maumocTwis JPBuaa
@. Yomreca.

Br100op TeM, 3aTpOHYTHIX B COOpPHHUKE, JOCTATOUHO MHpPOK. [Ipexne Beero,
MUCaTeNb 3aTPAruBaeT Pa3IMuHbIC ACTIEKTHI YEIOBEUECKHX OTHOILICHHUI: IpyK0a,
POMaHTHUYECKHE U CEKCyaJbHbIE OTHOIICHUS, OTHOIIEHHS B Opake M B CEMbE,
OTHOIIIEHHSI MEX /1y HE3HAKOMBIMHU JIFoAbMU. [IprnuéM oueHb 4acTo UX ONUCAHUS
BBIMOJIHEHBI B Tpy0OOH, eTalTM3MPOBAaHHON, OTTaNIKUBaoLIel MaHepe. OcoOeHHO
3THM OTJIMYAIOTCS PACCKa3bl, B KOTOPHIX YOIUIEC 3aTparuBaer MpoOiIeMbl
CeKCyalbHBIX OTHOWIeHMH. Kak ormeuaer wuccienoBaresnr TBOpUYECTBA
H.®. Yomneca Mapmamn bo3sen, Takoll MoAxon B LEJOM XapakTepeH IS
npousBenenuii J[.®. Yomreca, HO MOXeT OBITH BeChbMa HEOXKHUAAHHBIM IS TEX,
KTO YATAaeT KHUTY aBTOpa BIEPBBHIE.

Kpome Toro, [1.®d. Yonnec yTBepKaaeT, 4TO €ro repou, BOBICUYEHHBIE B
TaKkue OTHOLICHHWS, YTPAaTHIH CBOOOJY, 3allyTajHuCh B cebe M, KaKk pe3ynbTar,
BUIAT MHDP BOKPYT' B IIOPOYHOM, HEHCKPEHHEM, OTUYXIEHHOM cBete. JlaHHbIC
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tembl M. Bo3Ben Has3piBaeT TUNUMYHBIMU JUIsl Beero TBopuectBa J.@ Yomieca
[8, c. 183].

B xome wuccrmemoBanms ObuT mpoaHanmM3upoBaH cOopHHK «KopoTkue
WHTEPBBIO C TMOJOHKaMW». Hamu OBDIM TpoaHaNM3MpOBaHBl 23 pacckasa,
BKITFOYEHHBIE B COOpHUK, OBUTH OTOOpaHBI JICKCHUYECKHE W CUHTAKCUICCKUC
SIMHUIIBI, COJICPIKAIINE CTUIINCTHYECKYIO OKPACKY.

Vke Ha HayaJbHOM 3Tale MOXKHO OTMETUTh HEKOTOphIe CTPYKTYpHBIE
ocobeHHOCTH cOOpHUKA. Tak, B KHATE€ BCTPEUAIOTCS PACCKA3bl C OJTMHAKOBBIMHU
HA3BaHUAMM: YETBIPE paccka3a Ha3BaHbl «KOPOTKHE HHTEPBBIO C MOJOHKAMUY,
Kak ¥ caM COOpPHHK, HMEIOT CTPYKTYPY MHTEPBBIO U MOJHUMAIOT OJMHAKOBBIN
Kpyr mpo0JeM; Tpu pacckaza Ha3BaHbl «OvepenHoil IpuMep MPOHHUIIAEMOCTH
HEKOTOPBLIX TpaHUID», 3aTparuBarOT FJ'Iy6OKO JIMYHBIC JI4 aBTOpa TEMbI H
coJiepkar ouorpaduueckue AeTaiu; IBa paccka3a Ha3BaHbI «/IbsIBOJI — YETIOBEK
3aHATOI» U OTJIMYAIOTCS UPOHUYHBIM cofiepskaHueM. [anee, 2 pacckaza UMEIOT
obrmiee Ha3zBaHWE «B3pOCIBIi MUPY, CIIEAYIOT IPYT 3a APYroM (aBTOp pas3iidacT
uX, no6aBmsas B HazBaHue pumckue mudper I u II) u mmeror oOmuit croxer,
pUYEM B TIEPBOM COJICPIKUTCA 3aBs3Ka, BO BTOPOM — KynbMuHamms. HekoToprie
pacckasbsl BHYTPH TIOPA3CISIIOTCS HA YacTH, KOTOPBIC TAaK)KE O3ariIaBJICHEL.
Takoe cTpoeHHEe XapakTepHO Ui pacckazoB «KopoTkwe WHTEpBBIO C
noJoHKaMm», «OKTeT», «B3pocibii Mup», «LlepkoBb, BO3BEAEHHAS HE pyKAMI.

Jpyroii CTpyKTypHOW OCOOCHHOCTHIO COOpHHMKA SIBIISICTCS CTHIIM3ALNA,
KOTOpAs II03BOJISICT aBTOPY MPHUAABATH TEKCTY pazaudHble GopMbl. OTKa3bIBAsICh
OT IPUBBIYHON (hOPMBI paccKasa, MICATEeNb PAa3IBUTACT IPAHUIIBI IIPOU3BEICHHS
U TIPOOYeT YCTaHOBHTH C YATATEIIEM MPSIMON KOHTAKT, IIOCTABUTH €r0 Ha MECTO
aBTopa. MOXHO BBIZICTUTE CICAYIONIHAE (POPMBIL:

1. ®opma uHTEpBHIO. BeTpeuaercs pacckazax «KopoTkue HHTEPBBIO C
MOJTOHKAMI, TIPUYEM PEIUIMKa C BOIPOCOM HMHTEPBBIOEpA BCETIa
OITyCKaeTCsl, 3aMEHSIACh OYKBOM Q:

0..../ ‘God, now I'm embarrassed as hell.’/ Q [13, c. 16] —

Bonpoc.../ Bodice, mne meneps adcku cmwiono [7, ¢. 18].

[Toxoxas cTpykTypa oOHapyxuBaeTcs B pacckase «Ha cMepTHOM ofpe,

Jepka TeOs 3a pyKy, OTell 3HAMEHHUTOr0 HOBOTO MOJIOJIOIO

BHEOPOJBEICKOr0 IpaMaTypra MPOCHUT O MIJIOCTH», HO B paccKase

0003HaueH €JMHCTBEHHBIN YYAaCTHUK «MHTEPBBIO» M JaHBI pEMapKd B

KBaJIpaTHBIX CKOOKaX:

THE FATHER: Listen: | did despise him. Do./ [PAUSE for episode of

ophthalmorrhagia, technician’s swab/flush of dextrocular orbit;

change of bandage]/ THE FATHER: Why does no one tell you...» [13,

c.347] -

OTEIL]: Crywaiime: s npesupan ezo. Ilpesuparo./ [TIAYV3A u3-3a

npucmyna ogmanbMoppazuu; MexHUK NpoMoKaem mMAMNOHOM /

npombleaem npasyio 21asHylo opoumy, cmena nossizok.J [7, . 268].
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2. Paccka3z «Datum Centurio» CTHIM30BaH IIOJ CTaTbIO M3 OHJIAIH-
CJIOBaps 6YILYHI€FO. ITucarens MMPUBOAUT HCCKOJBKO 3HAYCHHUH W3
CJIOBApA, pa3acisACT UX MO CTHUIIAM, UCHOJIb3YCT CHOCKH, CCBUIKH U
TUCPCCHUIKU:

date® (d t) n. [2 °C English, from Middle English, from Old
French, from Medieval Latin data, feminine past participle of dare,
to give.] 1 Informal. (see also soft date) a. Consequent to the
successful application for a License to Parent (KEY at
PROCREATIVITY; at BREED/(v.); at PARENT/(v) [13, c. 84] -

Datel5 (da) cyw. [anenuiickuii 20B, uz cpednean2auiicko2o, u3
cmapo@panyysckoeo, om CpeOHe8eK08020 amuHckozo data,
JICEHCKOe npuiacmue npoweoute2o epemeru om dare — dasamo]./ 1.
Hegopmanvnoe (cm.  «cogpm-ceudanuey)/ a) Ilocnedcmeue
yenewiHot nodauu  0okymenmoe Ha Pooumenvckyio Jluyensuro

(CChL/IKA Ha ITIPOU3BO/UTEJIBHOCTD, Ha
PA3MHOKATHCA/(enae.); na IHHOPOIUTH /(enae.)» [7, c. 128-
129].

3. Paccka3 «OkTeT» CTPYKTYpHO HAIIOMHHAET COOPHUK JIOTHUECKHUX
3amad. bykso#t Q (B pycckom mepeBoze — OykBoii B) aBTop oTmeuaer
CBOCOOpa3HBI BOIPOC, HA KOTOPBI YHTATENIO TpeIIaracTcs
OTBETHTb.

4. Paccka3 «Bspocnerit mup (I1)» mpemcraBmeH kak depHOBas cxema
Oynymiero pacckasa, U3 KOTOPOH, TeM HEe MeHee, MOHSTEH CIOXKET.
UroObl CTHINM30BAaTh pacckas IMOJ] YEPHOBUK, aBTOP HCIOJIB3YET
CKOOKHM, BBOJUT B TEKCT 3aMETKH W 3aIMCH, KOTOpbIE OH MOT OBl
UCMONIB30BaTh, paboTas Hax croxerom: as a wife[/woman];
(N.B.: avoid easy gags) [13, c. 122-124] — kak oceHoil
[«orcenunoiin]; (NB: usbecamo npocmuix urymox) [7, ¢. 192-193].

Ha rpaduueckoM ypoBHE MOXXHO OTMETHUTh LIMPOKOE IPUMEHEHHE
rpadoHa. B oTmenpHBIX pacckazax aBTOpP HCIOJB3YET ONpe/CiEHHbIC 3HAYKH,
CKOOKH, CTPEJIOYKH, KOCBIE HITPUXH, IPU IOMOIIIN KOTOPBIX ITepeaaéT X011 CBoei
MBICJIM BO BpeMsl pabOThl HaJ paccKka3oM, IOKa3blBaeT YHUTATEII0 CBOU
paccyxIeHus:

[Direct transcription of F.L. 's whole answer/confession — emational focus
of scene is off J. while J. undergoes trauma ... — avoids nasty problem of trying
to convey epiphany in narr expo] [13, c. 123-124] -

[MIpsimass  mpanckpunyuss  6ceco  omeema/npuznanuss ~ bJL — —
aMoyuoHanbHbLL OKYC cyenvl cmewer ¢ Jic., noka ma nepescusaem mpagmy
— uzbecaem CRONCHOU npobiemvl nepedamv nug. uepes pacckazuuxal [7,
c. 190].

Ha nexcuueckom ypoBHe, Ipexie BCET0, MOXKHO BBIACINTH MHOT00Opasne
TPOIOB M CTHJIMCTHYECKHUX cperlcTB. Hambosee dacTo B KHHI'e BCTpEYaroTCs
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SNUTETHI, MeTadopbl, MOBTOPHI W TIEPEUHCICHHS, KOTOPHIC 3aCITyXHBAIOT
OTJETIFHOTO BHUMAHHSI, a TaK € aHTHTE3bI U OKCIOMOpPOHBI. Oco00 MHTEepeceH
BBIOOP aBTOPOM CJIOB JJIsl TEX MJIM MHBIX TPOIIOB.

Ouenp wacto /1.®. Yomnec ucnonb3yeT TEXHWYECKHE, MEAMIIMHCKHE
TEPMUHBI WK JIPYTHE CJIOBA, XapaKTepHBbIE JUTI HAydIHOH cepsl:

an EKG of dying day; a terminal graduate degree; Support System; half-
dozen rotating member; Inner-Child-Focused Experiential Therapy,
unsupportive emotional atmosphere [13, c. 9; 30-40] —

OKT ymuparowezo OHA; 6blcuias y4éHAA CMeneHb, NAMb CMEHAIUUXC
yuacmuuy Cucmema I[loodepocku, dKcnepumeHmanvHoe mepanegmuyeckoe
aeyenue ¢ Qokycom-na-Brympennem-PeOénke;,  muwéHHas — noodoepicKu
omoyuonanvras ammocgepa [1, €. 6; 38-47].

BpI0Op Takux JIEKCMYECKHUX EIUHUI] OOYCIaBJIMBACTCS KakK JIMYHBIM
ONBITOM aBTOpa, TaK U €ro CTPEMIICHHMEM pAacKphITh OCHOBHYIO MBICIIH
MPOM3BEACHUS, TOopasuTh uurateds. OcoOylo poiap B KHUTE HWIPAOT
MIePEUNCIICHUSL.

ABTOp MOPOOHO, TOYTH C KOMIBIOTEPHOH TOYHOCTHIO TEPEUHCIISET BCE,
YTO XapaKTEPHU3yeT TepOEB M MECTO ACHCTBUS:

The fifty-six-year-old American poet, a Nobel Laureate, a poet known in
American literary circles as ‘the poet’s poet’ or sometimes simply ‘the Poet,” lay
outside on the deck, bare-chested, moderately overweight, in a partially reclined
deck chair, in the sun, reading, half supine, moderately but not severely
overweight, winner of two National Book Awards, a National Book Critics Circle
Award... [13, c. 6]

— IIamudecamuwecmuniemnuii nodm, HobGeneecKull Jaaypeam, HnOIM,
U3BECMHbIL 6 AMEPUKAHCKUX TUMEPAMYPHBIX KPY2ax KAK «NOIM NO3MOG» UNU
unozoa npocmo «Ilosmy, nedxcan ma eepande, c¢ 2010l 2pyobIO, YMEPEHHO
VRUMAHHLL, 6 CllecKad HAKIOHEHHOM ule3ioHee, Ha COJIHYe, YUmal, noayneica,
VMEpeHHo, HO He KpUmuyHo ynumanuuli, obradamenv 08yx Hayuonanvnvix
KHUICHbIX npemuti, npemuu HayuonaneHoeo kpy2a KHUCHBIX KPUMUKOS... [1,
c. 1].

Takue geTanu3upOBaHHBIE ONHUCAHHUS  IIPEJOCTABIAIOT  YUTATEIIO
MCUEPIBIBAIONIYI0 HH(OPMALHIO O IPOUCXOISIIEM.

Hpyroii nekcudeckoit ocoberHocteio ctuisd J[.D. Yomneca sBmsercs
JacTOE MCIOIb30BaHNE PA3TOBOPHBIX BBIPAKECHHN!

my folks’ house, kicking his ass, I was so fucking over the edge about it,
goddamn sure [13, c. 50-52] —

00M POOAKos, 66aNUMb 0NEU,; ObLL 8 MAKOM OXepumeibHOM DeuleHcmee,
ObLT npocmo oxpenems Kax ygepeH [1, . 75-79].

JlaHHBIE JIEKCUYECKHE CPE/ICTBA BHIOIHIIOT HECKOIBKO (DYHKITHIHA:

BO-TIEPBBIX, C NX TIOMOILBIO cOo3/1aéTcst aTMocdepa )KUBOTO THAJIOTa;
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BO-BTOPbIX, OHU XapPAKTCPU3YIOT I'CPOCB, TO3BOJIAIOT YUTATCIIA COCTABUTDH
O HHUX OHpe,HeJ'IéHHOC MHCHHC,

B-TPCTbHUX, BBIPAKAKOT ABTOPCKOC OTHOLMICHUEC K I'€POAM KHUTH, TTIO3BOJIAIOT
Y3HaTh €ro MHCHHUE O HUX.

Tem He MCHEEC, CTOUT OTMCTUTH, YTO HEKOTOPBLIC PACCKA3bl OTJIUYAIOTCSA
0osee CIIOKOMHBIM BBI60pOM JICKCUYCCKUX CpCACTB U Oosee KpaCOYHbIMHU,
YKHUBOITUCHBIMH 00pa3aMu:

A dead Cezanne does this August sunrise in any-angled smears of clouded
red; The sky is an eye. The dusk and the dawn are the blood that feeds the eye.
[13, c. 129-140]

— Mepmeviti Cezann nuwiem 2mom a2yCmosCKUll paccéem yeno8amulmu
MaA3KaAMUu mMyMAaAHHO-KPACHO20, MEPKHYUuie2co CuHeco, Hebo — enaz. 3axam u
pacceem — Kpogwb, umo numaem 2aaz [7, ¢. 200-218].

Kax npaBuito, Takue pacckasbl IOBECTBYIOT O CaMBIX BaXKHBIX JUI aBTOpa
HACTOPHUSIX.

Ha cmHTakcmyeckoM YPOBHE CTHJIb Yonneca ornmmyaer CJIO)KHOCTB,
00MJIE CAaMOCTOSITEIILHBIX U IPUAATOYHBIX IIaCTeI\/’I, OTHOPOAHBIX YJICHOB:

[He _and his wife’s father have never had a very close or friendly
relationship]?, and [in fact the old man had once actually urged X’s wife to
divorce X during a rocky period some years prior]? (when things in the marriage
were rocky)* and (X had made some regrettable errors in judgment and had
committed some indiscretions (which one of X'’s wife’s pathologically nosy and
garrulous sisters had told the father about)® and (which the old man had been
typically judgmental and holier-than-thou about)* and had loudly communicated
to just about everyone in the family (that he considered X's behavior disgusting
and wholly infra-dignitater)® and had urged X’s wife to leave him (i.e., X)
over)?... [13, c. 91]

— Y neeo ¢ omyom srcenvl HuKoeoa He ObLIO OAUZKUX UTU OPYHCECTNBEHHBLX
omHouteHutl — bojiee Mmo20, CMAPUK OOHANCObL HECKOJIbKO Jlem Ha3ao oaxce
ybexcoan aceny X pazeecmuco ¢ X 60 8pemsi HENPOCMO20 Nepuoda, Ko2oa ux
omHoweHus 6 Opake yxyouunuco u X CO8epuUL HECKONLKO HPUCKOPOHBIX
npomaxoe 6 cyofcdenuu U HECKOJbKO npoCcmynkoe, 0 Komopbslx namojiocudecKu
Jobonvimuble u 6oImaUGble cecmpul Jicevl X pazbormanu omyy u Komopbvie
cmapuk, Kax 06bl’iH0, BOCHNPUHAIL C ocyofcdenuefw u bes Komnpomuccos u 60
eceycibliianue noumu ecell cemve 3asAeujl, 4mo cuyumaem noseoenue X
OmMEPAMUMENbHLIM U YEAUKOM U NOIHOCMbIO infradignitater, u Hacmauean Ha
mom, umobul dcerna X 6pocuna ezo (m. e. X) [7, c¢. 139-140].

B HpI/IBeILéHHOM BbIIIC MPCAJIOKCHUN MOXKXHO BbIJCIUTH 2 THaBHBIX
MMPEIJI0KCHUA (BI;IILGJ'ICHI)I KBaJIPpAaTHbBIMU CKO6KaMI/I) " CEPUIo U3 5 NpUuAaTOYHbIX
NpeAyio)KeHUH  (BBIAENICHBI  KPYIJIBIMH ~ CKOOKaMmH), TIJ€  OJHOPOJIHBIC
NpUAATOYHBIC MTPCAITOKCHU A 3udn MNpUAaTOYHOC NPCATIOKCHNUC 5 napajjicibHO
MNOAYUHCHBI NPUAATOYHOMY IMIPCAJIOKCHUIO 2, KOTOpPOC 3aBUCHUT OT TJIABHOT'O
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npemnoxeHus 2. Psagpl omHOPOAHBIX WICHOB (MOAYEPKHYTHI B TEKCTE)
OCJIOXKHAKT CTPYKTYPY HNPCAJIOKCHHUA W 3aIlyThIBAKOT YUTATCIIA. HeKOTOpI)Ie
MMpEeIJIOKCHUA B CﬁOpHI/IKe 3aHMMAOT HECKOJIBKO CTPOK, U HUX OCMBICIICHHUC
MOKET OBITH 3aTPYAHUTCIIBHO IJIS1 YUTATCIIA. Camoe Ooumbliroe MMpEeAJIOKCHUC B
KHHUT'¢ HACYMTHIBACT 727 CIIOB U 3aHUMaeT OOJBIIYIO YacTh pacckasa [13, c. 6-7].

Oco0y1o pors B kHUTe urpaet uponus. J1.®. Yoriec mo3UInoHNpOBaI 3TO
MPOM3BEJICHUE KaK CBOeOOpa3HbIi MaHHM(ECT NPOTHB IIOCTMOJEPHU3MA U
MPOHUH, KOTOPBIE IPOHUKIIM BO BCe chephl )KM3HU YesioBeka. CorjacHo MHEHUIO
aBTOpA, TAKOW MEePEeU30bITOK MPHUBET K PACHYILIEHHOCTH ¥ ONOIIJIEHUI0 MHOTHX
aCIIeKTOB >KM3HHU 4YelioBeka. B To ke BpeMs, HECMOTpPA Ha TO, YTO MHOI'UC
pacCKa3bl HallMCaHbl MO KaHOHAM IOCTMOACPpHHU3MAa M IOBOJIbHO HWPOHUYHBI,
J.®. Yomec UCHoNb3yeT MPOHHIO, YTOOBI MOJUYEPKHYTh €€ HENpaBUIIbHBIC,
HeraTHBHBIEC YEPTHI U, KaK CIIEACTBUE, UPOHU3UPYET HaJ caMOil HpoHUeH. ABTOP
COS,Z[aéT HETIpUATHBIEC, OTBPATUTEJIBHBIC OIMCaHUA HE IIOTOMY, YTO OH BUAUT Bcé
B HETATUBHOM CBETC M XOYET IOOCTAaBUTh YHUTATCIIIO ,III/ICKOM(‘I)OPT. Yomnnec
mpuOeraeT K TaKOH HATYPaJbHOCTU U PEATHCTUIHOCTH, IIOTOMY YTO CTPEMHUTCS
MOTYEPKHYTH HETIPABHILHOCTH, TOPOYHOCTH OIMCAHHBIX UM COOBITHH Ha BCEX
JOCTYIHBIX YPOBHAX OpraHU3alluN TEKCTA.

MoXHO Tak XK€ OTMETUTh, 4YTO HUPOHUS aBTOpa HUMEET pa3HbIe
HampasieHus. [Ipexnae Bcero, aBTOp UPOHU3HUPYET HAJ CBOMMH IEPOSIMHU, YTO
MO>KHO YETKO YBHUJIETh B ONHUCAHUSAX IEPCOHAKEN:

«...he’s lying stricken in this special high-tech bed being attended to by a
Puerto Rican hospice technician, is nevertheless always still immaculately
shaved and groomed and attired, with his club tie double-Windsored and his steel
trifocals polished, as if ready at any moment to spring up and make the Puerto
Rican fetch his Signor Pucci suit and juridical robes and return to 7th District
Tax Court to hand down some more mercilessly well-reasoned decisions» [13,
c. 96]

— X He noonumaemcst ¢ 5mou 0cod0l 6blCOKOMEXHON02UYHOU Kposamu,
HAaxo05Cb NOO NPUCMOMPOM NYIPIMO-PUKAHCKOU CeCmpbl U3 XOCNUCA, MeM He
Menee sce20a 6e3YKOPUZHEHHO 8bIOPUM, YXONUCEH U 00em, €20 KIYOHbll 2a1CIYK
3a653aH  OBOUMbLIM — BUHO3OPCKUM — Y310M, 4  CHAIbHble  MPUPOKAIbL
OmnoJaupoedansvl, CJ106HO OH 20mMo6 6 0001 MOMEHm 6CKOYUmMb, npuKasamo
nya3pmopuKaunKe npuxnecmu e2o xocmiwom om Ilyuuu-cmapuieco u cyoeucKkyo
MaumMuio U 8epHymvCa 8 7-U PAUlOHHbIL HANO208bIll CYO BbIHOCUMbL HOBblE
be3orcanocmuo obocHogannbvle peuwienus [7, c. 141].

B Tekcre Tak k€ NPUCYTCTBYIOT NPUMEPbl ABTOPCKOM HPOHUM HAal
YUTATCIIEM:

You are, unfortunately, a fiction writer [13, c. 97] —

Bui, k coorcanenuro, nucamens [7, c. 149].

I[CD VYomnec kak Obl pa3aABUTACT T'PAaHULIBI MMPOU3BCACHUSA U IBITACTCA
YCTAHOBUTDH KOHTAKT C YUTATCIICM, CTABUT €TI0 HA CBOE MECTO. HaKOHCH, aBTOp
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MUPOHU3UPYET caM HaJx coO0OH, nenas OTCHUIKM Ha HEyNadHYyI0 BHUKTOPHHY,
KOTOpasi IIpHBE/IeHa 37IECh XKe:

«In fact the whole mise en scéne here seems too shot through with
ambiguity to make a very good Pop Quiz, it turns out» [13, c. 90]

— Ha camom Oene 6vixodum, umo 60 8cell dMOl MU3AHCYEHE CULUKOM
MHO20 HeonpeodeleHHOCmu, YmoObl U3 Hee NoJyYulack yoaunas Buxmopuna [7,
c. 138].

Hannenii  npumep mnoguépkuBaer, utro J.®. VYomiec Hapymaer
TPaJUIIMOHHBIC TPUHIHWIIBI TOCTPOCHUA TPOU3BECACHNA U USMCHACT UX IO CBOM
3aMbIcell. Y CHIIMBAIOT UPOHHUIO CIIOBA, HAITMCAaHHbIE Yepe3 aeduc:

inner-circle-of-the-bereaved-family post-interment Get-Together;
“Hey- look-at-me-looking-at-youlooking-at-me ” [13, ¢. 96-100] —

Cemeiinass  Bcmpeua — sHympennez0-Kkpyea-o0e3001eHHOU-cembu, « -
cMompume-Kax-s-CMOmMpIo-Kak-evi-cmompume-na-mensy [7, ¢. 148-158].

[logBoast WTOTM MAaHHOTO HCCIEAOBAHUS, MOXHO JaTh KpaTKyIO
xapakTepucTuky wuanoctiwmo [I»Buma @. VYommeca. Crunp aBTOpa B
npou3BeneHnu  “Brief Interviews with Hideous Men” onpexnensercs
HETPUBHAIBHBIM  TOJXOZXOM K  BBIOOpY  CIOB,  HCIIOJIb30BAaHHEM
MIOCTMOJEPHUCTCKUX NPUEMOB W CTPOrOd TMOAYMHEHHOCTBIO METATPOIIOB
BBIPQKEHUIO TIAaBHOM MbICIM aBropa. Mpmoctuns VYomreca sBisercd
MHOTOTPaHHBIM, HHTEPECHBIM JUIS M3YYEHHS SIBICHHEM, KOTOPOE OTIHMYAcTCs
O0COOCHHOH CMEJIOCTBI0 W OPHTHHAIBHOCTBIO W TPEACTAaBISIET MHTEPEC Kak
Marepual, aHaJIu3 KOTOPOTO MOMOXKET 000TaTHTh 3HAHHE aHIJIMHCKOTO S3bIKa U
rry0’Ke MOHSATH CMBICIT TEKCTA.

Hayunwiii pykoeodumens.: kano. ¢unon. nayx, ooy. JI.A. Jlesens.
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0.B. lanuyk, U.H. TkaueBa
Canxr-IletepOyprekuii ['ymanuTapHbIii yHUBEPCUTET ITPOQCOI030B

OOPMHUPOBAHHUE PA3T'OBOPHOI'O CTWIA ITPU IOMOLIHN
KOHHOTATHUBHbBIX KOMIIOHEHTOB B POMAHE
KO3TPUH CTOKETT «THE HELP»

AnHorauusi. CTHWIMCTHYECKHH KOMIIOHEHT KOHHOTAllMM  MOXKET
yKa3bIBaTh Ha cdepy ymoTpeOleHHs eIUHUIBI A3bIKa, a TAKXKE y4acTBOBATh B
(OPMHUPOBaHUH  ONpPEACIICHHOTO  (YHKIHOHAIBHOTO CTWIA. B craTbe
NPUBOMUTCS aHAJM3 KOHHOTATHUBHBIX KOMIIOHEHTOB CIIOB, KaK CpPEICTB
BBIPKEHHUS pasroBopHOro ctuiisi B pomane Katpun Crokert «The Help».

KaioueBple c10Ba: CTUINCTHKA, KOHHOTAIINS, PA3rOBOPHBIN CTHIIb.

0O.V. Danchuk, I.N. Tkacheva
St. Petershurg University of the Humanities and Social Sciences

FORMATION OF A CONVERSATIONAL STYLE USING
CONNOTATIVE WORD COMPONENTS IN A NOVEL
OF CATHERINE STOCKETT «THE HELP»

Abstract. The stylistic component of a language unit may indicate its scope
of use, as well as participate in the formation of a certain functional style of a
text. The article investigates the connotative components of words as a means of
expressing conversational style in Catherine Stockett's novel «The Help».

Key words: stylistics, connotation, conversational style.

Tekcrbl, KaK U JIOObIE MPOM3BEICHUSI XYI0KECTBEHHOM JIUTEPATypHl,
MIPEACTaBILIIONINE CO00M Marepuas A CTHIMCTHYECKOTO AHAJIM3a, CIY)KaT
MpUMepaMl  WHAWBUAyalbHOTO  muickypca. OpHOW W3 TiTaBHEHImX
XapaKTEPUCTHK SI3BIKOBOW CHCTEMBI TEKCTa SBISICTCS (PYHKIIMOHATBHBINA CTHIb.

OYHKINOHANBEHBIA CTUIb S3bIKA CIYUTACTCS CHCTEMOH B3aMMOCBS3aHHBIX
CPEICTB 5I3bIKa, B COBOKYITHOCTH OTBEYAIOIINX 3a IOCTHKEHUE KOHKPETHOH LIEITN
obmenns. Takum o00pa3oM, «(DYHKIMOHATBHBIA CTHIb MOXXHO CUHTATh
pe3yIBTATOM ONpeIeSeHHON 3a1adun, TTOCTaBJIeHHONH ToBopsmuM» [8, p. 28].
[osBneHne GyHKIMOHAIBHBIX CTHIICH CBS3aHO C CYIIECTBOBAaHHEM MHOMKECTBA
curyaiii 1 GopM 0oOIIEHUs, TPEOYIOUMX JOCTIKEHUS eI KOMMYHHUKAIIHH.
BaxHO OTMETUTh, 4YTO CTHJIEBBIE pa3IM4Ms 3aKJIIOYAIOTCS HE TOJBKO B
MCIIONIb30BAaHHH CIIEIM(UUECKHUX 3JIeMEHTOB (JIEKCHKA, ()pa3eoiorys U T.11.), HO
U B YaCTOTHOCTH X ymoTpebenus [1, ¢. 320].

Tak, KaXIblil CTHIIb peYl XapaKTepU3yeTcsi COOCTBEHHBIMH IapaMeTpamMu
B OTHOIICHHM JIGKCUKM M CHHTaKcuca. JTH IudQepeHIraIbHble NPU3HAKA
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MO3BOJISIIOT BBLICJIUTH JBE TPYIIBI CTWIEH — pasroBopHble (non-formal) n
kHwkHBIE (formal). XoTs B ocHOBE feneHus jaexar Gopma i CUTyaIus OOIICHUS
— MOBCEJHEBHBIM TUAIOr U MHCBMEHHAS PEYb — 3TO COBCEM HE IPEINOJIaraeT
HEBO3MOXHOCTh HCIIOJIB30BaHUSI Pa3TOBOPHOTO CTHJISI B IHCHMEHHOH (opme
[Tam xe, c. 323].

Pa3roBopHBI CTUIB YacTO MOXHO BCTPETHTh B XYJOXKECTBEHHOU
muteparype. OpHako pa3roBOpHas pedb B XYAOXKECTBEHHOH JuTepaType
MOJIBEPraeTcsi N3MEHEHHUSM U OTJIMYAETCsI OT YCTHOTO pa3rOBOPHOIO JTUCKYpCa.
OTO NPOUCXOAUT JUI peau3aluy UICHHO-XYA0KECTBEHHBIX 3a]au Mucareys.
Hcnonb3oBaHue OCOOEHHOCTEH pPa3rOBOPHOIO CTHISL B XYHO)KECTBEHHOM
JUTEPaType MOXKET BBINOJHATh HWCKIIOUUTEIBHBIE CMBICIOBBIE (YHKIHH,
BHEJPSATh B TIOBECTBOBAaHHE BaKHYIO MH(popManuioo. Hanpumep, BCTpeTHB Ha
CTpaHHUIIAX JPaMaTHUYECKOI0 NPOU3BEACHMSA MPOCTOPEHUUs, YUTATENb MOXKET
y3HATh 00 HHTEIUICKTYaIbHON «IIPOIIAcTI» MEXIY TepOSMH HIIH X COLMATbHbBIA
cTaryc.

OTMeTHM, 4YTO OJHWUM W3 BAKHEHWIIMX 3JIEMEHTOB (HOPMUPOBAHUS
pasroBOPHOTO CTWJIA TEKCTa BBICTYMAET €ro JIEKCHYECKas COCTaBIISIOMIAs.
VMeHHO JeKcHYecKre OCOOCHHOCTH IAaHHOTO CTWIIS OTIMYAlOT €ro OT
JUTEPaTypHOTO. HWCHONB3YETCS HEHTpaibHas, pPasTOBOpPHAs W CHIDKEHHAA
pasroBopHas JEKCHKa, a 3HadeHHE OOIIEyNOTPEOUTETBHBIX CIOB YTOUHSCTCS
KOHTeKCTOM. T.A. 3HaMEeHCKash OTMEYaeT, YTO CTHIMCTHIECKHE BO3MOXKHOCTH
JIEKCHYIECKUX HJIEMEHTOB Pa3rOBOPHOTO CTHIIS OTPAHMYEHBI, YTO PEATU3YETCs B
HCIIOJb30BAaHUM OJHOM M TOM k€ JeKceMbl B pa3HbIX 3HaueHMWsIX. K mpumepy,
«SOME» B 3HAUCHUU «XOpOUIMi»: «SO0me guy!» («xopommii mapeHs!»); «Some
gameh» («xopomias urpay) [3, c.147].

Kpome Toro, pemiaromryto poiib B CO3JaHUM (DYHKIHOHAJIBHOTO CTHIIS
UTpaeT CTWINCTUYECKas KOHHOTalus JekceM. MccnenoBaHust KOHHOTaTUBHOTO
KoMIOHeHTa B XXI B. 4aCTUYHO OTpaXarOT CEMUOTHYECKYIO KOHIEHIIHIO
KOHHOTallUK, KoTopyro Ao atoro mpuBogwiu JI. EmemcneB u P. Bapt. Tak
O.T". PeB3uHa mnuier, 4TO IOCPEACTBOM SI3bIKa IMEPEIAIOTCS ONpPENCIICHHBIE
Onmoxu wHpopManMu (0 MHpe, O TEeKCTax, O S3bIKe), NMPUYEM OTHU BHIBI
uH(OPMAUK MOTYT OBITH MepeNaHbl KaKk AEHOTATHBHO, TaK M KOHHOTaTUBHO
(xoTs mocieqHUi KOMITOHEHT siBisiercs: Oonee quddy3HpiM). O0a KOMIIOHEHTa
HEMPEPBIBHO B3aUMOICHCTBYIOT [5, c. 442-443].

IloHuMas KOHHOTAIMIO KaK OTTEHOK 3HAYCHUS, MOXKHO CJIENIaTh BBIBOJ,
YTO Ha BBHIOOP TOTO MM MHOTO A3BIKOBOT'O 3HAKA B KaUeCTBE KOHHOTATHBHOIO
KOMIIOHEHTa BJIMACT OTHOLICHHE K HEMY TOBOPSAIIEro, PEHUIHMEHT KE
ompesenseT IMO3UIHUI0 KOMMYHHKAaTopa IO 3aKpEeIUIEHHOH B KyJbType
acconuanmu siBaeHus. Ilo cmosam H.I'. KomieBa, kOHHOTanus BhIpakeHa
UMITUIMLUTHO, COJCPXKUTCA B OTACIBHBIX 3JEMEHTaxX 3HAUYEHHsS CJOBAa U
CUMTBHIBAETCS. B MOMEHT HWHTEpIpETaluu S3bIKOBOM emuHuuel [4, c. 108].
BblaensioT HECKOIbKO BHJOB KOHHOTATUBHBIX KOMIIOHEHTOB: SMOTHBHAs
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KOHHOTAIIH, OLCHOYHBII ~ KOMIIOHGHT  KOHHOTAIlMH,  KOHHOTAIHS
9KCIPECCUBHOCTH, CTHIIMCTHIECKUI KOMITOHEHT KOHHOTAIUH.

I[lo muenmro W.B. ApHONBI, HEKOTOpHIE CIIOBA HACTOJNBKO YacTo
UCIIOJIB3YIOTCS B COOTBETCTBYIOIINX (DYHKIMOHAIBHBIX CTHIISIX, YTO JAXKe MPH
yrnoTpeOIeHnH B HETUITMYHOM KOHTEKCTE OHH IPOJIOIDKAIOT aCCOLMUPOBATHCS C
OTIpe/IeNICHHBIM (DYHKIIMOHAIBHBIM CcTHIiIeM. To ecTh 0071a1at0T CTHIIMCTHIECKUM
KOMITOHEHTOM 3Hauenus [1, c.161].

K cosxaiennto, ObIBacT HEMPOCTO ONPEACIUTD, K KAKOMY CTHIIIO OTHOCHTCS
cnoBo. OnHako ajst ymoOCTBa TMPOBEICHUS HMCCIEAOBAHUS CTHUIIMCTUYECKON
KOHHOTAIIMKM MOKHO aHaJM3MPOBAaTh CJIOBO Mo TpeM Kareropusm [10, s. 120],
HMCIOIIIUM CBOU OTJIINYUTCIIBHBIC OCO6CHHOCTI/I B KaXIO0M (byHKLlI/IOHaJ'[bHOM
CTHIIE:

|. DMoLMoOHaNbHAS OKpacKa JIEKCEM;

Il. Chepa ynorpebnenus;

I1l. Creniens 0003Ha9aEMOro Ka4ecTBa.

Takum 00pa3oM, JIeKCeMBI W3 Pa3HBIX CTHINCTUYECKUX CJIOEB
(YHKIMOHUPYIOT —IO-Pa3HOMY B COOTBETCTBHM C KOHTEKCTOM: CJIOBa
(DYHKIIMOHAFHOTO CTHIISI MOTYT KaK MPOM3BOIUTH CXOXHHA SPQEKT, Tak H
pa3IuYaThCs B CBOCH CTHIIMCTHYECKON (PYHKIINH.

Ha ocHOBaHMH HaHHBEIX TpeX KPHTEpHEB OBLIO MPOBEACHO CEMAaHTHKO-
CTHJIMCTHYECKOE HCCIICIOBAaHNE KOHHOTAaTUBHBIX KOMIIOHEHTOB B pOMaHe
Kotpun Crokerr «The Help» [11] («Ilpumcmyra» [6]). B pamkax crarsu
KOHHOTaTHBHOE 3HAYEHHE KaXK/JIOHW JIEKCEMBI IPOXOIMJIO TPOBEPKY B psine
crnoBapeii: KemOpumkckuit cnoBapb [7], Bosblinoil aHrmo-pycckuii cioBapb
B.K. Mromepa [2], onmaiin-cmoBaps «Urban Dictionary» [12] u Longman
Language Activator [9].

l. QMOMMOHaﬂbHa}Z OKpacka jiekcem

Jnst  pasroBOpHOro CTWJISA XapakTepHa OoJblias 3MOLMOHAIbHAS
OKpAIICHHOCTh B CPAaBHEHUH C 00IIeH TUTepaTypHO-KHIDKHON JTekcHukoil. Tak, B
TEKCTe POMaHa HaM BCTPETHIINCH CIIOBA C APKO BBIPAKEHHBIM YMOLOHAIBHBIM
KoMmoHeHToM: to yell, tacky, to mess with, moan, to swell.

1.  Jlexcema «to yell» BcTpeuaeTcss B poMaHe B paccKase CIyKaHKH
MuHHU 0 €€ ccope co cBOel rocokoil. [[eByiika oTMeyaer, 4yTo Xo3siika JoMa
W3BMHUJIACK IIepe]l Hell OyaTO TO, YTO OHA Ha He€ TaKk CHIIbHO HaKpHyana, ObLIo
XY[IIUM, 9YTO OHa JieJlaja B CBOEH KU3HH.

«”I'was sick and I know that’s no excuse, but I was feeling real poor and.”
She starts sobbing then, like the worst thing she’s ever done in her life is yell at
her maid» [11, p. 177] —

«”$] mnoxo ceds YyBCTBOBAIIA, TOHUMAIO, YTO 3TO HE ONMpPaBIaHUE, HO MHE
npaena ObUIO0 0YEHb XyHo...” — U TyT OHa HaYMHAeT pbLIaTh, OYATO HAOPATh HA
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MIPUCITYTY — CaMOe CTPAITHOE, YTO OHA B )KHU3HU caenanay» [6, c. 160].

I'maron «to yell» mmeer oOiee 3HaUeHHE KPUIATh, OJHAKO OHO COAEPIKHUT
SMOTHBHYIO KOHHOTAIIMIO arpeCCHBHOCTH U MEPEAAET CHIIBHBIE SYMOIINH 3JI0CTH.
YacTo [aHHOE CJIOBO WCIOJB3YEeTCs B PAasTOBOPHOM pedynd B 3HAUYECHHH
«BBIPYTaThCS», «OTYUTHIBATE) WIN «HAKPUYATHY.

2.  «Tacky» — cnoBo, 0O3HaYarolIee YTO-TO BYJbrapHoe, O€3BKYCHOE H
WHOT[Ia JIaKe TIIyIoe, B pPOMaHe MMeeT KOHHOTAIMIO OPE3rIIMBOCTH, HETIPUS3HH
Y KPUTHKH, CBOWCTBEHHYIO Pa3rOBOPHOMY CTHIIIO.

«I can’t believe Johnny married a girl so tacky like she is, » Miss Leefolt
say and Miss Hilly nod. She start dealing out the bridge cards» [11, p. 17] —

«IToBepuTh He MoTy, uTO JIP>KOHHH KEHHJICSI HA TAKOU BYJIbTAPHOU JIEBUILE,
— KavaeT rojioBoit mucc Jludonr, a muce Xwum kuBaer. M HauMHAeT cnaBaTh
KapTe» [6, ¢. 13].

3. B 3HaueHuM «BO3UTKCS, IIEPEMOHUTHCS» B pomaHe Katpun CrokerT
HCITOJIB3YETCS TIIAr0IT «Mess With.

«Usually, he doesn’t mess with me when I’'m pregnant» [11, p. 512] -

«O0BIYHO, KOT 1 51 OepeMEeHHas1, OH He TeTseTcs [6, c. 462].

B nanHOI ciieHe CI0BO MMeEeT KOHHOTAWIO HEYBAKEHUS U pPa3ApaskeHNU:
6epemenHass MUHHH [TOJIBEPTaeTcsi HACKIIMIO CO CTOPOHBI CBOETO MY»Ka.

4.  PasroBopHOe BeIpakeHHE «t0 MOaN) BHEAPSETCS B IIOBECTBOBAHNE
BMECTE C SIPKOM KOHHOTATHBHOHN IMOITMEH pa3fpakeHus. ABTOp YIIOTpeOseT
JAHHYIO CTHJIMCTUYECKH OKPAIICHHYIO JIEKCEMY B CAMOKPHTHYHOM MOHOJIOTE
MuHHH, KOTOpasi pacCy’kJaeT TOM, KaK 4acTO OHa KaIyeTCs] CBOUM 3HaKOMBIM O
CBOCH TSDKENOH cyp0e.

«Everytime we meet, | complain. | moan» [11, p. 279] —

«Kaxplid pa3 s xanyrock. [loutu peraato» [6, c. 254].

5. B koHTekcTe pomaHa pasroBopHoe «Swell» nmeer ngeHoTaTHBHOE
3HAa4YEeHHE YBEIMUYMBATHCS, HaOyxarb. OIHAKO B MPOW3BENEHHUE JaHHOE CIIOBO
nepenaéT W OMOTHBHYIO KOHHOTAlMIO  HENPHSATHOTO, OTTOPTalolIero
PacIHUparoIIero skapa Ul BCEX OKPYKAOIINX.

«The heat swells and gathers like a hot-air balloon up here, not exactly
welcoming others» [11, p. 81] —

«311ech, HaBepXy, TOPSUMH BO3AYX CKAINIMBACTCSI, KAK BHYTPH BO3LYILIHOTO
1rapa, 4To OTTaJKHBACT IMOCeTUTENEH» [6, . 73].

Il.  Cgepa ynompebrenus

Kak wu3BecTtHO, cdepa HCIOIB30BaHUSI Pa3TOBOPHOTO CTWISA pedd
OTJIMYaeTCs OT OCTAJIBHBIX (YHKIMOHAIBHBIX CTHJICH: JAHHBIA CTHIIb
peammsyercss B OBITOBOM  JAWCKYpce, B  MOMEHT HedopMaibHOH,
HETIPUHYXICHHOW OecelIbl, a TAKXKe B TUAJIOrax, 3aliCKax, MOHOJIOTaxX.
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B pomane Kotpur CrokerT wucmomp3yercs OONBIIOE KOJIUYECTBO
CTHJIMCTHYECKH MAapKHPOBAaHHOW JIEKCHKH, KOTOpas XapakTepHa TOJIBKO
pasroBOpHOH cdepe OOLIEHNS U HE MOXKET HCIIONB30BaThCs B MHOW. TakuMu
croBamu siBistoTest: holler, to chuckle, to reckon, whining, mighty.

1. Tmaron  holler Hagenen  pasrOBOPHOW  CTHJIMCTHYECKON
KOHHOTanuei. [laHHOe CIIOBO O3HAYaeT «KpWUYaTbh», HO TIPH 3TOM HMEEeT
J00aBOYHBIIT OTTEHOK BOILIS, CHIILHOTO BHE3AIMHOT0 KpUKa U roatomy, holler xe
MOXeT ObITh ymorpeOiieHo B (opmanbHOM cTHiEe peud. B pomane nekcema
BCTpeYaeTCcsi B MOHOJIOTE T'€pOWHHU, YTO COOTBETCTBYET cepe ymoTpeOieHus
CTHJIUCTUYECKOMN KOHHOTAaIuH:

«Close that thing back!» Mister Golden hollers as soon as | 've opened the
door and stepped in» [11, p. 98] —

«3akpeiBaiite aBepb! — oper mucrep ['onfeH, CTOUT MHE MEPECTYNHUTh
mopor» [6, c. 91].

2. Crmmcrnyeckas kKoHHoTtamus riaroiia «to chuckle» nemaer ero
MOJXOSIIIMM IS pa3roBopHOU peun. CioBo 00ajaeT AeHOTanueH «CMEsIThCS»,
OJHAKO KOHHOTAIMS CKPBITHOCTH, CKOBAHHOCTH AEHCTBHS JIENIAaET €ro OOobIIe
CXOKHM CO 3HAUCHHEM «XHUXHKaTh», TaK JIEKCeMa He ymoTpeOssercs B
thopmanpHOM cTHUTe peun. W nelcTBUTENHHO, B pOMaHe MBI MOXXEM BCTPETHTh
IJIaroJ1 B MOHOJIOTE TE€pOMHH OHOENMH: OMMCHIBAs APYKHYIO KOMIIAHHMIO,
HaXOJISIIYIOCS B OOIIECTBEHHOM aBTOOyce, OHA OTMEYAET, YTO BCE MOMYTINKH
CMESTMCh M XUXUKAIM OT IIYTOK CIy>KaHKH MUHHH.

«The bus is laughing and chuckling and shaking they heads» [11, p. 25] —

«ABTOOYC TPOXHYII, BCE XOXOYYT M TOJI0OBaMH Kadarot» [6, c. 21].

3. He cBolicTBeHHO opHUIIMATILHOMY CTHJIIO U CJIOBO «to reckon». Mmes
HEeHWTpalbHOE 3HAUYCHHE «IIOJICUYMTHIBATh», B PAa3rOBOPHOHW peyd OHO oOpeTaeT
HOBBIA CMBICT — «CUHTAaTb», «II0jiaratey». VIMEHHO Takas CTHIMCTHYECKas
KOHHOTalMsl cyoBa ynorpebmnsercs B pomane «The Help» B cBoiicTBeHHOMH
pas3roBopHOH peun (opme, JUanore IByX repoeB X035SHKH J0Ma U €€ CITyKaHKHU:

«Can we start today?» «l reckon in a few days, after you go to the store
and pick up what we need» [11, p. 60] —

«MOoHO Ha4yaTh npsMo cerofus? Jlymaro, yepe3 HeCKOIbKO JHEH, Koraa
BBI CXOJIMTE B MarasuH M KyIKTE BCe, YTO HaM moTpebyercsi» [6, ¢. 53].

4.  «Whine» — cioBo ¢ spKO#l pasroBopHol KoHHOTamueh. OHO
0003HAYaeT «LIAKAThCAY, «OKAJOBATHCS» U JAXKE CHBITHY» U UMEET KOHHOTALUIO
WH(QAHTUIBHOCTH M OMOTHBHYIO KOHHOTAalMIO paszapaxkeHus. Jlekcema
BCTPEUYAETCs] B POMaHE KaK BO BHYTPEHHHMX MOHOJIOTax, TaKk M B JAMAJIOrax
MepCOHaKeW: X03s1HKa JIoMa, B KOTOPOM paboTaeT DHOeInH, CMOTPS TEJIEBU30D,
JKaITyeTcsl, «HOET» OT HEJIOBOJILCTBA TEM, YTO OHA yBUEA.

«Why is she frowning like that on tee-vee?» Miss Leefolt whine at the box.
«Joline!» [11, p. 505] —

«3ayeM OHa Tak XMypurcia? — ¢ jpocamod Oopmouer mwmcc Jludorr,
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HaKJIOHSAETCS W MOCTYKHBACT IAJbYMKOM 110 JIOY Mucc JKOnMH Ha SKpaHe. —
Diil» [6, c. 456].

5.  «Mighty» B 3HAa4eHHUHM «O4YEHB» TaK)KE BCTPEYACTCS TOJBKO B
pasroBOpHOM CTWJIE M HMEeT CTHJIMCTHYECKOe YyKa3aHHe Ha cdepy ero
yrorpeOneHnss — >KMBOH nuanor, HedopmanbHas Oecenma. Tak BbIOpaHHas
JieKkceMa BeTpeuaercs B Oecesie DOenH ¢ YepHOKOKHUM pabounM, U3 OpHUrasl,
TpyAMBILIEHcA Ha ynule. [ epouHs, mojaB MyKUMHE CTaKaH BOJBI, IPEIOKMIA
HAIUTOK U €ro HamapHuky. Pabounii orMeTwI1, 4To 3T0 ObUIO OBl OYEHB MHJIO C
€€ CTOPOHBI.

«Other fella need a drink?» | ask. «Be mighty nice» [11, p. 34] -

«Jlpyromy mapHio Hy>KHO HonuTh? — BbU1O OBl OYEHB JIOOE3HO C BalIel
CTOpOHBI» [6, ¢. 29].

. Cmeneuv obo3nauaemozo xavecmea

Jns CTWIIMCTHKM pasTOBOPHOM peYM XapakTepHA BBICOKAS CTETEHb
0003HAa4aeMOro Ka4ecTBa, MO3UTUBHOTO WJIM HEraTHBHOro. O4eBUIHO, TaHHAS
KaTeropusl CBSA3aHA C 3KCIPECCHBHOCTHIO Pa3sTOBOPHOM JEKCHKH. UeM HIDKe
YPOBEHb BBIPAKCHHUS Ka4eCTBA, TEM ONIKE CIIOBO K HEHTPAILHOMY CTHUTIO.

Tak, MakCHUMaJgbHYI0 CTENE€Hb SKCIPECCHUHM Pa3rOBOPHOU JIEKCUKH B
poMaHe BBIpaKAroT Takue eanHUITBI kKak lonesome, dumb, stare, miserable.

1.  CymectBurensHoe «lONESOMe» NOMONHSIET PasrOBOPHBIA CTHIIb
MOBECTBOBAHUSA KpailHeHl CTENeHbI0 OJMHOYECTBA, JAHHOE 3HAYCHHE
JIOTIONTHAETCSI KOHHOTAIMe! Mevyaid U3-3a OTPEIIEHHOCTH OT Jrofel. B kaure ¢
MIOMOIIBI0 YKa3aHHOW JIEKCEMbI M300pa)KeH MOPTPET YepHOKOXKEro padoyero,
oOpaTuBIIerocst K DHOJMMH 3a CTAKaHOM BOJIBL: €0 JIMIO OBUIO YCTalbIM, a B
I71a3ax OTPakaJoCh YHBIHUE U OJUHOYECTBO.

2. T'marom «to stare» IMOMHMO OCHOBHOTO 3HAa4€HHsI «CMOTPEThH HIIH
BUAETH» O0JalaeT KOHHOTAlMeHd JOJTOM JUIMTEIbHOCTH JACHCTBUS U
HAINPaBJIEHHOCTH B3IJ11a IPSIMO Ha OOBEKT, HEPEIKO CJIOBO MMEET U OTTECHOK
rpy6octu. Tak, B pasroBOPHOM CTWJIE OHO MOJXKET O3HAUaTh <«IISUTUTHCS.
Hanpuwmep, B pomane Katpun CTOKETT HCIIONIB3YeT MPEACTaBICHHYIO JIEKCEMY,
Korza D0eNHH ONMCHIBAET CBOE COCTOSHHUE TIOCTIe CMEPTH €€ ChIHA: OHa JIeKana
Ha KPOBAaTH YCTABUBILINCH HA YEPHbIE CTCHBI I0MA.

«I laid up in bed and stared at the black walls at my house» [11, p. 13] —

«S1 mexxana Ha KpOBAaTH M CMOTpeIia Ha YePHBIH MOTOMIOK» [6, ¢. 9].

3. TlpumararensHoe «dumby, CBOWCTBEHHOE Pa3rOBOPHOMY CTHIIIO,
TaK)ke HMEET BBICOKYIO CTEIeHb BBIpakaeMoro kadectBa. OHO oOTpaxkaer
MaKCHMAJIbHYIO CTENEeHb TJIYIIOCTH U MTOTOMY HUMEET OCKOPOUTENBHBIN OTTEHOK
3HAUEHHS «TYMoi». Tak, B MOMEHT CCOpHl B POMaHE MEXIy ABYMS IepOsIMU
«dumb» BBIpa)kaeT KPaiHIOIO «TYIOCTB», SBISIETCSI OCKOPOJICHUEM

«Gretchen looked me straight in the eye. «They hate you. You know that,
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right? Every little thing about you. But you're so dumb, you think you re doing
them a favor» [11, p. 331] -

«Onn HeHaBUAAT Bac. M BBI 3T0 3HaeTe. OHM HEHaBHUIAT Bce B Bac. Ho BBI
TaK TIIYIbL, 4TO JyMaeTe, OyITO OKa3blBacTe UM JII00E3HOCThY [6, c. 299].

4.  «Miserable» wumeer neHoTaTHBHOE 3HAYEHHE TPYCTH, OIHAKO
y JTaHHOW JIEKCEMBI ITOSBIISIETCSI KOHHOTAIMSI CTPaJaHui, TIyOOKON JTyIIeBHOM
6oy, HecityuaiiHO CTHIIMCTHYECKH OKpAIllEHHOE CJI0BO «Miserabley mosieisiercs
B TEKCT€ B MOMEHT, korja CKuTepc BCIIOMUHAET CBOE AETCTBO U Pa3roBOpP CO
cBoell HaHel. Torna, Oyayun TpUHAALATHIIETHEW JEBOYKOM, OHA MCIBITHIBANIA
HelepeaBaeMyl0 TPyCTh OT TOr0, YTO MAaJIbUMIIKA W3 IIKOJBl Ha3Bal ee
ypoauHoU. Takoe cuiabHOE YyBCTBO JAEHCTBUTEIBHO CBOMCTBEHHO MOJPOCTKAM,
C elie paHUMOM, XPYNKOW CaMOOIIEHKOH, BO MHOTOM 3aBHCSIIEH OT MHEHUS
OKPY’KaIOIIHX.

3akmiouenue. ITak, HECMOTPsI Ha TO, YTO Pa3TOBOPHBIN CTHUIIb TPOHCTEKAET
W3 YCTHOW pE€YH, €ro 4YacTo HCIOJB3YIOT B PA3HOr0 poja TeKcTax. Tak,
pasroBopHas pedb BCTpEYaeTcs B XYIOXKECTBEHHOW JMTEeparype, TIe,
MOJBEPTasiCb HE3HAUMTEIbHBIM HW3MEHEHHWsAM, OHA (YHKIHOHHPYET Kak
BHYTPEHHUH MOHOJIOT, JUaJOr WM peuyb aBTopa. Kpome Toro,
HETIOCPECTBEHHYIO POJIb B ()OPMUPOBAHUM (YHKIIMOHATBHOTO CTHJISI MIPAET
CTHIIMCTHYECKAsT KOHHOTAMS. J|aHHBIH CTHIIMCTUYECKHH KOMIIOHEHT SIBIISIETCS
00s13aTeNBHBIM [T KaXKIOH JISKCEMBI U YKa3bIBaeT Ha chepy ee yImoTpeOIeHus.
WNmenno Omaromapsi HCHONB30BAHUIO CJIOB, HMEIONIMX  PasTOBOPHYIO
CTHUJIMCTHYECKYI0 MapKupoBaHHOCTb, KaTpun CtokerT B pomane «The Help»
(hopmupyeT HeoUIMAIBHBIA Pa3TOBOPHBI CTHIIb, OTPAKAET IKCIIPECCUBHOCTH
€CTECTBEHHOI'O PEYEeBOr0 B3aMMOJCHCTBUA M IEpeAaeT OILyLICHHE >KUBOTO
OOIIIEHHS YUTATENS C TEPOSIMHU ITPOU3BECHUS.
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A.A. EpmuioBa
Canxm-IlemepbOypeckuii 20cyoapcmeentblil yHusepcumem

OCOBEHHOCTH JIEKCUKH MEJUIIMHCKON TEMATHUKHA B
MEJUMIINTHCKOM AMEPUKAHCKOM TEJIECEPHUAJIE «ER»

AHHOTAmMsl. B OaHHOU cmambe paccmampusaromest Cywecmsyiouue
Kiaccuurayuu  MeOUYUHCKOU JIeKCUKU, d makdce NpoBOOUMCsT aHAIU3
npuMepos MeOUYUHCKOU NeKCUKU HA OCHO8e cobpannozo kopnyca aekcem (21
JleKcudeckas — eOuUHUYya — MeOUYUHCKO20 — Xapakmepa U3 — AMEPUKAHCKO20
menecepuana ER).

KiroueBble cjI0Ba: MeOuyuHcKkas JeKCUKA, AHIIUUCKUL SI3bIK, CIIeHe,
MepMUH.

A.A. Ermilova
St. Petersburg State University

FEATURES OF THE MEDICAL LEXICON IN THE AMERICAN
MEDICAL TELEVISION SERIES ER

Abstract. This article examines the existing classifications of medical
lexicon, as well as analyzes examples of medical lexicon based on the collected
corpus of lexemes (21 lexical units of a medical nature from the American
television series ER).

Keywords: medical vocabulary, English, slang, term.

AKTyaJIbHOCTb PAacCMOTPEHHsI JIEKCUKHM MEIUIMHCKOM TEMaTUKH He
noasepraercsi coMHEHHIO. CeromHs MEIUIMHCKHE TEPMHHBI CTaHOBSTCS
aKTyaJlbHbI HE TOJIBKO AJISI MPEACTABUTENECH MEIUIMHCKOTO COOOIIECTBa, HO U
JUIL HECHEIMAINCTOB, BEeAb JaHHAs JIEKCHKAa AaKTUBHO HCIOIB3YyeTCs B
pekIaMHBIX 00bsABIeHUAX, B CMU, B pa3snuyHbIX QUIBMax M TEJIEBU3HOHHBIX
cepranax. 3HAHHWA MEAWULMHCKOW JIEKCHMKH CTaHOBATCA HEOOXOAMMBIMHU
HIMPOKOMY KPYTY JIFOJEH.

VY Kaxnoi mpodeccuu ecTh CHEUHalbHBIA SI3bIK, Oiaronapsi KOTOPOMY
CHELUAICTH OAHON 00JIaCTH MOTYT CBOOOZHO OOIIATHCS IPYT C APYTOM.

W.P. Tanpriepus mumier, 9To npodeccnoHabHas ISKCHKa — 3TO «...CJIOBa,
CBSI3aHHBIE C IIPOM3BOJCTBEHHOW JEATENHLHOCTHIO OOBEIMHEHHBIX OJIHOMN
npodeccueit nim poaom 3aHATHH oaei» [2, c. 52].

Takum  oOpa3om, MeAMIMHCKAas JIEKCHKa MPEACTAaBIsIET  CcOOOH
CHeUUalbHyI0,  NPO(QECCHOHANBHYI0  JIEKCHKY,  TEPMHHBI,  KOTOpBIC
HCHOJIB3YIOTCS ISl OMMCAHUS Pa3INYHbBIX aCTIEKTOB MEIUIMHCKON IPAKTHKH.
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B cBoeit pabore «MeaumuHCKas JEKCHKAa: OCHOBHBIE CBOMCTBAa U
TeHIeHIuH pa3Butus» [.A. AOpamoBa yKa3bIBaeT, 4TO CleNHaIbHas JEKCHUKa U3
Pa3IMYHBIX 00JIaCTeH «TECHO CIuieNnach ¢ O0muM OarakoM sI3bIKa, N3BECTHBIM
Ka)XJIOMy 00pa3oBaHHOMY 4eJIoBeKy» [ 1, c. 74].

K xiaccngukanum 1eKCHKn MeTUIMHCKON TEMaTHKH aBTOPBI MOAXOIST C
Pa3HbBIX TOYCK 3PCHUS:

I''A. AOpamoBa moppa3menseT MEAUIHUHCKYIO JEKCHKY Ha CloBa
0011IeynOTPEOUTENHHOTO XapakTepa M Cyry0o npogecCHOHANbHBIA JKaproH,
XapaKTepU3yIOIUIiCcs BEIOOPOM JaThIHM KaK OCHOBHOTO s3bIKa [ 1, c. 74].

3. Komapoa 1m0 TpH3HAKy HOPMATHUBHOCTHU-HEHOPMATHBHOCTH
BBIZICTSIET HOPMATHUBHYIO (COOCTBEHHO-TEPMHHBI U TPEIMETHBIE TEPMHUHBI) U
HEHOPMATUBHYIO (IPO(ECCHOHANN3MBI, TEPMHHOUABI W HHIUBUIYaJIbHO
o0pasHbIe BBIPAXKEHHS) TPYIITY MEAUIIMHCKUX TepMUHOB [3, c. 18].

MoxHO caenaTh BBIBOJA, YTO B MEIWIMHCKONW JIEKCHKE BBIIEISIFOTCS
COOCTBEHHO MPO(ECCHOHANN3MEI 1 METUIIMHCKUHN TIPO(eCCHOHANBHBIN JKaproH
WUJIN CTICHT.

MenuuuHCKHH cieHr — 3To (opMma CcJeHra, WCIoyib3yeMas BpadamH,
MEACECTPpaMH M IPYTMM MEAUIMHCKMM repcoHanoM [7, c. 45]. IlogoOHbie
BBIPQ)KCHUS YIPOLIAIOT peub, lenas ee Oojee MPUTOJHOH I OBICTPOTHI
00CYXJIEHUS «TIPOU3BOJCTBEHHBIX) IPOLIECCOB.

B craree Ixxebdpu K. Aporcona «When | use a word Medical slang: a
taxonomy» nperncrabieHa KiacCu(HUKANA MEAULUHCKON JIEKCUKH U CIIOCOOBI
ee oOpaszoBanus. JlaHHas KiacCH(HKAIUS OTHOCHTCS Kak K He(hOopManibHON
CTOpPOHE MEIUIIMHCKOTO SI3bIKa, TaK M K COOCTBEHHO-TEPMHHaM. ABTOp
BBIJICIISIET:

e a00OpeBuarypsl (COKpalleHUS, WHHLHAIM3MBIL, CTSDKEHHS U
AKpPOHUMBI);
AHTPONOMOP(U3MBI;
3aMMCTBOBAHUSI U3 IPYTUX BUJIOB CIICHTA;
CIIOKEHHE CIIOB;
9B(EMU3MBI;
OTCBUIKH K HCTOPUYECKUM 1 BBHIMBILIIICHHBIM IIEPCOHAXKAM;
MeTadopsr;
METOHUMHH;
pacuMpeHue 3HaueHHUs CIIOBa;
apoHOMa3us;
KOHTaMHHAIIHS;
pubMsL;
cyb UKo,
CHeLHaIbHbIE TEPMUHBI, UCTIONB3YIOIINECS KaK CIICHT;
TOMOHUMSI [4].
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B MemuImuHCKOH TEpMHUHONOTHYECKOH CHCTEME TEPMUHOCIHMHHIBI YacTO
OIUPAIOTCS Ha CJIOBOOOPa30BATENbHBIC MOJICIH TI'PEYECKOr0 M JIATHHCKOTO
SI3BIKOB [8].

MarepuanoM K JaHHOM CTaThe MOCIYXHJ aMEPUKaHCKHH Teyecepuaia
«ER» (anrm. Emergency Room — «Ckopast moMoriie»; ceHTssops 1994 roma —
ampestb 2009 roza). B xone pabotel 66tk paccMoTpensl 1-10 cepuu 1 ce3oHa.
beuta  Beimenena 21  eaumuuna  (cioBa, CIOBOCOYETaHUS u  (pasbl),
MPECTABISIIONIAsE HHTEPEC, OJIHAKO HEKOTOPBIE SAWHUIIBI CIIOKHO OJJHO3HAYHO
KJIaCCU(DUITIPOBATE.

OTinyuTeNbHas YepTa MEIUIMHCKOTO SI3bIKa — OOJBIIOE KOJIHYECTBO
abOpeBuaryp. HekoTopele M3 HHX TOYTH BBITECHWJIM MONHYIO ¢pazy [6].
B mepeBojie Ha PYCCKHiA, KaK PABUIIO, HCIIONB3YIOTCS 3HAUCHHUS aO0peBHaTyp,
KaJbKHPOBAHUS HE MPOUCXOMMT.

L&-K&-S. Liver, kidney, and spleen — mieuens, MOYKH U CENE3EHKA.
BP. Blood pressure — kpoBsiHOE JaBIICHHE.

IVs. Intravenous — BHyTprBeHHOE (0 BBEICHUM IpenapaTta).

DOA. Dead on arrival — moctaBiien MEPTBBIM.

ICU. Intensive care unit — oTaeneHre HHTEHCHBHON TEpPAIHH.

PKU. Phenylketonuria — pexnnkeronypus.

M & Ms. Mortality and morbidity conferences — cosemjanus mo
BOTIpOCaM 3a00J€BAEMOCTH M CMEPTHOCTH. IJTO COBCMIAHHS, I7Ie
JIOKTOpa W paOOTHHKM cdepbl 3ApaBOOXPAHEHUST  0OCYHKAAIOT
JIONYIIEHHbIE OMIMOKM M CMEpTH TmalMeHToB. B cepuane srta
ab0peBrarypa OOBIYHO HE paciM(pOBBIBAIACH U TEPEBOJANIIACH KaK
«KOH(EPEHIHSI, COBEIIAHUEY.

Takxe ObUTH 0OHAPYKEHBI COKPAIICHHS CJIOB, KOTOPBIC MPH MEPEBOIC HA
PYCCKHIA TaKXkKe PEICTABILTN CO00H HE KaTbKUPOBAHHBIC CIMHUIIBI:

e Epi. Epinephrine — stuHedpuH.

e V-tach. Ventricular tachycardia — sxenymo4ukoBas TaxuKapus.

e Prep. Preparation, prepare — moAaroroBka, IOATOTOBUTh. B KOHTEKCTE:
«Prep another milligram atropine» — moaroToBsTe elle MHUILTHTPAMM
aTpOIHHA.

e Tib-fib. Tibia and fibula — GonbmiebeprioBas 1 MamoOepIIOBas KOCTH.
«Let's get a left tib-fib x-ray right away» — naBaiite cnenaem penrrexn
00J1BIIICOEPIIOBOM ¥ MaTI00EPIIOBOI KOCTH IPSMO Ceifuac.

IepeBon pasnuuHbix Metadop, 3BGHEMH3MOB M CJEHra MPeCTaBiseT
ropaszo OOJBIIYIO CII0XKHOCTh. HekoTopblie (hpas3sl B cepralie ObLIH IePEBEICHBI
JIOCIIOBHO WJIM TIEPEaHO JIMIIb O0IIee 3HAUYCHHE, YTOOBI B ayJHOBU3yaIbHOM
MEPEeBOJIC CO3aTh dIPPEKT KUBOH PEUH.

e We got a customer who isn’t gonna be charged services — B mepeBose
NPENICTABIICH JOCIOBHBIA BapuaHT: «Y HAac KIMEHT, KOTOPOMY Halld
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YCIIyTH He HY)KHbBI». O0 yMepIleM MaiyeHTe.

Beached whale — o mammente ¢ kpaifHell CTENEHBIO OXHPEHHS,
KOTOPbIA ~ HE  MOXET  MepeJBUTaThCsl  CaMOCTOSTENbHO. B
aHAIN3UPYEMOM cepualie JaHHBIH BapUaHT HE IIEPEBOAMIICS JOCIOBHO,
a HCIOJB30BAIMCh PA3JIMYHBIE ONUCATENbHBIE BAapHAHTHL «IIALHEHT
OYEHb OOJIBIIONY, «TOJICTBIA» U T.II.

Pill pusher — crermanucT B HMPOTHBOMOIOKHOCTD MPAKTHKYIOIEMY
Bpauy C XHPYPTHYECKOW  CHEIHalIbHOCThIO. B Temecepuane
— IOOUTENIM MUYKaTh TaOJIeTKaMu», Kak IpeHeOpexuTenpHas popMa
o0pallieHHs XUpyproB K TepareBTaM.

Slasher — xupypr. Ot anrmuiickoro «Slash» — mopesats, nepepe3atsb.

B Terecepuaine nepeBOAMTCS HE OMHOM JISKCEMO, a MPETIOKSHUEM:
«VM nuib GBI TOKPOMCATh KOTO-HUOY . . .)»

First-day-back patient — maruenT, KOTOpPOro MPUHUMAET Bpad B TIEPBBIA
JICHB TIOCIIe BO3BPAILICHUS Ha paboTy, HalpUMep, U3 oTycka. CIoKHOe
NpUIaraTeIbHOE, HCIONB3YIOIeecss TONBKO B KOHTEKCTE IaHHOTO
cepuana. O MencecTpe, KOTopasi BEpHYJIach U3 JUIUTEIBHOTO OTITyCKa U
eit mocraics pocroit marment: «Carol, | have the perfect first-day-back
patient for you» — Kbspoi, y MeHsI ecTh MAIlMEHT — OTIWYHBIN CIydaii
IUIS IEPBOTO THSI.

Bagging — uckyccTBeHHAss BEHTHILILMS JETKUX C IMOMOIIBIO PYYHBIX
anmapatoB (IbIXaTeNbHBIX MeIIKOM). B mepeBozme ucnomibiyercs
BapHaHT «MELIOK».

When you hear hooves think horses, not zebras — «ecnu ciplmIb CTYK
KOMBIT, OEryT Jomaau, a He 3¢Opel». B Temecepuane B mepeBone
WCIOJIB30BaH JIOCTIOBHBIA BapHaHT. OTO BBICKAa3bIBaHHE OTHOCHTCS
JaCTO K MOJIOZIBIM BpadaM, KOTOPbIE B TIPOCTOM CITydae BUAAT KaKOE-TO
HEOoOBIYHOE, PEJIKO BCTpevaroiieecs 3aboneBanue. M1 cOOTBETCTBEHHO
«zebra» — 3T0 TO camoe 3K30THUECKOE 3a00IeBaHHE.

Noctor. Nurse + doctor —Tak Ha3BIBaIOT MEACECTPY, KOTOpas BEOET
ce0s1, kak Bpad. OOBIYHO Takas MeJcecTpa HeJaBHO 3aKOHYMIIA KYPCHI
TIOBBIICHUS KBaJM(MHUKAMK ¥ IBITACTCS BCEX HAyYHTh WM CHENATh
3ameuanue. B ER Obu1 nan onmcatensHbiil nepeBon: «OHa Bener ceos,
Kak Bpauy».

Bury the Hatchet— cwuryanuns, xorma B mamueHTe CiaydaiHO OBUTH
3a0BITBl pa3lIMYHble XHPYPTUUECKHE HWHCTPYMEHTHL [lepeBomurcs
OIUCATENBHO.

Code red —cwuryarms, Korga OpUOBIBACT MALKEHT B KPUTHICCKOM
COCTOSIHMU. PacrmpocTpaHeHHOE BBIPAXKEHHE TMEPEBOAAT KaK «KOJ
KpacHbII.
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Takum 00pa3oM, MOXXKHO CHEIATh BBIBOZ, YTO MEIWIMHCKAs JEKCHKa
MIPEACTaBISIET COOO0H OOMIMPHBIN M HHTEPECHBIH TS M3YUCHHS IIIACT JICKCHKH.
JanbHelimee wn3ydeHne KiacCH(DUKanWi ¥ TNPUMEPOB  IPEACTaBIISETCS
aKTyaJlbHBIM, B€Ab C  POCTOM  TMOMYISAPHOCTH  MEIMIMHBI  Kak
KrHeMaTorpaduiyeckoii W HOBOCTHOW TEMAaTHKH, BO3POCIO YHCIO JIOJEH,
KOTOpBIE HE SIBJIAIOTCS pabOTHHKaMH c(epbl 3paBOOXpaHEHHs, HO KOTOpHIE
3aMHTEPECOBAHBI B U3yYCHUH JAHHOU JIEKCHUKU.
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Tenecepunan «The Big Bang Theory» («Teopust bonbimoro B3psiBay) ObI1
casr B CHIA na xunOCcTynum « Warner Bros» B mepuon ¢ 2007 mo 2019 romsr
Croxer Tenecepuana «Teopus Bombioro B3pbiBa» CTpouTcss Ha Jpyx0e
YeThIPeX IIIaBHBIX T€POEB-YUEHBIX: MOJIOABIX Gu3nkoB Jleonapna Xoderenrepa
n lennona Kynepa, a Takxe actpoHoMuYeckoro nmwkenepa ['oBapaa Bonosuma
n acrpodusuka Pamkema Kyrpamnami. OHM TOMHMO HAayKH YBIIEKAOTCS
KOMHKCaMH, (baHTaCTI/l'-IeCKI/IMI/I cepuajiamMu, KOMIIBIOTECPHBIMHU urpammu,
NEeHHTOOIOM, Pa3TMYHBIMU (AHATCKUMH CIIETAMH.

JleficTBus Tenmecepuana MPOUCXOIAT B amepukaHckoM ropoje Ilacanena,
Kamudpopuus, rme rnaBHele Trepon paborator B Kammdopuuiickom
Texnonornueckom MucTUTyTE.

Tenecepuan «Teopust bonbiioro B3psiBa» COCTOUT HE TOJIBKO U3 IMAJIOTOB
Ha OOBIJCHHBIE U NOBCEAHEBHBIC TEMBI, HO U U3 JUAJIOTOB MEXIY y4YEHBIMHU,
KOTOpBIE CTPOSITCS HAa TEPMHUHOJIOTHMYECKOH 0a3ze W mpeaHa3HAYEeHBI IS
MOHUMAaHHS y3KOTO KPYTa JIIOJeH.

B Tenecepuane «Teopuss bonpmoro B3pbiBa» BCTpeHaeTCs IOCTATOHYHO
0oipIIoe KONMYECTBO CICHIOBBIX ymorpeOineHuit. B mamHOI pabote
MIPEACTAaBICHBl PA3IWYHBIC CIICHTOBBIE €IUHMIIBI, KOTOpPBIC TJIABHBIC TI'epOU
YIOTPeOIISIOT B CBOCH pedn.

Crnenr mpencraBisieT co0oif HEW30€KHOE SBICHHE S3bIKA, KOTOPOE
CKJIOHHO K BHJOM3MCHEHHIO, TaK KakK CIJCHI 3aBHUCHT OT CONIHAJbHBIX,
KyJbTYPHBIX, HMCTOPUYECKHUX OCOOEHHOCTEH JF00Oro JIMHTBOKYJIBTYPHOTO
o01ecTBa, KOTOpble MEHSAIOTCS B pa3HbIe MEpHOAbL. B peun knHOmepcoHaxei
CJICHT UTPAET BaXXHYIO POJIb, YKa3bIBasi HA UX BO3PACT, OTHECEHHOCTh YeJIOBEKa
K OIpezeIeHHOM COMabHOM TpyIine, 0003Ha4asi HHTEPECH YeI0BeKa.

CymiectByeT He Majo omnpeaeneHuil cienra. B.A. XoMsIKOB yTBepKIaeT,
4To “‘CieHr 0o0JaJaeT TAaKUMH XapaKTepUCTHKaMH, KaK OTHOCUTEIbHAs
YCTOWYHMBOCTB JUIS OIPEETICHHOTO Mepuoja, INPOKOoe YIoTpeOieHne cpenn
BCEX CJIOEB OOLIECTBA, CTUIMCTUYECKH-CHIDKCHHAs MapKUpPOBKa, oOJyajaHue
HeratuBHON skcmpeccuer” [6]. CymecTBYIOT Apyrue JHHIBUCTBHI, KOTOpHIC
TaKKe MPUICP/KUBAIOTCSI MHEHUS], YTO CIICHT SIBIISIETCS SI3BIKOBBIM IIIACTOM, a HE
otnenbHeIM cTriieM. Tak M.B. ApHONBA cUHTaeT, 9TO «CICHT OTIMYAeTCs SIPKO-
BBIPAKEHHOH  SMOIIMOHAJIBHOCTBIO, @ TAaKXKE OLCHOYHBIM XapaKTEpoM,
WCIIOJIb3YEMBIM B  DPa3rOBOPHOM peud M HaxXOJAIIMKCA BHE MpPEHENIoB
JUTepaTypHoro s3eplka» [2]. B ToM 4mcime, cOryacHO —ONpEIeNeHUI0
T.A. ConoBbeBON «CJIGHT MpEACTaBisieT coOol Hauboiee MOABWKHBINA CIIOMH,
OTHOCSIIIUICS K pa3roBOpHON Jiekcuke. CIIEHT COCTOUT M3 CJIOB M BBIPQ)KEHHH,
KOTOpBIE MOTYT OBITH 3aMMCTBOBAHBI M3 JAPYrHX TPYII JAHHOTO S3bIKA WM M3
WHOCTPAaHHBIX S3BIKOB, JIMOO CO3AaHBI 1O CIOBOOOPA30BATEIBLHBIM MOAECISAM
JIAaHHOTO SI3bIKay [5].
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HekoTopsble yueHble OTPULAIOT HAIMYKE CICHTa KaK OTAENBHON S3BIKOBOM
KAaTeropuu, OTHOCA €ro K Ppas3IuYHbIM CTUIMCTHYECKUM WIH JIEKCHYECKHM
kareropusiM. Hanmpumep, U.P. T"abniepuH OTHOCUT CIEHTU3MBI K HEOJIOTU3MAM,
T.€. K CJIOBaM WJIU CIIOBOCOYETaHMSIM, KOTOPBIE HEJABHO MOSIBUIINCH B SI3bIKE TS
0003HaUYEHHs HOBBIX INPEIMETOB U SBJICHWH. JIMHIBHCT CUMTaeT, 4TO CIICHT
MOJYKHO OTHECTHU K TaKOH JIEKCUKE, KOTOpas ‘“BO3HUKAET B pa3srOBOPHOM pedH B
KayecTBE pa3rOBOPHBIX HEOJOTM3MOB, KOTOPBIE BO3MOXHO OTHECTH K
00IIIeYIOTPEeOUTEIBHOM Pa3roBOpHOI Jiekcuke” [3].

PH}] Y4€HBIX BKJIOYAalOT B 3HA4YC€HHA CJICHIa OMOPHUCTHYCCKYIO
cocrasisromyro. Hampumep, H.H. Mopo3oBa cuuraer, 4To CIEHI SBISETCS
JIOCTaTOYHO HHTEPECHOM KaTeropuel JIeKCHKH, 3aHHMas IPOMEXYTOUHOE
HOJIOKEHNE MEXAY CTaHAapTHOH W He(opMalibHOH JIEKCHKOH. SI3bIKOBEIbI
I''b. Antpymmna, O.B. Adanaceea u H.H. Mopo3oBa oTrme4aroT, 4To CiieHr
MOKET IPECTAaBIATh COOOH HEKYI0 Pa3HOBHIHOCTH MeTa(opbl, CEeMaHTHYECKHE
eAMHUIBI KOTOPOH HAIOMHEHBl METOHHMUYECKHM U  IOMOPHCTHYECKUM
cMeiciiom [1].

Takum 00pa3oM, MOKHO CKazaTh, YTO ONPEIENICHHUS CIEHra pasHATCA B
MOHUMAHUX JIMHTBHCTOB, YTO OOBSACHSETCS pasHBIMH MOJXOJaMH K €ro
W3Y4YCHUIO W HE COBHAJAIONIMMH MHEHISIMH Pa3HBIX y4EeHBIX. TeM HE MEHee,
MOJKHO OXapaKTepHU30BaTh CIEHT Kak OCOOBIA CIIOM JEKCHKH, KOTOPBIN
OTHOCHUTCSI K Pa3srOBOPHOH JIEKCHKE M HE OTBEYAET JIMTEPaTypHBIM HOPMaM.
XapakTepHOol 4yepTOM CJEeHra SBIAETCA OSKCIPECCUBHOCTb M fApKas
SMOLMOHANBHAs OKpacka, KOTopas MOMOTaeT JIOJIIM, HCTIONb3YIOUIUM CIEHT B
CBOEH peuH, BBIIEIUTH Ce0sl IO CPAaBHEHHUIO C APYTUMH JIIOJBMH, TIOKa3aTh CBOIO
WHIUBHUYAILHOCTD U NepeAaTh HHPOPMAIHMIO, KOTOpask MOXKET OBITH HMOHITHA
TOJIBKO OIPEAEICHHON COLMaNbHON TpyIIIE.

CreHr pasensercsl Ha oOImuil u crieruanbHbIA. OOITHA CIECHT SBICTCS
IIMPOKO PacCIpOCTPAHEHHOW, HENUTepaTypHOH JIEKCHUKOM, oTIndaroniencs
SPKOH SMOIIMOHAIBHONW OKPACKOMW, CIIEl0BAaTENIbHO, OOJBIIMHCTBO JIIOACH W3
pa3HbIX CJI0EB OOIIECTBA MOTYT ITOHUMATh U UCIIOJIb30BaTh MOJIOOHBIH CIECHT B
cBoell peun. B cBoro ouepenp, cCHeNManbHBIA CIEHT MpPEACTaBIsAeT coOoM
OIIpEe/IeNICHHYIO JIEKCHKY TPO(eCCHOHATIBHBIX M COLMAIBHBIX TPYIII /IS TOTO,
4TOOBI CHENaTh peuyb Ooliee KPaTKOH, COmepKaTeIbHON W HENMOHSATHOH Iyt
OCTaJbHBIX MPEACTABUTEICH S3BIKOBOM OOIITHOCTH.

CrenroBble ynoTpeOJICHHs, BXOAAIINE B MEPCOHAKHYIO pedb cepHaia
«Teopust bonpiioro B3peiBa», Mbl MOAPA3AEIIEM Ha TpU Ipynnsl. B mepByro
TPYIITY BXOAAT BBIPAXKEHHSI, OTHOCSIIUECS K TIOBCEHEBHOMY CIICHTY, KOTOPBIH
MOXET CO/IEpXkaTh pa3roBOpHbIE W HedopmanbHbIe yrnorpedienus. Ko Bropoit
TpyNIe MOXXKHO OTHECTH CJEHT, CBA3aHHBIA C KOMIIBIOTEPHBIMU UTPAMH, YTO
OOBSICHSIETCSl yBJIEYEHHEM KOMITBIOTCPHBIMA HUTPAMH M KOMHKCAMH TJIABHBIX
HepcoHaxel. B TpeTho rpymnity BXOAUT Hay4dHBIH CIIEHT, CBA3aHHBII, HATpUMED,
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C I/I306p€TeHI/I$IMI/I, OKCIICPUMCHTAMU, Hay‘IHOfI TepMI/IHOJ'IOFI/IeI\/’I. PaCCMOTpI/IM
MMPUMEPHBI Ka)KILOﬁ TPpyIIbI CJICHTOBBIX CAWMHUALL:

IloBceaHEBHBII CJIEHT

Buddy. [lanHast clieHroBasi AMHUIIA OTHOCHTCS K Pa3rOBOPHOM JISKCHKE U
MEPEBOANTCS KaK «TOBApUIL; ApYXKHIle; Apyr; Oparumka». Tak kak cepuai
SIBIIICTCSI MOJIOJIC)KHBIM, TJIABHBIC T'€POM Y4aCTO HCIOJB3YIOT CIoBO «buddy» B
peud 1O OTHOIIGHHI0O K CBOUM ONM3KMM Jpy3bsiM. Pamk ynortpeOmsier
NPUBCACHHYIO CJICHI'OBYIO €JUWHHUIY B CHEHE, T'J€ OH XO4YE€T MNOAACPKATh
['oBapza, KOTOPBIN NBITAETCA HAYYUTHCS HACAKUBATh YEPBEH Ha KPIOYOK Iepes
TeM, KaK IMOWJEeT Ha PhIOaJIKy CO CBOMM TECTEM:

Raj: You got this, buddy. [The Fish Guts Displacement, 11:32].

Paoorc: (Tet cnpasuwivces, opysxrcuue.)

Sheldonian  calendar. TlpuBeneHHBI  CIEHIM3M  HCIIOJIB3YETCS
uckrounTensHo B cepuane «The Big Bang Theory», Tak Kak OH CBsI3aH C OJJHAM
U3 TrepoeB cepuainia, koroporo 30ByT Sheldon. JlaHHOE CIEHrOBOE BBIpAKCHHE
OpUT0 TIpEayMaHO ['oBapmoM, YTOOBI OMHCATh ONHY M3 OCOOCHHBIX YepT
xapaktepa Ilennona. V Illennona cCymecTByeT CHENMANBHOE DPACHUCAHUE,
KOTOpOE 3aKJIIOYACTCSl B TOM, YTO B OIpPE/ACICHHBIC THU HEAENH OH IMUTACTCS
OIMHAKOBOM €710, HaJeBaeT OOHY M Ty e oAexnay u T.1. Hampumep, mo
YeTBepraM OH €CT NHILY, B ISTHHUIYY HaJeBaeT OpaHXeBy0 (QyTOONKY M T.n.
B mpuBenenHoii cuene I'oBap/ BriepBble UCIIONb3yeT BeIpakeHHe «Sheldonian
calendar», koraa lllennon cooOmiaer, 4TO OTHBIHE IO YETBEPraM OH OY/IET €CTh
OBOIIM U3 CEMeICTBa KPECTOIBETHBIX, OTKA3aBIINCh OT MHUIIIIBL:

Sheldon: Thursday is now Cruciferous Vegetable night. Tonight’s
selection: Brussels sprouts.

Howard: Really? You are changing the Sheldonian calendar?
[The Cruciferous Vegetable Amplification, 04:09].

(LLenoon: Yemeepe menepb - HOYb  KpPECMOYBEMHLIX — 0B0ULEIL.
Ceeoonsawnuii 6v100p: bproccenvckas kanycma.

Tosapo: Ilpasoa? Bwi menseme Illendonuanckuii kaieHoaps?)

Hippy-dippy. JlanHas ciieHroBas eMHHUIIA OTHOCHUTCSA K HE(QOpMaIbHOI
JEKCHKE W MMeeT TOJBbKO OTpHLaresbHble 3HaueHus. «Hippy-dippy» MoxHO
MEPEeBECTH KaK «TYIMOi; OeCCMBICICHHBIH; HIUOTCKUA W T.a». lllenmon
HCIIOJIb3YET NPUBEACHHBIM CIIEHIM3M B pa3sroBOpPE CO CBOEH NIEBYILKOMW, KOrna
TOBOPUT €M, YTO BCE ACBYLIKH JIOOAT OECCMBICICHHBIC BELIH, MIOCIIE TOrO KaK
OHa TIOTIPOCHJIA €T0 B3AThCS 32 PYKH BO BpEMsI ceaHca B KHHOTeaTpe:

Sheldon: Yeah, of course you do. You're a girl. You like of kinds of hippy-
dippy things. [The Decoupling Fluctuation, 05:59].

(LLlenoon: [a, xoneuno. Tol owce Oesywika. Tebe Hpaeamcs 6csKue
oypaykue wmyuKi.)
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Bazinga. lannas ciedrosas enuHuiia nmpuaymana lllennonom, xoTopas
OyKBaJIbHO TIEPEBOANTCS Kak «Oyraramenbkay. lllenmon mpousHocuT ee mocne
IIYTKH, 9YTOOBI COOECEeTHHK TTOHSII, YTO OH HCITOIB30BAJI CapKa3M M HPOHHIO.
K mocnenanm ce3onam cepuana IllennoH pas3Bmil mocpecTBEHHOE YYBCTBO
I0MOpa, MTOITOMY IIepecTall UCIIONb30BaTh CICHIH3M «bazinga», M 3aMEHUII ero
cBOcoOpa3HOW POopMOIl cMexa, KOTOPYIO OH Takke NMOOaBJISAET MOCIE KaxmIoi
MPOM3HECEHHON IyTKU. B mocnemuuii pa3 gaHHas CJIEHroBas eIUHUIA
nosiBasiercst B peun [lennona B 4 cepumn 12 ce3oHa cepuania, B CIieHE, T/ie OH
BOOOpaXkaeT, Kak Obl CIIOKHIIOCH €r0 MPOILLIoe, ecir Obl ero apyr nercrsa Tom
nepeexai ¢ HuM B [lacazneny. Illennon BCrioMuHaeT CIIEHBI U3 MEPBHIX CE30HOB
cepuarna, 3aMeHuB JleoHapa Ha cBoero aApyra Tama:

Tam: Sheldon, come here!

Sheldon: Bazinga. [The Tam Turbulence, 13:24].

(Tom: Llenoon, uou cioda!

Llenoon: Byeacauienvka.)

Heebie-jeebies. TlpencraBneHnsiii B cepuajge CIEHTH3M  HMeEET
HEraTUBHBIH XapakTep M O0003HAYACT «COCTOSHHE OECIOKOWCTBA, TPEBOTH,
HEPBHOT'O BO30Y)KICHMUS; MAHAPAXK; TIPUCTYI PA3APaXKSHUs; MYPAILKHU 1O KOKE».
Takoe COCTOSIHHE MOXET ObITh BBI3BAHO PA3HBIMH SMOILMSIMH, HO B JaHHOM
KOHTEKCTE OHO BBI3BAHO CTPAxOM. Pa/pK HCIONIb3yeT CIICHTOBYIO CIUHUILY
«heebie-jeebies» B cocTaBe accepTHBHOTO PEUEBOTO aKTa, KOT/Ia MPOCHT, ITOOBI
OCTaJIbHBIC TJIABHBIC TEPOH MEPECTAId TOBOPHUT O MayKaX, IOTOMY YTO Y HEro
apaxaopoOus:

Raj: Can we change the subject? Spiders give me the heebie-jeebies.
[The Fish Guts Displacement, 00:47].

(Paooic: Mot mooicem cmenumos memy? Y meHs om naykos Mypawku no
Kooice.)

Sucky. TlpuBeneHHasl eqWHHIIA SIBISETCS TPUMEPOM aMEPHKaHCKOTO
cieHra, Kotopast o0ObsicHsieTcsl Kak «very bad or unpleasant» B KemOpumkckom
cinoBape. CioBo «sucky» HMMeeT HUCKIIOYHMTENIbHO HEraTHBHbBIC 3HAUEHMs, K
KOTOpPBIM OTHOCATCS «IUIOXOW; YXKACHBIM; OTBPAaTUTENbHBIN; IapILUHUBbIN;
HUKYZABIIIHBIA; MEp30MakocTHhI U T.A». Tak IlenmoH ucnonb3yeT Takou
CJICHTU3M B clieHe, rae Jleonap npeanaraet, 4to0sl [leHHr ourpasia ¢ HUMU B
KOMITBIOTEPHYIO UTpy BMecTo ['oBapja, a lllengoH roBOpUT, 4TO 3TO yiKacHAs
ujes:

Sheldon: The wheel was a great idea. Relativity was a great idea. This is
a notion, and a rather sucky one at that. [The Dumpling Paradox, 03:45].

(LLlenoon: Koneco 0Ovino omauunou uodeeti. OmHocumenvHocms Oblid
omauyHou udeetl. A s3ma udes 0080JIbHO NAPUIUBASL.)

Gotta. JlaHHas cJICHroBas CIWHHUIA SBJIACTCS COKpPAlICHUEM OT
CIIOBOCOYETaHUS «got to», KoTopas oOoO3HA4aeT Kakoe-MOo JeHCTBHE.
CrneHrusMm «gotta» OCTaTOYHO YacTO MCIIONB3YeTCS B PEUYM T'€POEB cephaia
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«The Big Bang Theory», namnpumep, korma ['oBapa pasroBapuBaeT co CBOEH
MaMoO¥, HaxX0JIICh Ha KocMUYecKkoi cTanuu NASA, Tie OH SBJISICTCS OAHHM H3
TPEX acTPOHABTOB:

Howard: Okay, ma, great talking to you! Gotta go! [The Date Night
Variable, 02:07].

(T'osapo: Xopowo, ma, paod 6win noobwamecs ¢ moboti! Mue nopal)

FYI. Jlannas a0OOpeBuaTypa pacmmdpoBbBaeTcs kak «for your
information» 1 IepeBOUTCS «K TBOEMY CBEICHHIO; I UHPOPMAIIMHU; YTOOBI ThI
3Ha». Jleonapn ucnosnb3yer cieHropyr eaununy «FYI», xorga rosopur
[leHHH, YTO OH TPEHHPOBAICS Je€jaTh MOATSATUBAHUS M Yy HEro IOYTH
HOJTYYHIIOCh:

Leonard: It’s like when [ started doing chin-ups, I didn’t want you to see
until 1 could do one. EYI, really close. [The Extract Obliteration, 07:31].

(Jleonapo: Imo noxodice Ha mo, Ko20a si Hayan Oenams ROOMASUBAHUSL, 5
He XxomeJl, YmoOvl 8bl 8UOEIU, NOKA 5 He cMo2y ux coerams. K meoemy ceedenuro,
ouenb 6U3K0.)

Cuenr KOMIIBIOTCPHBIX UT'P U KOMUKCOB

Ammo. IlpuBeneHHast CICHroBasi €IMHALIA UMEET 3HAYCHUS, CBSI3aHHBIC
HE TOJHKO C BOCHHBIM JKaproHOM, HO W C JIPYIHMH cdepaMu, HalpuMmep,
«IeHBTW; MaTepuan Wi WHQOpPMAIUsA, WCIONb3yeMas B  KadecTBe
JIOKa3aTeNbCcTBa». B TaHHOM KOHTEKCTE CIICHIM3M «ammo» 0003Ha4yaeT «Bce
BHUIBI OPYXHS». Pak TPOM3HOCHT 3Ty CIICHTOBYIO CIUHHILYy BO BpeMs
KOMIBIOTepHOH urpsl «Halo» ¢ OCTaJbHBIMU TJIABHBIMU TE€POSMHU I TOTO,
YTOOBI COOOIIUTH, YTO Y HETO 3aKOHYHIIMCH 3aI1achl OPYKHS:

Raj: All I've got is a needler and I'm all out of ammo! [The Dumpling
Paradox, 20:28].

(Paoorc: YV mens monvko uenocmpein, a nampoHsl KOHYULUCD!)

Avatar. ITlomoOnas cnenroBas emuHuIla B KeMOpHIKCKOM cioBape
oObsicHsETCS Kak «an image that represents you in online games, chat rooms, etc.
and that you can move around the screen». Tax Jleonapa ynmorpe6isieT cloBO
«avatar», Korma TOBOPHT, 4TO Ooinbime He MoxkeT Buaers lllemmona m ero
nepcoHaxka B urpe «Haloy, tak kak lllengon He moMor B uUrpe mepcoHaxam
Jleonapma, I'oBapaa u Pamka, 9To0B1 caMOMy 3aBOEBATh Harpady:

Leonard: No. I can’'t look at you or your avatar right now [The Fuzzy Boots
Corollary, 02:16].

(Jleonapo.: Hem. A ne mozy cetiuac cmompems Ha mebsi unu meou asamap.)
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CJ1eHr, CBSI3aHHBII ¢ HAYKOI M N300peTeHusIMH

Shel-bot. ITpencrasienHas cieHroBas eqUHUIBI ObLTa MpuLyMana [leHHn
JUISL TOTO, YTOOBI Ha3bIBATh POOOTU3UPOBAHHYIO Bepcuto LllennoHa, KoTopyro oH
CO371aJ1, YTOOBI HE BBIXOJUTh U3 CBOCH KOMHATHI U TOXKUTH 10 MPEATIONAraeMoi
JIaThl, KOI/IA JIFOIK OOBEANHAT CO3HAHUE YETOBEKA H MEXaHMYECKOe TEeNO IS
nocTkenus: beccmeptusi. Shel-bot cocTOUT U3 KOMITBIOTEPHOTO MOHHUTOpPA, Ha
KOTOpBIH BeIBoAMTCS Jinio 1llenoHa, a Takke BEIIAIKU C €ro OJEKI01, YTOObI
CO3/1aBaJIOCh BIIeYaTIeHHe, YTO Ha caMoM Jiene 9To Hacrosmumi Lengon. CioBo
«Shel-bot» coctout u3 meproro ciora umenu Sheldon u BToporo ciora ciosa
«roboty. Tak [TenHn Ha3bIBaeT pobOTA, KOTIa TOT MPHEXA K €€ KBAPTUPE, YTOOBI
TIOIPOCUTD €€ CIIETh ACTCKYIO MECHIO:

Penny: What up, Shel-bot? [The Cruciferous Vegetable Amplification,
19:37].

(Iennu: Kax oena, [llen-6om?)

High techie-techie. IlpmBemeHHOe cieHroBOE BhIpaXkeHHWe I[leHHH
UCIIOJIB3YET B CBOEH PEIUTNKe, KOTJla OHa NMPUXOIMT B JlabopaTtoputo JleoHapa.
[leHHH Tak Ha3pIBaCT MHTETPHPOBAHHYIO HOHHYIO JIOBYLIKY M CIEKTPOMETD,
KOTOpbIe €il moka3biBaeT JleoHapa. Tak kak nesTenbHOCTh [IeHHU He cBsi3aHa C
HAYKOH, 1 OHa paboTaeT opUIHAHTKON B Kade, JaHHBIE YCTPOWCTBA KAXKYTCS i
OYCHb CIIOKHBIMHU M HETIOHATHBIMH, HMEHHO II03TOMY OHa HPOHHYHO HA3bIBACT
ux «high techie-techie»:

Leonard: Uh, this is an integrated ion trap and time-of-flight mass
spectrometer.

Penny: Wow. High techie-techie [The Holographic Excitation, 06:50].

(Jleonapo: Imo unmezpuposannas UOHHAS NOSYUIKA U BPEMANPONEIHbIL
Macc-cnekmpomemp.

IHennu: Ozo. Bvicokue mexnonozuu.)

Low techie-techie. [lannoe Bblpakenue I[leHHH HCHONB3yET, KOTAa
Jleonapn moxa3piBaeT €l TOYMIIKY JJIsI KapaHIAmeld B CBOCH J1aboOpaTopHi.
Tak Kak TOYMIKa HE SBISIETCS 0CO0O0 CIIOXKHBIM YCTPOMCTBOM, HEOOXOIMMBIM
JUIS pa3JINYHbIX HCCIIEIOBAHUM, M HCTIONB3YETCs B TOBCEHEBHOM xU3HH, [leHHN
OTHOCHUT TaKO€ YCTPOHCTBO K MPOCTHIM TEXHOJIOTHSM:

Penny: What'’s this little box?

Leonard: That is a pencil sharpener.

Penny: Ooh, low techie-techie [The Holographic Excitation, 07:00].

(Ilennu: Ymo smo 3a manenvkas kopobouxa?

Jleonapo: Omo mouunka ons Kapanoauteil.

Iennu: O, HusKue mexnonoeuu.)

Takum 00pa3oM, CICHTH3MBI SIBISIFOTCS ~ HEOTHEMIIEMOW  4acThIO
COBPEMEHHOI'0 aHTJIMICKOrO SI3bIKa, YTO MOATBEPXKAAET MX MHOTOYHCICHHOE
ynorpeGnenne B cepuaine «Teopus bosbioro B3peiBa». Harie Becero B cepraie
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BCTPEYAETCSl MOBCEJAHEBHBIN CIIEHT, KOTOPBIA MOXET COJIEPKAaTh HE TOJBKO
oOmmii CICHr, HO W pPa3TOBOPHYIO JIEKCHKY, He(OpMalbHBIC CICHTOBHIC
SIVHUIBI, a TaKKe a0OpeBMATyphl M COKpalmieHus. Hamudme pa3roBOpPHBIX
CJIEHTU3MOB CBSI3aHO C MOJIOABIM BO3PACTOM IJIaBHBIX FEPOEB, CIEAOBATEIBHO,
OHH YIOTPEOJISIOT BRIPaXKCHUS, PACTIPOCTPAHCHHBIC CPEIN MOJIOJICKH, HO 3TO HE
MCKJFOYaeT HaJM4YHe OOIIMX CIICHTOBBIX CIMHHII, HCITOIB3YEMbIX B PEUH JIFOACH
J000ro BO3pacTa, pasHbIX COLUAIBHBIX IPYII U MPOHCXoKAeH!s. ClIeHrOBbIe
CAVMHUIBI, OTHOCAIIHUECA K KOMIIbIOTCPHBIM UI'PaM U HAYKE, BCTPEYAIOTCA PEKE.
B ToM umcnie, BcTpedaeTcs CIEHT, KOTOPBIM YIMOTPEOJSIOT HCKIIOYUTEIBHO
nepcoHaxu cepuana «Teopus bonblioro B3pbiBa», TaKk KaKk OH CBS3aH C
TJIaBHBIMH T€POsIMH CE€pUajia, UX OTIMYUTCIBHBIMU Y€pTaMH XapaKTepa U HX
HU300PETCHHUSIMH.
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C.A. IIankpaToBa
Canxkm-Ilemepbypeckuii  20Cy0apcmeeHHblll — UHCIMUMYM — KUHO U
meesuoeHus:

OBPA3HBI KOMIIOHEHT
AHIJIOA3BIYHOTI O KYJIBTYPHOI'O KOJA

AHHOTAIMSI B cmamwe  paccmampusaiomcsi  0COOeHHOCHU
KOHYenmyanu3ayuy ecmecmeeHHol 00pasHoCu aH2IULCK020 KYIbMYpPHO20
Ko0a Ha Hpumepax u3 cyeHapuesd K 3apYOextCHbIM — KUHOQUILMAM.
Tunonumuueckue nupomopghuvie u  cuopomopghrvie  00pasHvle  Cxembl
ompadicarom cmepeomunyl 0 xapaxmepe u dmoyuax. Iloryuennvie pe3yivmamol
0eMOHCMPUPYIOM, YMO 6eCbMd OelicTNBeHHbIM ABNAemCs obpaujerue Kk 06pasnoll
HomuHayuu 6 pamxax oopasnvix cxem <EMOTIONS > FIRE», «EMOTIONS >
WATER» 6 pamkax nayuonanbHbix cmepeomunos.

KnroueBble cioBa: kouyenmyanusayus, KyabmypHwlll Koo, 00pas,
KapmuHa mupa, 00pasHas cxema, KUHOCYEHAPUIL.

S.A. Pankratova
Saint-Petersburg State Institute of Film and Television

IMAGE CONPONENT OF THE ENGLISH CULTURAL CODE

Abstract. A number of ways of cultural code presentation and
conceptualization are presented in the article. This is the metaphoric description
of the national cultural code with the help of the natural imagery. The results
obtained demonstrate that a very stereotypical way of conceptualization is the
use of image nomination within the bounds of the image schemes «kEMOTIONS
> FIRE», «<EMOTIONS > WATER» in order to describe human emotions and
psyche.

Keywords: conceptualization, cultural code, image, picture of the world,
image scheme, film script.

SI3pIKOBas KapTHHA MHpa €CTb CHequ(UYHOE IS pasIMYHBIX HaLWH
BHJECHHUE MHUpPA, KOTOPOE BOILIONIEHO B TOM YHCIE W B ayAHOBU3YaIbHBIX
npou3BefcHusAX. M3ydeHne s3blka Kak TaKOBOIO B CBA3KE C SI3BIKOM KHHO
OTKPBIBAET TIIEPCHEKTUBBI OOHApY)KEHHs BceoOImero M crnenuuyHoro B
KyJIbTypHOM Koae. Kak NpoOBOAHMK HaIMOHANBHOIO KyNBTYpHOTO KOAa
XapaKTEepU3yeTCsl CHEeMU(PUIHOCTBIO B KaKAOM OTAENBHON S3BIKOBOH CEMbE.
WudpopmanmoHHylo 0a3y HCCIICIOBaHUsI COCTAaBWIIM DSl KHHOCIIEHApHEB
(mEMOB xaHpa KaTtacTpodbl, 3 KOTOPBIX METOJIOM CILUIOIIHOM BEIOOPKH OBbUTH
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M3BJEUYECHB! MHUpOMOp(HBIE W TUApoMOp(dHBIE 00pa3sl MO ITaHHBIM pecypca
scripts.com.

Konnenryanuzarust Mupa 3aTparnBaeT BCe BO3MOXKHBIE Chepbl 1 MOXKET
OBITH BEIpaXKEHA PSAOM KXHMBOTPETICIIYIINX BONPOCOB. [IpuBenem psia u3 HUX:
Opnu 1 MbI Bo BeeneHHoW? Kakosa npuposa matepun? UTo Takoe ABHKEHUE U
SIBISIETCSI JIX OHO 00s3aTEeNbHBIM, HMJIM, HA00OpOT, BCSKOE TEJIO CTPEMUTCS K
MOKOI0?

Hpyras rpymnma BOIPOCOB TEOJOTHYECKOT0 Kpyra HMeeT Jelo C
BO3HMKHOBEHHEM >Kn3HU: Kak BO3HHMKIA >KHM3HR M Y€M OHA OTJIMYAETCS OT
HEXKUBOM Martepuu? 3apojuiiach JH KH3Hb caMa 10 cebe, Wik el Obul JaH
BHEIIHUHM TONYOK? SIBIIAETCS JIM JKU3HB CIEICTBHEM 3aMbIClia MM, HA000pOT,
o0BsicHsieTcsl Tpupomaoi Bemier? IlpaB nu dYemoBek, HasbiBas ceOs Hapém
npupoabI?

Tperuit kpyr npoOiieM mpeAcTaBisieT 0COObI MHTEpEC ISl IMHTBUCTOB-
KOTHHUTOJIOTOB, HOO MMEET JENO0 C YEITOBEUECKUM MBIIUICHHEM, BOOOPaKEHUEM,
MaMATbIO, TO €CTh TEMH IPOLECCaMM, KOTOpPBIE HAXOAATCS B IEHTPE
KOTHUTHBHBIX HayK: UTo Takoe MplmeHue? OTpaxkaeT i OHO JEHCTBUTEIBHO
MIPOHUCXOAIIEe WM CO3MaéT TONBKO TpH3pak Mupa? YTo Takoe CIOBO U
BEIpA)KaeT JIM OHO CYITHOCTH MJIM TOJIBKO YCIIOBHEIH 3HaK? UTo Takoe s13b1k? Kak
OH YCTPOCH U ToueMy chopMupoBaH HMEHHO TakuM obpa3zom? Kak oH BO3HHK?
PazBuics mocTeneHHO Wi OBLT AapoM BHEIIHEH crutbl? He BUAMM T MBI MHD
TaKUM, KaKFM €T0 IIPEJICTABIISET A3bIK? Bee i sI3pIKM OTMHAKOBHI KaK CPENICTBA
BBIPaYKEHUS MBICIIN?

ABTOp KyJIbTypHO-UCTOpHUYECKOH Ncuxonoruu Bumsrenasm Bynnar (1832-
1920) nonarai, 4To KyJabTYPHBIM KOJ MOXHO U3y4aTh Yepe3 KOHLENTYaIN3alUI0
U KaTeTOPHU3AIMIO KaK sI3bIKOBBIE IPOSIBICHHS BBICILIETO NMOPAIKA, OTPAKAIOLIHIE
Hallle BOCIHMTaHUE U cTepeoTunsl. ['eopruil ['adyeB opurnHaibHO CpaBHUBAI
AaHIIMHCKYI0 ~ KapTMHY MHpa C  OCTPOBOM-KOpaOjeMm,  IUIBIBYIIUM-
CYIIECTBYIOIUM I10 NPUHLUITY «XO4YEHIb XUTh — yMel Beprerhcs». . ['aueB
OTM€Yaj, 4YTO Yy MpPEACTABUTENEN AHIMNIMMCKOW HalWW MBIIUJIEHUE MOpSKa,
OTpaX<arolleecsl B TEXHUIIU3ME, SJKOHOMHYHOCTH, ITparMaTu3Me, yTHINTapu3Me
u guHamusMe [3, ¢. 158]. B pycckoii KOTHUTHBUCTUKE KYIbTYPHBIH KOJ H3Y4€H
10.C. CrenanoBb, B 1997 roay BemmryctuBmmmM «KorctanTsl. CioBapb pyccKoi
KyJIbTypbl». KynbTypHOE $SAPO MHPOBHACHHS YEIOBEUECKON NMBIIIM3ALNU
COCTaBISIET ©CTECTBEHHAs YHHMBEpCalbHas KapTHHAa MHpa, BKIJIIOYAIOIIAS
KaTeropuu MpPOCTPAaHCTBA, BPEMCHHM, KadecTBa, KOJIMYECTBA, MACHCTBUS U
MpUYHHEI (00bEKTUBHBIE 3HAHMS) [1].

Jenenne Mupa MOXeET OBITh YHUKAIbHO-CIIEIIU(UIECKIM 1 TEM HE MEHEe
OHO €CTh NpHUMep OCOOEHHOro BHJEHHWS Kaxjaoro. HeopauHapHas THIONOTHS
KOHIIETITOB B 3TOH CBsA3M HpeacTraBineHa B.A. MacioBoii: «.. IpeACTaBIEHHs O
MHUpe (KOHLENTHI IPOCTPAHCTBA, BPEMEHH W YHCIA), SBJICHHUS IPUPOABI
(TymMaHHOE YTpO), MpPEICTaBICHHUS O 4YeNOBEK (Jypak, I'eHHWi), COIMaIbHBIE
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MOHATHS M OTHOWIEHHUS (cBOOOMa, Apyk0a), HaIllMOHAIbHBIE KOHIENTHI (JIyIIa,
TOCKa), HDaBCTBEHHBIE KOHIICNTHI (IIPaB/a, HCTHHA), SMOIIHOHAIBHBIC KOHIICTITHI
(cuacThe, pamocTh), KOHLENTHI-apTe(akTsl (IOM, KOJIOKOIN), KOHIemnrTocepa
Hay4yHOro 3HaHus ((Quionorus, MaTeMaTHka), KoHIenTocdepa HCKyccTBa
(>kuBOMHUCH, My3bIKa)» [4, . 84-85].

EcrectBennas ciepa siBisercs 06a30BOH IJIsI OCMBICIICHUS JIPYTHX cep
MUPOBUACHHUSI — JIOTUKH, GUII0CO(UH U KYJIbTYpPBI, TI03BOJISISI PEKOHCTPYHUPOBATh
JIOTMKY MBIIIUICHHS] THOCA. AHAJIM3 IIPUPOAHBIX 00Pa30B SBJISETCS aKTyaJbHBIM,
MOCKOJIbKY OH CIHOCOOEH MpPOSIBUTH IEPBbIE IOMBITKA YEJOBEKa OCMBICIHUTh
OKpYXaoUIMK MUP MOJPYYHBIMU 00pa3aMHu, OIICHUBAsI M BbIPa)kasi OTHOLIEHHE K
HeMmy. Mup mpupojbl OJIM30K YeJIOBEKY W JIETKO BIHCHIBACTCS B OOBIICHHYIO
KapTHHY MHpa 4YelloBeKa B KOTOPOH JIIOJM BCerja B3aUMOJCHCTBOBAIU C
HpUpoJoH, ee (QOpMBI M MpOsBICHUs Bcerna ObUIM 0a30il it co3maHus
KyJIbTypHOro (oHZa HaMM B BHIOE CKa30K, IIOTOBOPOK M MOCIJIOBHIL.
Yepe3 o0pa3HOE OCMBICIICHHE IIPUPOIBI YETOBEK IIPHXOIHUT K MO3HAHHIO CeOs.

DJeMeHTaMH KOHLENTYaIbHOW KapTHHBI MUPA SIBIISIOTCS KOHIICITEHL, 8 UX
U3y4YeHHE IPOBOIUTCS Ha OCHOBE KYJIBTYPHBIX CTEPEOTHIIOB, JICKCHUECKHX,
¢bpazeonornyecknx cpeiactB. OOHUM W3 HHX SBISETCS KOHLENTYallbHAS
Metadopa, Oasupyromascs Ha  HCKOHBCHIIMOHANBHBIX  o0Opazax w
aKTyalIu3upyeMass B KOHLENTYalH3allMd SBJICHUH O0OJIAaCTH YeJIOBEYECKOM
TICUXUKA depe3 mpoekiuu u3 obmactu memi (MIND) B 00xacTe MCTOYHHKA
(NATURE). Camo moHsTHE, K IpHUMeEpy, OO0 3MONIMH, €CTh aOCOIIOTHAS
MeHTanbHasg (UKIHS, a 4ToObl 0003HAUMTH ee HeoO0XOoaMMa MaKcUMallbHas
TEPMHUHOJIOTHYECKAs BHUMATENBPHOCTh B TIIOMCKE TOYHOTO COOTBETCTBUS
HCKOMOMY TIOHSTHIO, K TIPUMEpY, HOHITHE «CTPax» U €ro ICHUXOJIOTHYeCKue
SKBHUBAJICHTHI [5].

B mopaensroneM OONBIIMHCTBE ClydacB MpHpoaHas cdepa kak O6azoBas
KOTHUTHBHAsE 00JIacCTh CONEP)KUT TMO3UTHBHBIE KOHHOTAI[UM, YTO BBITOJTHO
COTpyIHHKaM cdepbl pekiaMbl. UrcToTa 1 CUsSHHE 3[I0pOBOTo uernoBeka (glow,
clear) HecyT amenHMOpaTHBHBIE MOATEKCTHI, BECbMa MOIYJPHBIE B pacckase o
BaXHOM pEKJIAMHOM IpoaykTe [2].

I'unep-meradopruyeckas eCTECTBEHHO-IPUPOAHAS MOJCTb JIOIOJIHEHA
runo-merapopudeckumu  oopasubiMu  cxemamu  «EMOTIONS >  FIREy,
«EMOTIONS > WATER». Tak, k mpumepy, B KuHeMaTorpade >KESHIIUHBI
NPEJCTaBJICHBl KaK BJOXHOBHTEIBHHULBI TBOPUECKUX IIOPBIBOB, CPABHHMBIE C
MBUIKUM OTHEM, OCBEIIAIOLIMM JKHU3Hb MyxuuH (00passl «hot girl» (ropsuas
neBouka), «old flame» (mpexHsis 10O0BD).

Senior Chief: I’ll show you how it’s done. Pick out the hottest girl in here.
I’ll take her home.

(A mokaxy Tebe, Kak 3TO nenaercs. BeiOepu camyio Topsayio KpacoTKy
3aech. S oTBemy ee momoit.) [9].
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Flight attendant: - Wife? - Old flame, university. We all got one of those.

(- XKena? — Ipesxusist m000Bb, ¢ yHUBEpCHUTETA. Y BCEX eCTh Takoe.) [6].

Harp: You’re a real blue-flame special, aren’t you, Utah? I don’t know why
they sent you to LA. Must be an asshole shortage.

(Te1 neficTBUTETFHO OCOOCHHEIN, KaKk CHHUI 0roHb, FOTa! He 3Hato, 3auem
OHHM Tipuciamm Tebs crona B Jloc-AHmKenec, MOKET HeXBaTKa Jypakos.) [7].

HanporuB, B aHrMHCKOM TpagulM{ XOJIOJHOCTh TECHO CBfA3aHA C
npencTaBIcHHEM 00 HICabHOM aHTIIOCAKCOHCKOM xapaktepe (stiff upper lip —
OYKB.: <OKECTKasl BEPXHSN).

Pilot: Ten ways to light his fire. — You know how a woman gets a man
excited? - How? She shows up, and that’s it. We’re guys. We're easy.

(decatp crocoboB 3axkeub €ro OroHb. — Thl 3Haellb, Kak >KCHIUHE
npusieys Myxunny? — Kax? /la npocto nmosBUTHCA B 1oJie 3peHUs. MBI MapHH.
C namu Bce npocrto.) [8].

BaxHyi0o posib B SMOIMOHAIFHOM HAcCTPOE WIPAIOT JKEHIIWHBI Kak
CYIIECTBa, AAIOIINE YEIOBEUECTBY KM3Hb W HaASKIy. B 3amamHoil Tpamummu
JKEHIITMHA TIPEICTABISIETCSI OOBEKTOM [UIS HM3BIICYCHHUS Onar. DTOT IIadiioH
IyOOKO YKOPEHEH B 3alafHOM OOIIECTBE, YTO M OTPAa3HIOCh B CLCHAPHUSX.
C TOuKHM 3peHHs MPOUCXOXKACHHUS MHPOMOP(HBIX 00pa3oB, OTMETHM, YTO BCE
oHn, naxe takme kak «light of wisdom» (cBer mympoctm), «see the light»
(yBumetb cBeT B KOHIIE TOHHeNs) u «rise and shine» (TIPOCHUCH W CHsTiT)
NpUHAUISKAaT K O0a30BBIM, KOPHEBBIM, APEBHEHIINM KYJIbTYPHBIM KOJaM,
WCKOHHBIM KOHLENTYaIbHBIM MeTadopaM, KOTOpbIe HIYT C YeIOBEYECTBOM OT
€ro 3apoKJeHUS M IOMOTalOT 00pPa3sHOMY OCMBICIIEHHIO JYXOBHOTO MHpa YKe
JIaBHO.

To e MOXHO cKa3aTh W O TuApoMOphHBIX o00pa3ax. YyBcTBO
XJIQJIHOKPOBHOCTH TIOJIKPEIUISIETCS. TOHSATHEM TJIYOMHBI W3 THUAPOMOpP(HHOM
coeprl. XITagHOKPOBEH TOT, YbHM YyBCTBA 3amlpsiTaHbl riyooko (deep) M KTo
HEYacTo BBIXOAUT U3 cebs. [lenuThest «riyOOKUMMY» NEPeKUBAHUSIMU TIPUHSTO
TOJBKO C caMbIMM Onm3kuMu. CiiydqaeTcs M Tak, 4TO YEJOBEK M3 CTpaxa He
IpHU3HAETCS caM cede B CBOMX IIyOOuYalIIMX YyBCTBaX. [IpumedaTensHO, 4TO
€CIi B PYCCKOM S3bIKE MbI TOBOPUM O BHYTPEHHEM MHpPE, HOCHTENN
AHITIMICKOTO S13bIKa HEMHOTO MHA4Y€ BUAAT YCTPOMCTBO ICUXUKH, Ha3bIBasl TO,
YTO HAXOIUTCS B IIOACO3HAHUH «TTTyO0KO BHU3Y» (deep down).

Breeze: Listen, brother, save yourself, man. They’re gonna kill me anyway.
Just be cool.

(Cnymaii, 6par, ciacu cebs1, ayBak. Mens nmo-mobomy npukoH4art. [Ipocto
nepku cedst B pykax.) [10].

Emmitt: Well, you said you wanted to go to the Beverly Center. How did
you like it? Huh? It was cool, Dad. - Cool? - Cool.

(Hy, tB1 cka3am, 4ro xouems HanpaButhcst B beBepsm Llentp. Kakx
noHpaemiocsk? A? Dto ObUI0 KpyTo, marn. — Kpyro? — Kpyro.) [12].
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Jaden: I wish my dad was more chill like you. Your dad is definitely not
the easiest fella to get along with. He does put a lot of pressure on himself.

(Bot 661 MOii OTelr GbUT TAKKUM K€ KPYTHIM, Kak Thl. C HEM He TaK YK JIETKO
nonaauThk. OH caM ¢ co0oii upe3mepHo cTpor.) [11].

CyMMmupysT pasMBIIUICHHS O KYJIbTYPHOM KOZE U eCTeCTBEHHOH
00pa3HOCTH B KHHO, OTMETHM, OOpa3HOCTb — 3TO HEOTHEMIIEMOE CBOWCTBO
S3bIKa, OHa oOecrevyrnBaeT MOHUMaHe 0003Ha4aeMoT0, SIBIISISICH HEIPEMEHHBIM
ycioBueM obOmieHus. OOpa3Hble NPEACTABICHUS MMCIOT WHAMBHIAYAIbHBIA H
HaHHOHaﬂbeIﬁ XapaKTep OAHOBPEMEHHO, ITOCKOJIBKY OHHM HEOTACIUMBI OT
JIMYHOT'O XU3HCHHOI'O OIIbITa 4Y€JIOBEKA U IEPEAArOT HALlMOHAJIBHYIO KapTHHY
MHpa, OOBbIYaW, CTepeoTUNbl MbInuieHHs. OOpa3bl COMYTCTBYIOT SI3bIKOBOM
JIeSITENIbHOCTH YEJIOBEKa, HO CTENEeHb HX OCO3HAaHHMA M BOIUIOIIEHHOCTH B
SI3BIKOBBIX €TUHUIAX BapbHpyeTcs. EcTecTBeHHBIE KauecTBa MUPOMOP(HBIX U
rugpoMopubIx  o0pazoB (hot, cool, chilly) mno3Bomstor mnepenate B
KUHOCLEHAPUAX aHTTIMHACKUN HalMOHAJIbHBIM XapaKTep U BbIIBUTAIOT Ha MEPBBIN
IUTaH BaKHOCTh CHIOKOWCTBHS W HEBO3MYTHMOCTH, CTOJIb ICHUMYIO B 3aIlaHOM
Tpaguiy. UyBcTBa HE MPUHATO BBICTABIATH M 3TO TOANEPKUBACTCS Kak
obpa3oM «rmyOouHEY (deep) UYBCTB, Tak W 00pa3oM HEMOmo0aromero
MTOBENICHUSI, KOT/Ia YeTIOBEK «TaeT» (melt away), BBICTaBIISAS IyBCTBA HAIIOKA3.
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T.C. IIsacTouknHa
Canxm-Ilemepoypeckuii I'ymanumapnulii yHusepcumem npogcoro3os

CEMAHTHUYECKOE I10JIE
«CBEPXBECTECTBEHHOE N IOTYCTOPOHHEE»
B CEPHAJIE «sSHADOWHUNTERS: THE MORTAL

INSTRUMENTS»

AHHOTAIMSI. B cmambe npoaHAIU3Upo8anvl eOUHUYbL CEMAHMUYECKO20
nons «ceepxvecmecmeennoe u nomycmopouneey | cesona amepuxancrkozo
cepuana «Shadowhunters: The Mortal Instrumentsy. Iloxazano, umo nomosicem
udeHmupuUYUPo8ams NONYISPHbIE CIO6A U BbIPANCEHUS. HEPOOHO20 S3bIKA —
AH2NUTICKO2O.

KnroueBble CJIOBa: cemanmuueckoe noje, AeKCUKO-CeMAHMUYECKULL
amanuz, — MAakponone, MUKDONOE,  KUHOOUCKYPC,  CBEPXbeCmecmeeHtoe,
nomycmoponnee.

T.S. Pyastochkina
St. Petersburg University of the Humanities and Social Sciences

SEMANTIC FIELD
“SUPERNATURAL AND OTHERWORDLY”
IN THE SERIAL «<SHADOWHUNTERS: THE MORTAL
INSTRUMENTS»

Abstract. The article gives an analysis of the semantic field units
“supernatural and otherworldly” of the first season of American serial
Shadowhunters: The Mortal Instruments, consequently identifying popular
words and expressions of non-mother tongue — English.

Key words: semantic field, lexical semantics, macrofield, microfield, film
discourse, supernatural, otherworldly.

CemaHTHYECKOE IOJIE SBIAETCS BRXHBIM IPH OOYYEHHH WHOCTPAHHBIM
a3bIkaM. CHCTEMHBIE CBSI3H MEXIy S3bIKaMU OBLIN M3Yy4YeHBI yxke B XX BB. IpU
HallMCaHUM pPabOT O «CEMAaHTUYECKUX TMOJSX» KaK POCCHHCKMMH, TaK H
3apyOeKHBIMH ydeHBIMH. BceoOmmii nHTepec MpHuBeNl K MHOXKECTBY paboT Ha
9Ty TeMy. OCHOBONOJNOXXHUKAMH TEOPUM CEMAHTHUYECKOro TMOJII BCE XKe
saBIsoTCs uMenHo . Mncen u M. Tpup. MHorue nestenu HayKu pa3pabaThiBai
TEOPHIO OIS, HO, K COKAJICHNIO, OHM OKa3ajMCh Oe3pe3yiabTaTHBL. Tak 4To B
JNIMHrBUCTHKE OblMa mpuHsTa KoHiemuus M. Tpupa. OXHAKO TPyIbl yUEHBIX
Obuth He HampacHBI. Tak, UX OCHOBHBIC HJIEH BIIOCIEICTBIUHM U3MEHHMIIN MOJIENh
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ceMaHTH4ecKoro mossl. Takumu yaensiMu Obimm JI. Baiicrep6ep, X. I'mnmep u
X. Hlapm.

Enuante:, nMmeronme oomii mpu3Hak, o0cyxaammch B Tpyaax XIX Beka,
HO caM TEPMHH «CEMaHTHYECKOE II0JIe» BOLIET B OOMXOA B paboTax TakWX
M3BECTHBIX yueHbIX, Kak I. ncen u . Tpup. TepMuH «cemanmuueckoe none»
Briepsble BBeN . Mncen B 1924 rongy. OH onpenensit ero Kak «€AUHULB S3bIKa,
HUMeroIIue oomee 3HaueHue» [7].

CemaHTH4YeCKOe MOJIe 3]eChb paccMaTpUBacM KaK YHUBEpPCAIbHYIO
KOMIUICKCHYIO €AWHHIY, KOTOpasi HCIOJIb3YyEeTCd IIpU ONMCAHWU SA3blKa H
SBISIETCS HEOThEMJIEMOW €ro 4YacThio. Pa3BuTHe o0OlIecTBa NPHUBHOCUT B
06H_ICHI/IC MEXAY JIIOAbMU HOBBLIE TEPMHUHBI, IOHATUA W 3HAYCHHSA, KOTOPBIC
OCYILECTBIISIIOTCS. C TOMOIIBIO 3aMMCTBOBAaHUSA B TOM uucie. Mmes oOmmii
CEMaHTHYECKUI IMpU3HAaK, TAaKOBBLIC IIOHATHUA W 3HAYCHUSA MOXHO CUUTATH
A3BIKOBBIMH  €AMHMLIAMU OJHOTO ceMaHThdeckoro 1moisl. C  IOoMOIbIo
CEeMaHTHYECKOTO TOJIS JAaf0T JIMHIBHCTHYECKOE OMHMCAHHWE, KOTOPOE OTPaXaeT
MOHATHUITHOE CXOJCTBO O0O3HAYAEMBIX SBIICHWHA C TOYKH 3pPEHHSA IPYron
KyJIbTYPBI.

Ecnu roBopuTh 0 cTaanu pa3pabOTaHHOCTH MPOOJIEMBI, CTOUT OTMETHUTb,
YTO €IMHOE OINpENENICHNE «CEMaHTHYECKOTO IIONIs», €ro KiacCHuukamus u
TPaHUIIBL, TaK ¥ He ObLM ycTaHoBIeHBI. Hampumep, I'.T. beskoposaitHas B cBoeit
paboTe paccMaTpUBaeT CEMaHTHYECKOE OJIE KaK OAWH W3 OCHOBHBIX METOOB
M3y4YeHHs KOHIenToB [1].

C.A. MouceeBa CUMTaeT, YTO OHO OTPAKAET A3BIKOBYIO PEAJIBHOCTH U
0COOCHHOCTH BOCIIPUSATHS OKPY)KAIOLIEr0 MHpPa OIPEIETICHHBIM S3BIKOBBIM
KOJJIEKTUBOM, B 3aBHCHUMOCTM OT KOTOPOTrO TpPaHHUIBl TONS MOTYT
BapbUpOBaThCA. bombiiee mo 00beMy 1ose Ha3bIBAIOT — MaKpomnoJie. OHO MOXET
coziepaTh B cebe MUKpomoJst [5].

B nexcuxo-ceMaHTHUYECKOM CUCTEME CYILECTBYET AIeMEHTapHas eIMHULIA,
KOTOpast Ha3bIBAETCSI «CJIOBO-TIOHSATHE» — TO €CTh KOT'/IA CJIOBO MPUHUMAET OJTHO
3HA4YEHHE U3 BCEX CBOMX BO3MOXKHBIX. DTO IOHSTHE B CBOUX MCCIIEIOBAHMIX
omuchBaer M. Tpup. DieMeHTapHas eIWHMIA PACKPHIBACTCA B CHCTEMHOCTH
JIEKCUKH, KOT/1a MOSABIIAETCSI BO3MOXHOCTh 00bEANHEHHUS CIIOB B IPYIIIY CXO0XKUX
[0 TIPU3HAKaM, YTO TAKXKE OTPAXKAET CErMEHT JEHCTBUTENBHOCTU. | aBHBIM
MOKa3aTeJIeM CUCTEMHOM OpraHn3alyu JEKCHKH SIBJISETCS €€ MOCIEA0BaTEIbHOE
OTIMCaHWE MPU TIOMOIITH «cioB-ToHsATHI [10, 117.

IIpy u3ydyeHHEe CEMaHTHYECKOTO IIOJsl  HCIOJIB3YETCSl  JIEKCHUKO-
CEeMaHTHYECKui aHanu3. IIpenmMeTroM AaHHOTO aHalM3a SIBISIETCS CIIOBO, €r0
3HaYeHHE B KOHIIENTE U ()OpMa B KOHTEKCTE:

1. Paccmotpenne Qopm cinoBa  (BO3MOXXHBIE CHHOHHMBI,
OMOHHUMBI, TApOHUMBEI);

2. AHanu3 3HaYeHWs CJOBAa II0 acleKTaM (IPeAMETHBIH,
SMOTHBHBIN ¥ IOHSITHIHBIN);
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3. VzyueHne BHEIIHUX CBsI3€H, CBsI3eH Ha yPOBHE MPEUIOKCHIH;
4. VccrnenoBanue cdepsl yIoTpeOIeHHs CIIoBa.

YTBepkaaTh, YTO TeMa CEMAHTHYECKOTO MO H3yYeHa JIOCTaTOYHO
rIyOOKO M TTOJIHO, HEMPaBHUIIBHO, TaK KaK C TEUCHHEM BPEMEHH COBOKYITHOCTEH
SI3BIKOBBIX €JIMHUI], OOBETMHEHHBIX OOLIMM IPU3HAKOM, CTAaHOBHTCS BCE
6osprre. OOIECTBEHHBIE MPOLECCH OKA3BIBAIOT BIMSHUE W 3a4acTylO0 TakK Kak
HU3MCHAIOT TI'paHUIbl CEMAaHTHYCCKUX HOJ'Ieﬁ, BHOCA HOBBIE CEMAHTHYCCKUC
€IUHULIBI.

B kauyecTBe Marepualia MCCIeIOBaHHS BBIOpaH KMHOAUCKYpC. bruarogaps
3HAYUTENILHOMY BIMSHHIO KHHeMmarorpada Takoi MaTepuaid MO3BOJSET
BBISBJIATH TIepefady HHQOpMAIMU O pealnsix pa3HbIx BpeMeH. KuHo — oauH u3
OCHOBHBIX HMCTOYHUKOB HMH(pOpMAIMKM O KYJIbType H si3bIke. [IpudyeM s3bIK
KUHOOUCKYpca — CBOcoOpasHas pediekcus OOIIECTBCHHOTO CO3HAHHUS: OH
JOJDKEeH OBITh T'MOOK M IIOHATEH LIMPOKOH ayauropuu. Ilo ompeneneHuio
C.C. HasmytamHoBOI: « KHHOAMCKYPC — 3TO TIepe1ada aBTOPOM 0COOEHHOCTEH
A3bIKa, €ro KyJIbTYPBHI apecaTy, OCMBICIICHHOE YNOTpeOJIeHue TOW WIIM UHOU
S3BIKOBOM EJMHUIBI B pEUYH, JHAIOTMYECKOe B3aMMOJACHCTBHE JIEKCHKO-
CEMaHTHYCCKUX SAHHUID [6].

Tak m11  cocTaBleHHsS  MakpoOIONs  «CBEPXBECTECTBEHHOE W
MOTYCTOPOHHEE» OBUIO METOJOM CIUIOIIHOW BBIOOPKH ONpenesieHbl |
paccMOTpeHbl 67  ceMaHTHYeCKMX  eaumHMI] cepuaima  Shadowhunters
amepukanckuii cepuan 2016 roma or crymmii Constantin Film, Wonderland
Sound and Vision, B 1iesioM mIMTEIbHOCTHI0 10 4acoB: JIMIIG U3 €ro yacTu The
Mortal Instruments. Bbut mpocMOTpeH OAMH Ce30H U3 TPEX BO3MOXKHBIX. EcTh
MHO)KECTBO IIEPEBOJIOB Ha PYCCKUH S3BIK, HO IUIsi IPUMEPOB OBUT BHIOpaH B
o3Byuke New Studio u AltPro.

[IpencraBnennbie najee HECKOIIBKO MUKPOTIOJIeH ObuTH
KJIacCU(QUIMPOBAHbI U TMPEJCTaBIEHbl B Ta0J.1, B KOTOpOH MOXHO YBUIETH 4
BBIJICJICHHBIX ~ MHUKPONOJIS M3  MakKpoOIOJNsS  «CBEPXbECTECTBEHHOE U
HOTYCTOPOHHEEY, IIPU TOMOILH JIEKCHKO-CEMaHTHIECKOT0 aHAJIN3a.

Tabnuna 1
MPIKpOlIOJISI «CBEPXBECTECCTBCHHOTO M MOTYCTOPOHHET 0>
Ha3BaHue MUKPOIIOJIS M €10 ONMCcaHHe IIpumepst
Cyuiecrsa 1. “Because you are part Angel, Clary. You
are a Shadowhunter ”
CyMmepeuHble OXOTHUKH, WK ke Hedennumsl, - (TlotoMy 4YTO TBI Ha TOJIOBHHY AHrel,
paca CyIiecTB Ha MOJOBUHY JIIOJCH, Ha Kimapu. Tet CymepeuHblii 0XOTHHK).
MOJIOBUHY AHTEJIOB, CO3JABILHE CBOIO 2. “The vamps break the Accords”.

(BamMmupbl HAPYLINWIK COTTIAIIEHHUE).
3. “We need to know what demons are
searching for”.

KyNbTYpYy cpenu moneit. XKusyT B
CyMepeuHOM MHpE U CPaKaloTcsi ¢
cymiecrBamMu Hiknero mupa.
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(HaM HY)XXHO IOHATb, YTO Pa3BICKUBAIOT

JIEMOHBI).
3aKIMHAHUS 1. This is a glamour, a rune that makes me
invisible to mundanes”
B cepuane ynomunatorest 6onee 30 pyH, uin (310 rmamyp, pyHa, KOTOpas AenaeT MeHI
K€ METOK, KOTOPBIC NPUAAOT CYIIECTBAM HCBHIHUMBIM IJIS1 HpI/IMI/ITI/IBHLIX).

PasHbIe CBEPXBECTECTBEHHEIE cocobHocTy, a | 2. This rune is for silence ™.
(310 pyHa THIIMHBI).

3. “This spell is called Encanto. It’s kind of
like what a cobra does to a mouse right

TaKoKe OHU MOTYT HAHOCHTBCS Ha IIPEIMETEL,
9TO IPHUAAET UM Pa3IH4HbIe YQPEKTH U

CBOMCTEA. before it strikes”.
(310 3akiMHAHME Ha3bIBACTCS JHKAHTO.
OT0 moxoxe Ha TO, Kak KoOpa 3aBieKaer
MBILIIb, IPEXK/IC YeM HAIACTh).

Maruueckue npeaIMeTs 1. “What’s that? It’s a witch light. And it’s

cooler than the flashlight”.

B cepuralie MpeACTaBJICHO MHOXECTBO (LITO 310? BeabMun oroun. U on Kpyde,

HEOOBIYHBIX MPEAMETOB OT TaJalIbHBIX KapT 10 4yeM (OHAPHK).

CIELMATBHOTO Marn4ecKoro OpyXHsl, KOTOpble 2. “Everyone take your rightful place on

nomoraroT CyMepeuHbIM OXOTHHKaM 60POThCS pentagram’”.

¢ nemonamu. B cepuane “Shadowhunters: The (3auHMaiiTe CBOM MOUCTHbIC MECTa BOKPYT

) NEeHTArPAMMBI).

Mortal Instruments™ gaxe Gbita cosatia 3. “The tarot cards tell me that you entered in

ocobast koJIo/1a KapT, KoTopast ObLia Art College”.

HepeBe/ieHa Ha SI3bIK CYMEPEUHBIX OXOTHHKOB. (KapThl TAp0o TOBOPAT, YTO ThI OCTYIIHIIA B
XY/I0’)KECTBEHHbIH KOJUIEIIK).

Maruueckie Mecta 1. “We are heading to the City of Bones”.

(Ms1 Hanpasisiemcst 8 Fopox Kocreit).

Y cymepedHBIX OXOTHHKOB CBOSI KY/IbTYpa I 2. “Go to the Spiral labyrinth and tell Tessa

CBOH TOPOJi@, B KOTOPBIX OHH POIUIIHCH, that we need more shields”.

BBIPOCITH ¥ TPEHUPOBAIHCH. DT MECTa TAKKE (Ornpasnsiics B CnupanbHblil J1a0upuHT

CHpPATAaHBI OT HPUMHTHUBHBIX (JTFOZIEH). u ckaxn Tocee, 9T0 Ham HyxHO Gosbiue
3aLIUTHI)

CrouT OTMETUTbH, YTO OJHO M TO K€ CIOBO MM BBIPAKEHHE B PA3HBIX
PEUEBBIX CHTYaIUSIX MOXKET OTHOCUTHCS K aOCOIIIOTHO Pa3HOMY MHKPOIIOJIIO.

Takum 00pa3om, MOXKHO CZieJIaTh BBIBOJ, YTO €AWHHIIBI CEMAaHTHUECKOTO
HOJSL SIBIIIOTCSL OYEHb MHOTOIPAHHBIM, HHTEPECHBIM ISl HUCCIEAOBaHHS
SI3BIKOBBIM  SIBIEHHMEM. BwmecTe ¢ pasHbBIMH penurusMd M BepOBaHUAMH,
pa3MYHBIMA 3HAHMUSMH O OOrax W CYIIECTBaX W3 Pa3HBIX KYJIbTYp K HaM
INPUXOJSAT  CEMAaHTHYECKHE  eIWHMIBI OIS  «CBEPXbECTECTBEHHOE U
MOTYCTOPOHHEE», KOTOpPhIE HE CBOMCTBEHHBI HOCUTEIIO HHOTO S3bIKa, MPUXOISAT
TaKKe B MPOIIECCE U3YUEHUS KYIbTYp, TEKCTOB PEJIMTHO3HOTO COZIEPIKAHUS, IPH
COTIPHUKOCHOBEHUH C MaMITHUKAaMH KyJIbTypHOro Hacienus [2, 8].

3/1ech Mbl Ha MPAKTUKE TOJYYMIN IaHHBIE O TOM, Kakue crenuduieckue
€IMHULIBI aHTJIMHCKOrO sI3bIKa MCIIONB3YIOTCST B (uibMax M cepuanax. [pum
pasyMHOM HCIIOJIb30BAaHUM EIUHHUI] OIPEAEICHHOTO CEMaHTHYECKOTro OIS
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B KHHOJUCKYPCE OHH MOTYT BBINOJIHSITh MHOXKECTBO 3ajad: OTPAXKATh
COBPEMEHHBIE PEATNH TOM WM WHOM TPYIIIbI JIFOACH, CTPAHBI HIIH MUDPA B LIEJIOM,
PacKphIBaTh MEPCOHAKEH, TOKA3BIBATH AKTYAILHBIC PEUEBBIC CUTYAIUH B S3bIKE,
npuaaBaTh GUIBMY WU CEpUAly HYXKHOE HACTPOCHHUE, B 3aBUCHMOCTH OT UJEU
pexuccepa.

Hayunouii pykosooumens: kano. gunon. nayx, ooy. JI.A. Jlesens.
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JJEKCUKOTI'PAOHUYECKHUE ITPOEKTBI

B.B. I'onuaposa
Canxm-Ilemep6ypeckuii 20Cy0apCcmee bl IKOHOMUYECKULL
YHUgepcumem

ITPOEKT 3BOJIIONAOHHOI'O CJIOBAPSI
YYEHOI'O

AHHoOTanus. Jaunas cmamovsi npeocmagisiem cooot Onucanue npoexma
980II0YUOHHO20 caosaps yuéHnoeo. Kpamxo onucana cmpyxmypa crosaps,
npusedeHa Mooeib CL0BAPHOU CIAMbU.

KaloueBble caoBa: nexcuxocpaghus, mepmMuHogeoeHue,  Clo8apb,
npogheccUoHanbHAsL A3LIKOBASL IUYHOCHb, PYCCKULL SI3bIK.

V.V. Goncharova
Saint-Petersburg State University of Economics

PROJECT OF THE EVOLUTIONARY DICTIONARY
OF THE SCIENTIST

Abstract. This article is a description of the project of evolutionary
dictionary of scientist. The structure of the dictionary is briefly described,
the model of a dictionary article is given.

Keywords: lexicography, terminology, dictionary, professional linguistic
personality, the Russian language.

[onsiTHEe «I3BIKOBAs TMYHOCTHY YKPEMHUIIOCHh B JIMHTBHCTHKE Olaromaps
AHTPOMNONEHTPU3MY. OTHOCHTENBFHO JIEKCHKOTpagUIecKyl0 pENpe3eHTalnIo
MONMyYriia S3BIKOBas JIMYHOCTh TIHCATEeNsi B aBTOPCKOW JIEKCHKOTpa(HH.
CoBpemeHHas TEHACHIIUSA K AKLEHTUPOBAHUIO BHUMAaHUs Ha
npodecCHOHANBHYI0  JEATENIBHOCTh  YeNOBEKa IOJy4mia  pPeJeBaHTHOE
OTpaXCHHE B KOTHUTHBHOH JIMHTBHCTHUKE W B TIOHATHE «IPOQeCcCHOHATbHAS
SI3BIKOBAs! JINYHOCTDY.

SI3pIkOBass JIMYHOCTH  JIeATeNlss HayKH JIeKcukorpaduyeckd Oblia
3a(UKCHUpPOBaHA B HECKOJbKUX cioBapsx E.M. T'onoBaHOBOH, HMEHOIIHX
UJCHTUYHbIE  pa3/eibl: «Hayunoe  comepkaHue  KOHIENTOC(EPHI»,
«I/IH[ll/IBI/lI[yaﬂbele JIMYHOCTHBIC  CMBICJIBI», «HpeueueHTHme TEKCThI U
nmena» [2].
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C namielt TOUKHM 3peHHsI, HAYYHO MEPCIIEKTUBHO PACCMOTPEHNE SBOJIIOINHI
aBTOPCKOW  HAy4YHOW  KOHUenTocepsl, Hampumep Ha ©0aze  padoT
WN.I'. MopreHmrepHa, Ha MPOTSHKEHUM BCEM CBOEH JKU3HU 3aHUMAIOILETOCS
CBO, paroBasiiero 3a TepMHHOJIOTHYECKYIO YHH(DUKAIHIO.

JlaHHast TeMa aBTOPOM JITaHHOMW CTAaTbU paccMaTpHBaiach Oosee mopooHO
panee B psze pador [3, 4, 5].

CnoBapHas cTaThs «OBOJIOLHOHHOIO CIIOBAaps yYEHOI0» MPEICTaBISET
c000i1 aBTOPCKYIO DBOJIIOLHMIO ONpeE/IeieHHs] KOHKPETHOTO TEPMUHA, KOHIIENTA.
B orimuue or oOmie NpuHATOW THpakTHKH Oubimorpaduyueckoe omnucaHue
HCTOYHHKOB MPHUBOIMTCS MOCJIE CIIOBHUKA B OMONMMOrpad)uyeckoM CITHUCKE, a B
caMoll CTaThe yKa3bIBaCTCS TOJNBKO OHONMorpaduueckas CChbUika Ha padoTy.
Llutarel u3 paboT Y4EHOTO MPUBOJATCS CTPOTO B XPOHOJIOTHYECKOM TOPSIKE.

IIpumep cnoBapHOi cTaThu:
CrnpaBouHo-0ubauorpapuueckoe oocayxuanue (CbO) —

1. COBOKYITHOCTH MPOLECCOB MpPUEMa PA30BBIX 3allPOCOB H BBI3BAHHOTO
UMH OHOIIOTpahUIECKOT0 IOMCKA U TIepeAadr IOTPEOUTEISIM B (hOpME CIIPaBOK
OubnmorpaduuecKoif 1 — OIOCPE0BaHHO — (haKTorpaduIecKoil HHPOPMALINH,
SIBJISIETCS 00s13aTeBbHON QYHKIMEH KaskIoi coBEeTCKOM 6ubminoTek [6, C. 8].

2. MHOTO3JIEMEHTHas INHAMHUIECcKas cucrema [6, ¢. 13].

3. OEeCKOHEYHO MHOTOO0OpA3HOE COYCTAHWE WHIMBUAYAIbHBIX MyTeH
6ubnurorpaduueckoro moucka [6, c. 14].

4. onMH W3 OCHOBHBIX BHAOB OuOMHOrpaduueckoro o0CITyKHBaHHS,
COBOKYITHOCTh MPOIECCOB MpPHUEMa PA30BBIX 3alPOCOB M BBHI3BAHHOTO HMH
6ubmorpaduieckoro NoMucKa v Bbl1a4y MOJIb30BaTEIsIM OnOIHorpaduieckoi u
— OIMOCpeIOBaHHO — (pakTorpaduueckor nHGopmaruw [8, c. 513].

5. omMH W3 OCHOBHBIX BHAOB OMOIHOrpaduueckoro oOCITyKHBaHHS,
COBOKYITHOCTh MPOLECCOB NpPHUEMa PA3OBBIX 3allPOCOB M BBI3BAHHOTO HMH
Ooubnmorpaduueckoro morcka ¥ BbIIAYH MOJIH30BATEISIM OUOIHOrpaduuecKoit
H, orocpenoBaHHo — (hakTorpaduyeckoi, 003opHoit uudopmanuu [9, c. 651].

6.  COBOKYNHOCTH  IIPOLIECCOB  NpHUEMa  pasoBBIX  3alpOCOB,
Ooubnmorpaduueckoro Morcka ¥ BbIIAYH MOJIH30BATEIIM OUOIHOrpaduuecKoit
U, OIOCPENOBaHHO, (hakTorpaduyeckoil MHPOPMALUH, MOTy4aeMOil MEeTOIOM
Ooubnmorpaduueckoro MoOMCKa ¢ yCTAHOBJICHUEM JOKYMEHTAIBHOTO HCTOYHUKA
[1, c. 987].

7. COBOKYITHOCTb MPOLIECCOB PHEMA Pa30BBIX 3aIIPOCOB M BHI3BAHHBIX HMHU
CMPaBOYHO-OMOIMOrpaMyeckoro  MOMCKAa W BBIAAYM  IOJB30BaTEISIM
6ubimorpaduueckoit u paxrorpadpudeckoit nHpopmanuu [7, c. 12].
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OueBHIHO, YTO pEIICHHE NPOOJIEMbl OTPaKCHUS aBTOPCKOH HayIHOU
KOHIIENTOC(EPHI JISKHUT B CO3/IaHNH CIIOBAPS, OCHOBHBIMHU (DYHKITHSIMU KOTOPOTO
OynmyT HaydHO-OTHcaTeIbHAs U yaeOHasl.

Ero rmaBHbBIA agpecarT — cHeNMaNMCTHl B JIAHHOW OOJIacTH 3HAHWS,
TEPMHHOJIOTHH, KOTHUTOJIOTHH, aCTIMPAHTHI, MATUCTPAHTHI, OaKaJlaBphl CTAPIINX
KypCOB.

JlaHHOe cloBapHOE MPOM3BElEHHME CIENyeT paccMaTpuBaTh  Kak
MyTEBOAUTEC/Ib 10 ONPEACJICHHOMY HAy4YHOMY HaIllpaBJICHUIO, OTPaAXCHUEC
KOHKPETHOTO CerMeHTa Npo(eCCHOHATBHO-SI3bIKOBOH KAapTHHBI MHpa |
KoHIlenToc(epbl Y4EHOr0, MCTOYHHK WH(OpMAlWU AJsl CIEHUAINCTOB NpPHU
U3YUYCHHUU 3apOXACHUSA, CTAHOBJICHHA TEPMUHOCHUCTEMbBI, MPOTrHO3UPOBAHUA
TEHJICHLIMII €€  pa3BUTHS, TIOBBILICHHS YPOBHSA  MpOQeccCHOHaIbHON
KOMMYHUKAIIHUH.

HcrounmkoBenyeckoli 0a30i JOKHBI CIY>KUTh HE TOJIBKO HAY4YHBIE TPY/IbL,
HO W TIPOM3BEICHUS Yy4EOHO-CIPABOYHOTO XapakTepa, PELEeH3MH, O0030pHI,
MaTeprasbl MIEPCOHANBHBIX CTPAHMII, caiToB  T. 1. Llenecoodpa3Ho co3marh
CepHI0 CIIOBapeil HAaydHOH KOHIENTOC(Eepsl YYCHBIX OJHOTO HAYYHOTO
HallpaBJICHUs, HAYYHOM AMCLUIUIMHBL braromapsi aHanu3y TakUX CEpUHHBIX
CJIOBaped MOXKHO BBIICIUTH OCHOBHBIE KOTHOTHIIBI, KOTHHUTHUBHYIO MOJIENHh
HOMHHAIMA PA3HBIX MPO(ECCHOHANBHBIX SI3BIKOBBIX JIMIHOCTEH.
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CBEJEHUS Ob ABTOPAX

Azaproséa Examepuna Bacunveena — xanauaat GUIONOTHUECKUX HAYK,
BAK mnpodeccop, mpodeccop MmuxailloBckoii BOEHHOW apTHILIEPUHCKON
akagemun (MBAA).

Ananvesa FOnun Cepzeesna — xannuaatr GUIOIOTHYECKAX HAYK, JOIEHT
kadenpbl aHrymiickod ¢wionornn u mnepeBoga Cankr-IlerepOyprekoro
rOCy/IapCTBEHHOI'O 9KOHOMHUYECKOTO YHHUBEPCUTETA.

Benooopooosa Anna Banepveena — xanaujar (UIOIOTUYECKHX HAYK,
BAK nouenr, noueHt Kadenpsl aHriuiickoro szbika Cankt-IlerepOyprekoro
['ymaHHTapHOTO YHUBEpCHTETA PO COIO30B.

Bonxoea Enena Bukmopoena — xanaunat negaroruyeckux Hayk, BAK
JIOLIEHT, 3aBeAyromas kadenpoit anrimiickoro sizbika Cakr-IlerepOyprckoro
['yMaHUTapHOTO yHHBEPCHUTETA PO COIO30B.

Taiioak /luana Anexcandpoena — Casakt-IlerepOyprekuii [ ymaruTapHBINA
YHHBEPCHUTET MPO(COI030B.

T'onuaposa Buxmopus Bnadumupoéna — KaHIUJAT NEAarornyeckux
Hayk, BAK momeHT, momeHT Kadenpbl aHTIMHCKON (HIONOTHH W TepeBoja
Cankr-IleTepOyprckoro rocy1apcTBEHHOTO SKOHOMUIECKOTO YHIBEPCUTETA.

Hanuyk Onvea Bacunveena — xanaunat Kynbryposiorun, BAK gouenr,
JoteHT kadenpsl anriuiickoro s3bika Cankt-IlerepOyprekoro I'ymanurapHoro
yYHHBepcUTeTa npodcor30B.

Epmunosa Anonnunapus Andpeesna —  Cankrt-IlerepOyprekuit
roCyJapCTBEHHBIH YHUBEPCUTET.
Kemuyzoea Kcenusa Anexceesna — bantuiickuii rocynapCTBEHHBIH

texandecknil yauBepcuteT «BOEHMEX» um. [1.®. Ycerunosa.

Kpawenunnuxosa Mapus Anexcanoposena — Cankt-llerepOyprekuit
I'ymaHUTapHBINH YHHBEPCUTET MTPOQCOIO30B.

Hazapoéa  Banepus  Bnaoumupoena —  Caskr-IletepOyprekmii
TOCYAAapCTBEHHBIN 3KOHOMUYECKUH YHUBEPCHUTET.

IMankparoBa CBeT/1aHa AHATOJIbeBHA — JOKTOP (DMITOIOTHIECKUX HAYK,
BAK pmoment, mpodeccop Kadeapbl HHOCTpaHHBIX S3bIKOB  CaHKT-
[TeTepOyprckoro rocy1apcTBEHHOTO HHCTUTYTa KMHO M TEJICBUICHHUS.

Ilacmoukuna  Tamwvana  Cepzeesna —  Cakr-llerepOyprekuit
I'ymMmaHUTapHBIN YHUBEPCUTET MPO(COI030B.

Poouonoea Enena Bnaoumuposna — kannunat (UIONIOTHYECKUX HAYK,
BAK pouent, noueHt kadenpsl anrimiickoro si3bika Cankt-IletepOyprckoro
I'ymaHuTapHOTrO YHHBEpCUTETa NPO(COI030B.

Cykosa Ana Muxaitnoena — Cankr-IleTepOyprckuii rocynapcTBeHHbIH
9KOHOMHUYECKUM YHUBEPCUTET.

Trauesa Hpuna Hurxonaeena — Caukt-llerepOyprckuii ['ymanuTapHBINA
YHUBEPCUTET MPO(COr030B.
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Kucenesa Céeemnana Braoumupoena — noxTop (HHIOIOTHIECKUX HAYK,
BAK nouenr, npodeccop xadeaps! aHrmiicko# ¢putonoruu u nepesoaa CaHkT-
[leTepOyprckoro rocyaapcTBEHHOTO 3KOHOMHYECKOTO YHHBEPCHUTETa, HWICH
nuccepraunonHoro cosera [ 212.354.09.

Bonkoea Enena Buxmopoena — XaHAWIAT TI€Jarorddyeckux Hayk,
BAK  nmouent, 3aBenmyroomas kadeapod aHTIMicKoro si3bika CaHKT-
[TerepOyprckoro ['yMaHHTapHOTO YHUBEpCHTETA PO(COI030B.

T'onuaposa Buxmopusa Bnaoumuposéna — KaHIuIaT TEAarornyecKux
Hayk, BAK momeHT, noleHT aHriamickoil ¢uionornd u mepeBoga CaHKT-
[TeTepOyprckoro rocyaapcTBEHHOTO YKOHOMHYECKOTO YHHBEPCUTETA, JOLECHT
KadeApsl TCOPETHUCCKOW M  IPHUKIAJAHON JIMHIBHCTHKA  banTuiickoro
roCyapCTBEHHOIO TEXHUYECKOIO YHUBEpCHUTETA «BOEHMEX»
uMm. [1. ®. Ycrunosa.

Jeseny Jloomuna Anexkcanopoéna — XKaHaunaT (PUIOIOTHUYECKUX HAYK,
BAK nomenr, mouenTt kad. anrmmiickoro sbika Caskt-IlerepOyprckoro
I'ymanutaproro ynuBepcutera mpogcoro3oB, wieH Coro3a INEepeBOIINKOB
Poccun.

Ilemyxoeéa Tamwvana Heanoena — XaHIuAaT (QUIOIOTHYECKUX HAYK,
BAK JIOLICHT, JOLIEHT Kadeper AHTJIANCKON ¢unonornu u
JMHTBOKYJIbTYPOJIOTHHI Canxr-IlerepOyprckoro TOCY/apCTBEHHOTO
YHUBEPCHUTETA.

Paorwwkuna Anna Anamonveéna — KaHAAAAT (PUIOIOTHYECKUX HAYK,
BAK noreHT, noueHT kadeapbl aHTIMHACKOTO SI3bIKa W JIMHTBOCTPAHOBEICHUS
Poccuiickoro roCyIapCTBEHHOT O Nearoruyeckoro YHHUBEpCHUTETA
uM. A. U. I'epuena.

Cyounoeckan Bepa I'puzopvesna — xanmunar (QpUIOIOTMYECKHX HAYK,
BAK norieHT, 10mEeHT Kadeapbl TCOPETUUCCKON M MPHUKIAIHON JTHHTBUCTUKA
Bantuiickoro texamdeckoro rocymapcrtBeHHoro yHuBepcurera «BOEHMEX»
uMm. [1. ®. Ycrunosa.
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